
MATT. 1:1

βιβλος

n-NSF
scroll

γενεσεως

n-GSF
of-genesis

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

υἱου

n-GSM
son

δαυιδ

niProper
David's

υἱου

n-GSM
son

αβρααµ

niProper
Abraham's.

MATT. 1:2

αβρααµ

niProper
¶¶ Abraham

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ισαακ

niProper
Isaac,

ισαακ

niProper
Isaac

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιακωβ

niProper
Jacob,

ιακωβ

niProper
Jacob

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιουδαν

n-ASM
Juda

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MATT. 1:3

ιουδας

n-NSM
Juda

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

φαρες

niProper
Phares

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ζαρα

niProper
Zara

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

θαµαρ

niProper
Tamar,

φαρες

niProper
Perez

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ἑσρωµ

niProper
Hezron,

ἑσρωµ

niProper
Hezron

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αραµ

niProper
Aram,

MATT. 1:4

αραµ

niProper
Aram

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αµιναδαβ

niProper
Aminadab,

αµιναδαβ

niProper
Aminadab

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ναασσων

niProper
Nahshon,

ναασσων

niProper
Nahshon

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

σαλµων

niProper
Salmon,

MATT. 1:5

σαλµων

niProper
Salmon

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

βοες

niProper
Boaz

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

ῥαχαβ

niProper
Rahab,

βοες

niProper
Boaz

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιωβηδ

niProper
Obed

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

ῥουθ

niProper
Ruth,

ιωβηδ

niProper
Obed

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιεσσαι

niProper
Jesse,

MATT. 1:6

ιεσσαι

niProper
Jesse

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

δαυιδ

niProper
David

τον

t-ASM
the

βασιλεα

n-ASM
king.

δαυιδ

niProper
¶¶ David

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

σολοµωνα

n-ASM
Solomon

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ουριου

n-GSM
Uriah,

MATT. 1:7

σολοµων

n-NSM
Solomon

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ῥοβοαµ

niProper
Rehoboam,

ῥοβοαµ

niProper
Rehoboam

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αβια

niProper
Abia,

αβια

niProper
Abia

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ασαφ

niProper
Asa,

MATT. 1:8

ασαφ

niProper
Asa

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιωσαφατ

niProper
Jehoshaphat,

ιωσαφατ

niProper
Jehoshaphat

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιωραµ

niProper
Jehoram,

ιωραµ

niProper
Jehoram

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

οζιαν

n-ASM
Uzziah,

MATT. 1:9

οζιας

n-NSM
Uzziah

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιωαθαµ

niProper
Jotham,

ιωαθαµ

niProper
Jotham

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αχας

niProper
Achaz:

αχας

niProper
Achaz

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ἑζεκιαν

n-ASM
Hezekiah,

MATT. 1:10

ἑζεκιας

n-NSM
Hezekiah

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

µανασση

n-ASM
Manasseh,

µανασσης

n-NSM
Manasseh

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αµως

niProper
Amos,

αµως

niProper
Amos

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιωσιαν

n-ASM
Josiah,

MATT. 1:11

ιωσιας

n-NSM
Josiah

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιεχονιαν

n-ASM
Jechoniah

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

µετοικεσιας

n-GSF
home-change

βαβυλωνος

n-GSF
of-Babylon.

MATT. 1:12

µετα

PrepA
¶¶ after

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

µετοικεσιαν

n-ASF
home-change

βαβυλωνος

n-GSF
of-Babylon

ιεχονιας

n-NSM
Jechoniah

γεννᾳ

viIncPresAct3S
is-generating

τον

t-ASM
the

σαλαθιηλ

niProper
Shealtiel,

σαλαθιηλ

niProper
Shealtiel

δε

Conj
thus

γεννᾳ

viIncPresAct3S
is-generating

τον

t-ASM
the

ζοροβαβελ

niProper
Zerubbabel,

MATT. 1:13

ζοροβαβελ

niProper
Zerubbabel

δε

Conj
thus

γεννᾳ

viIncPresAct3S
is-generating

τον

t-ASM
the

αβιουδ

niProper
Abioud,

αβιουδ

niProper
Abioud

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ελιακειµ

niProper
Eliakim,

ελιακειµ

niProper
Eliakim

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αζωρ

niProper
Azor,

MATT. 1:14

αζωρ

niProper
Azor

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

σαδωκ

niProper
Zadok,

σαδωκ

niProper
Zadok

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

αχειµ

niProper
Acheim,

αχειµ

niProper
Acheim

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ελιουδ

niProper
Eliud,

MATT. 1:15

ελιουδ

niProper
Eliud

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ελεαζαρ

niProper
Eleazar,

ελεαζαρ

niProper
Eleazar

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

µαθθαν

niProper
Matthan,

µαθθαν

niProper
Matthan

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιακωβ

niProper
Jacob,
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MATT. 1:16

ιακωβ

niProper
Jacob

δε

Conj
thus

εγεννησεν

viIndIndAct3S
generates

τον

t-ASM
the

ιωσηφ

niProper
Joseph

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

µαριας

n-GSF
of-Mary,

εξ

PrepG
out-of

ἡς

RelP-GSF
which

εγεννηθη

viIndPastPass3S
was-generated

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the-(one)

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said

χριστος

n-NSM
Christ.

MATT. 1:17

πασαι

a-NPF
¶ all

ουν

Conj
therefore

αἱ

t-NPF
the

γενεαι

n-NPF
generations

απο

PrepG
from

αβρααµ

niProper
Abraham

ἑως

PrepG
until

δαυιδ

niProper
David

γενεαι

n-NPF
generations

δεκα

ai-Numeral
ten

τεσσαρες

aCardNum-NPF
four:

και

Conj
and

απο

PrepG
from

δαυιδ

niProper
David

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

µετοικεσιας

n-GSF
home-change

βαβυλωνος

n-GSF
of-Babylon

γενεαι

n-NPF
generations

δεκα

ai-Numeral
ten

τεσσαρες

aCardNum-NPF
four:

και

Conj
and

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

µετοικεσιας

n-GSF
home-change

βαβυλωνος

n-GSF
of-Babylon

ἑως

PrepG
until

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ

γενεαι

n-NPF
generations

δεκα

ai-Numeral
ten

τεσσαρες

aCardNum-NPF
four.

MATT. 1:18

του

t-GSM
¶ of-the

δε

Conj
thus

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

ἡ

t-NSF
the

γενεσις

n-NSF
genesis

οὑτως

Adv
so

ην

viSubIndPastAct3S
was.

µνηστευθεισης

vpIncPresPassGSF
being-espoused

της

t-GSF
the

µητρος

n-GSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µαριας

n-GSF
Mary

τῳ

t-DSM
to-the

ιωσηφ

niProper
Joseph,

πριν

Conj
before

ἡ

t-NSF
the

συνελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-together

αυτους

PersP3-APM
them

εὑρεθη

viIndPastPass3S
she-was-found

εν

PrepD
in

γαστρι

n-DSF
belly

εχουσα

vpIncPresActNSF
having

εκ

PrepG
out-of

πνευµατος

n-GSN
spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy.

MATT. 1:19

ιωσηφ

niProper
Joseph

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

δικαιος

a-NSM
righteous

ων

vpSubIncPresActNSM
being

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

αυτην

PersP3-ASF
her

δειγµατισαι

vnIndIndAct
to-show-up/make-an-example-of,

εβουληθη

viIndPastPass3S
was-intended/counseled??

λαθρᾳ

Adv
covertly

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release

αυτην

PersP3-ASF
her.

MATT. 1:20

ταυτα

DemonsP-APN
these

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ενθυµηθεντος

vpIncPresPassGSM
pondering

ιδου

Interjection
behold!

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-lord(of-Yahweh)

κατ᾿

PrepA
according-to

οναρ

n-ASN
(a)-vision

εφανη

viIndPastAct3S
appeared

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ιωσηφ

niProper
Joseph

υἱος

n-NSM
son

δαυιδ

niProper
David's,

µη

PartNeg
not

φοβηθῃς

vsIncPresPass2S
you-might-be-being-afraid

παραλαβειν

vnIncPresAct
to-be-taking-alongside

µαριαν

n-ASF
Mary

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

σου

PersP2-GS
of-you,

το

t-NSN
the-(one)

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

γεννηθεν

vpIncPresPassNSN
being-generated

εκ

PrepG
out-of

πνευµατος

n-GSN
spirit

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy.

MATT. 1:21

τεξεται

viIncFutMid3S
^she-will-be-birthing

δε

Conj
thus

υἱον

n-ASM
(a)-son

και

Conj
and

καλεσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-calling

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιησουν

n-ASM
Jesus,

αυτος

PersP3-NSM
he

γαρ

Conj
for

σωσει

viIncFutAct3S
will-be-rescuing

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

ἁµαρτιων

n-GPF
sins

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 1:22

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

ὁλον

a-NSN
whole-(thing)

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

ὑπο

PrepG
by

κυριου

n-GSM
Lord(Yahweh)

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

MATT. 1:23

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

παρθενος

n-NSF
virgin

εν

PrepD
in

γαστρι

n-DSF
belly

ἑξει

viIncFutAct3S
will-be-having

και

Conj
and

τεξεται

viIncFutMid3S
^she-will-be-birthing

υἱον

n-ASM
(a)-son,

και

Conj
and

καλεσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-calling

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εµµανουηλ

niProper
Emmanuel:

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µεθερµηνευοµενον

vpIncPresMidNSN
being-translated

µεθ᾿

PrepG
with

ἡµων

PersP1-GP
us

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

MATT. 1:24

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιωσηφ

niProper
Joseph

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ὑπνου

n-GSM
sleep

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

ὡς

Conj
as

προσεταξεν

viIndIndAct3S
sets-forward

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh)

και

Conj
and

παρελαβεν

viIndPastAct3S
he-took-alongside

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 1:25

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εγινωσκεν

viIndPastAct3S
he-knew

αυτην

PersP3-ASF
her

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
which-(time)

ετεκεν

viIndPastAct3S
she-birthed

υἱον

n-ASM
(a)-son:

και

Conj
and

εκαλεσεν

viIndIndAct3S
he-calls

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιησουν

n-ASM
Jesus.
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MATT. 2:1

του

t-GSM
¶¶ the

δε

Conj
thus

ιησου

n-GSM
Jesus

γεννηθεντος

vpIncPresPassGSM
being-generated

εν

PrepD
in

βηθλεεµ

niProper
Bethlehem

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

εν

PrepD
in

ἡµεραις

n-DPF
days

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod

του

t-GSM
the

βασιλεως

n-GSM
king,

ιδου

Interjection
behold!

µαγοι

n-NPM
magians

απο

PrepG
from

ανατολων

n-GPF
risings

παρεγενοντο

viIndPastMid3P
^came-to-be-alongside

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

MATT. 2:2

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

που

PartInterog
where

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

τεχθεις

vpIncPresPassNSM
being-birthed

βασιλευς

n-NSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judean-(ones)?

ειδοµεν

viIndPastAct1P
we-saw

γαρ

Conj
for

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τον

t-ASM
the

αστερα

n-ASM
star

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ανατολῃ

n-DSF
rising

και

Conj
and

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

προσκυνησαι

vnIndIndAct
to-pay-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 2:3

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
King

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

εταραχθη

viIndPastPass3S
was-disturbed

και

Conj
and

πασα

a-NSF
all

ιεροσολυµα

n-NSF
Jerusalem

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

MATT. 2:4

και

Conj
and

συναγαγων

vpIncPresActNSM
gathering

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

και

Conj
and

γραµµατεις

n-APM
scribes

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

επυνθανετο

viIndPastMid3S
^he-enquired

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτων

PersP3-GPM
them

που

PartInterog
where

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

γενναται

viIncPresMid3S
^is-being-generated.

MATT. 2:5

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

βηθλεεµ

niProper
Bethlehem

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea:

οὑτως

Adv
so

γαρ

Conj
for

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet,

MATT. 2:6

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you,

βηθλεεµ

n-VSF
Bethlehem

γη

n-VSF
earth

ιουδα

n-GSM
of-Juda,

ουδαµως

Adv
by-no-means

ελαχιστη

aSuperl-NSF
least

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ἡγεµοσιν

n-DPM
governors

ιουδα

n-GSM
of-Juda:

εκ

PrepG
out-of

σου

PersP2-GS
you

γαρ

Conj
for

εξελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-out

ἡγουµενος

vpIncPresMidNSM
(a)-governing-(one),

ὁστις

RelP-NSM
which-certain-(one)

ποιµανει

viIncFutAct3S
will-be-shepherding

τον

t-ASM
the

λαον

n-ASM
people

µου

PersP1-GS
of-me

τον

t-ASM
the

ισραηλ

niProper
Israel.

MATT. 2:7

τοτε

AdvTemporal
Then

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

λαθρᾳ

Adv
covertly

καλεσας

vpIndIndActNSM
calling

τους

t-APM
the

µαγους

n-APM
magians

ηκριβωσεν

viIndIndAct3S
ascertains-accurately

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

αυτων

PersP3-GPM
them

τον

t-ASM
the

χρονον

n-ASM
time

του

t-GSM
of-the

φαινοµενου

vpIncPresMidGSM
appearing

αστερος

n-GSM
star,

MATT. 2:8

και

Conj
and

πεµψας

vpIndIndActNSM
sending

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

βηθλεεµ

niProper
Bethlehem

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

εξετασατε

vmIndFutAct2P
search-you℗-out

ακριβως

Adv
accurately

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

παιδιου

n-GSN
young-child:

επαν

Conj
upon-ever?

δε

Conj
thus

εὑρητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-finding

απαγγειλατε

vmIndFutAct2P
report-back

µοι

PersP1-DS
to-me,

ὁπως

Adv
so-that

κα᾿

Conj
also

᾿γω

pp1-NS
I

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

προσκυνησω

vsIncFutAct1S
might-be-paying-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 2:9

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

του

t-GSM
of-the

βασιλεως

n-GSM
king

επορευθησαν

viIndPastPass3P
went:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the

αστηρ

n-NSM
star

ὁν

RelP-ASM
which

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ανατολῃ

n-DSF
rising,

προηγεν

viIndPastAct3S
led-forth

αυτους

PersP3-APM
them,

ἑως

Conj
until

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εσταθη

viIndPastPass3S
it-was-stood-still

επανω

PrepG
up-upon

οὑ

AdvPlace
where

ην

viSubIndPastAct3S
was

το

t-NSN
the

παιδιον

n-NSN
young-child.

MATT. 2:10

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

αστερα

n-ASM
star

εχαρησαν

viIndPastPass3P
they-were-joyed

χαραν

n-ASF
joy

µεγαλην

a-ASF
great

σφοδρα

Adv
(a)-tremendously.

MATT. 2:11

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

µετα

PrepG
with

µαριας

n-GSF
Mary

της

t-GSF
the

µητρος

n-GSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

πεσοντες

vpIncPresActNPM
falling

προσεκυνησαν

viIndIndAct3P
they-pay-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

και

Conj
and

ανοιξαντες

vpIndIndActNPM
opening-up

τους

t-APM
the

θησαυρους

n-APM
treasures

αυτων

PersP3-GPM
of-them

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δωρα

n-APN
gifts,

χρυσον

n-ASM
gold

και

Conj
and

λιβανον

n-ASM
frankincense

και

Conj
and

σµυρναν

n-ASF
myrrh.
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MATT. 2:12

και

Conj
and

χρηµατισθεντες

vpIncPresPassNPM
being-apprised

κατ᾿

PrepA
according-to

οναρ

n-ASN
(a)-vision

µη

PartNeg
not

ανακαµψαι

vnIndIndAct
to-go-back

προς

PrepA
toward

ἡρῳδην

n-ASM
Herod

δι᾿

PrepG
through

αλλης

a-GSF
(an)-other

ὁδου

n-GSF
way

ανεχωρησαν

viIndIndAct3P
they-withdraw

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 2:13

αναχωρησαντων

vpIndIndActGPM
¶ withdrawing

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
them,

ιδου

Interjection
behold!

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh)

κατ᾿

PrepA
according-to

οναρ

n-ASN
(a)-vision

εφανη

viIndPastAct3S
appeared

τῳ

t-DSM
to-the

ιωσηφ

niProper
Joseph

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

παραλαβε

vmIncPresAct2S
be-taking-alongside

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

φευγε

vmIncPresAct2S
be-you-fleeing

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt,

και

Conj
and

ισθι

vmSubIncPresAct2S
be-you-being

εκει

Adv
there

ἑως

Conj
until

αν

Particle
whenever

ειπω

vsIncPresAct1S
I-might-be-speaking

σοι

PersP2-DS
to-you:

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about

γαρ

Conj
for

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ζητειν

vnIncPresAct
to-be-seeking

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

του

t-GSN
of-the/particularly??

απολεσαι

vnIndIndAct
to-destroy

αυτο

PersP3-ASN
it.

MATT. 2:14

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

παρελαβε

viIndPastAct3S
took-alongside

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

νυκτος

n-GSF
of-night

και

Conj
and

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
he-withdraws

εις

PrepA
into

αιγυπτον

n-ASF
Egypt,

MATT. 2:15

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

εκει

Adv
there

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

τελευτης

n-GSF
cessation

ἡρῳδου

n-GSM
of-Herod:

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

ὑπο

PrepG
by

κυριου

n-GSM
Lord(Yahweh)

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

εξ

PrepG
out-of

αιγυπτου

n-GSF
of-Egypt

εκαλεσα

viIndIndAct1S
I-call

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 2:16

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁτι

Conj
that

ενεπαιχθη

viIndPastPass3S
he-was-mocked

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

µαγων

n-GPM
magians

εθυµωθη

viIndPastPass3S
was-enraged

λιαν

Adv
exceedingly,

και

Conj
and

αποστειλας

vpIndIndActNSM
sending-off

ανειλεν

viIndPastAct3S
he-took-up

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

παιδας

n-APM
boy-children

τους

t-APM
the-(ones)

εν

PrepD
in

βηθλεεµ

niProper
Bethlehem

και

Conj
and

εν

PrepD
in

πασι

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

ὁριοις

n-DPN
limits

αυτης

PersP3-GSF
of-her

απο

PrepG
from

διετους

a-GSM
two-years

και

Conj
and

κατωτερω

Adv
lower,

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

χρονον

n-ASM
time

ὁν

RelP-ASM
which

ηκριβωσεν

viIndIndAct3S
he-ascertains-accurately

παρα

PrepG
from-alongside-of

των

t-GPM
the

µαγων

n-GPM
magians.

MATT. 2:17

τοτε

AdvTemporal
Then

επληρωθη

viIndPastPass3S
was-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

ιερεµιου

n-GSM
Jeremiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

MATT. 2:18

φωνη

n-NSF
(a)-sound

εν

PrepD
in

ῥαµα

niProper
Ramah

ηκουσθη

viIndPastPass3S??
is-heard,

κλαυθµος

n-NSM
lamenting

και

Conj
and

οδυρµος

n-NSM
anguish

πολυς

a-NSM
much,

ῥαχηλ

niProper
Rachel

κλαιουσα

vpIncPresActNSF
lamenting

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελεν

viIndPastAct3S
she-willed

παρακληθηναι

vnIndIndPass
to-be-called-alongside

ὁτι

Conj
that/since??

ουκ

PartNeg
not

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are.

MATT. 2:19

τελευτησαντος

vpIndIndActGSM
ceasing

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

ἡρῳδου

n-GSM
Herod

ιδου

Interjection
behold!

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh)

φαινεται

viIncPresMid3S
^is-appearing

κατ᾿

PrepA
according-to

οναρ

n-ASN
(a)-vision

τῳ

t-DSM
to-the

ιωσηφ

niProper
Joseph

εν

PrepD
in

αιγυπτῳ

n-DSF
Egypt

MATT. 2:20

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

παραλαβε

vmIncPresAct2S
be-taking-alongside

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

πορευου

vmIncPresMid2S
^be-you-going

εις

PrepA
into

γην

n-ASF
earth

ισραηλ

niProper
Israel's,

τεθνηκασιν

viComPresAct3P
they-have-died

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

του

t-GSN
of-the

παιδιου

n-GSN
young-child.

MATT. 2:21

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

παρελαβε

viIndPastAct3S
he-took-alongside

το

t-ASN
the

παιδιον

n-ASN
young-child

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

εις

PrepA
into

γην

n-ASF
earth

ισραηλ

niProper
Israel's:
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MATT. 2:22

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

αρχελαος

n-NSM
Archelaus

βασιλευει

viIncPresAct3S
is-reigning

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

αντι

PrepG
in-place-of

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡρῳδου

n-GSM
Herod

εφοβηθη

viIndPastPass3S
he-was-fearfilled

εκει

Adv
there

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away:

χρηµατισθεις

vpIncPresPassNSM
being-apprised

δε

Conj
thus

κατ᾿

PrepA
according-to

οναρ

n-ASN
(a)-vision

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
he-withdraws

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

µερη

n-APN
parts

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee,

MATT. 2:23

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

κατῳκησεν

viIndIndAct3S
he-dwells-down

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
(a)-city

λεγοµενην

vpIncPresMidASF
being-said

ναζαρετ

niProper
Nazareth,

ὁπως

Conj
so-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

προφητων

n-GPM
prophets

ὁτι

Conj
that

ναζωραιος

n-NSM
(a)-Nazarene

κληθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-called.

MATT. 3:1

εν

PrepD
¶¶ in

δε

Conj
thus

ταις

t-DPF
particular

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those

παραγινεται

viIncPresMid3S
^is-coming-to-be-alongside

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the

βαπτιστης

n-NSM
immerser

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

MATT. 3:2

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µετανοειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-changing-thinking,

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 3:3

οὑτος

DemonsP-NSM
This

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

ῥηθεις

vpIncPresPassNSM
being-declared

δια

PrepG
through

ησαιου

n-GSM
Isaiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

φωνη

n-NSF
(a)-sound

βοωντος

vpIncPresActGSM
crying-out

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place),

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗-ready

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh),

ευθειας

a-APF
straight

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-making

τας

t-APF
the

τριβους

n-APF
worn-paths

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 3:4

αυτος

PersP3-NSM
he??

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

ειχεν

viIndPastAct3S
had

το

t-ASN
the

ενδυµα

n-ASN
clothing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απο

PrepG
from

τριχων

n-GPF
hairs

καµηλου

n-GSF
camel

και

Conj
and

ζωνην

n-ASF
girdle

δερµατινην

a-ASF
(a)-skin

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

οσφυν

n-ASF
loin

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

τροφη

n-NSF
food

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ακριδες

n-NPF
locusts

και

Conj
and

µελι

n-NSN
honey

αγριον

a-NSN
wild.

MATT. 3:5

τοτε

AdvTemporal
Then

εξεπορευετο

viIndPastMid3S
^went-out

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ιεροσολυµα

n-NPN
Jerusalem

και

Conj
and

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

ιουδαια

n-NSF
Judea

και

Conj
and

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

περιχωρος

a-NSF
surrounding-region

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan:

MATT. 3:6

και

Conj
and

εβαπτιζοντο

viIndPastMid3P
^they-were-immersed

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ιορδανῃ

n-DSM
Jordan

ποταµῳ

n-DSM
River

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

εξοµολογουµενοι

vpIncPresMidNPM
avowing-openly??

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 3:7

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

πολλους

a-APM
many

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees

ερχοµενους

vpIncPresMidAPM
coming

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

βαπτισµα

n-ASN
immersion

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

γεννηµατα

n-VPN
progeny

εχιδνων

n-GPF
of-vipers,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὑπεδειξεν

viIndIndAct3S
indicates

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

φυγειν

vnIncPresAct
to-be-fleeing

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

µελλουσης

vpIncPresActGSF
being-about

οργης

n-GSF
wrath?

MATT. 3:8

ποιησατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗

ουν

Conj
therefore

καρπον

n-ASM
fruit

αξιον

a-ASM
worthy

της

t-GSF
of-the

µετανοιας

n-GSF
thinking-change:

MATT. 3:9

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

δοξητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-seeming

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves

πατερα

n-ASM
(a)-Father

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

τον

t-ASM
the

αβρααµ

niProper
Abraham:

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
particular

λιθων

n-GPM
stones

τουτων

DemonsP-GPM
these

εγειραι

vnIndIndAct
to-rouse

τεκνα

n-APN
children

τῳ

t-DSM
to-the

αβρααµ

niProper
Abraham.
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MATT. 3:10

ηδη

AdvTemporal
Already

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

αξινη

n-NSF
axe

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

ῥιζαν

n-ASF
root

των

t-GPN
of-the

δενδρων

n-GPN
trees

κειται

viIncPresMid3S
^is-lying:

παν

a-NSN
every

ουν

Conj
therefore

δενδρον

n-NSN
tree

µη

PartNeg
not

ποιουν

vpIncPresActNSN
making

καρπον

n-ASM
fruit

καλον

a-ASM
ideal

εκκοπτεται

viIncPresMid3S
^is-being-cut-out

και

Conj
and

εις

PrepA
into

πυρ

n-ASN
(a)-fire

βαλλεται

viIncPresMid3S
^is-being-thrown.

MATT. 3:11

εγω

PersP1-NS
I

µεν

Part
indeed

ὑµας

PersP2-AP
you℗

βαπτιζω

viIncPresAct1S
am-immersing

εν

PrepD
in

ὑδατι

n-DSN
water

εις

PrepA
into

µετανοιαν

n-ASF
(a)-thinking-change:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

ισχυροτερος

aCompar-NSM
stronger

µου

PersP1-GS
of-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

οὑ

RelP-GSM
of-whom

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱκανος

a-NSM
adequate??

τα

t-APN
the

ὑποδηµατα

n-APN
sandals

βαστασαι

vnIndIndAct
to-carry:

αυτος

PersP3-NSM
he

ὑµας

PersP2-AP
you℗

βαπτισει

viIncFutAct3S
will-be-immersing

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy

και

Conj
and

πυρι

n-DSN
fire:

MATT. 3:12

οὑ

RelP-GSM
of-which-(one)

το

t-NSN
the

πτυον

n-NSN
winnowing-fan

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

χειρι

n-DSF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

διακαθαριει

viIncFutAct3S
he-will-be-cleaning-through

την

t-ASF
the

ἁλωνα

n-ASF
threshing-floor

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

συναξει

viIncFutAct3S
will-be-gathering

τον

t-ASM
the

σιτον

n-ASM
wheat

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αποθηκην

n-ASF
storehouse,

το

t-ASN
the

δε

Conj
thus

αχυρον

n-ASN
chaff

κατακαυσει

viIncFutAct3S
he-will-be-burning-down

πυρι

n-DSN
to-fire

ασβεστῳ

a-DSN
unextinguished.

MATT. 3:13

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

παραγινεται

viIncPresMid3S
^is-coming-to-be-alongside

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

ιορδανην

n-ASM
Jordan

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John,

του

t-GSN
of-the/particularly??

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him.

MATT. 3:14

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

διεκωλυεν

viIndPastAct3S
restrained

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εγω

PersP1-NS
I

χρειαν

n-ASF
need

εχω

viIncPresAct1S
am having

ὑπο

PrepG
by

σου

PersP2-GS
you

βαπτισθηναι

vnIndIndPass
to-be-immersed:

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you

ερχῃ

viIncPresMid2S
^are-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me?

MATT. 3:15

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

pp3-DSM
to-him

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

αρτι

AdvTemporal
right-now:

οὑτως

Adv
so

γαρ

Conj
for

πρεπον

vpIncPresActNSN
befitting

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

πληρωσαι

vnIndIndAct
to-fill-full

πασαν

a-ASF
all

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness.

τοτε

AdvTemporal
Then

αφιησιν

viIncPresAct3S
he-is-letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 3:16

βαπτισθεις

vpIncPresPassNSM
being-immersed

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

ὑδατος

n-GSN
water:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ηνεῳχθησαν

viIndPastPass3P
were-opened-up

οἱ

t-NPM
the

ουρανοι

n-NPM
heavens,

και

Conj
and

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

πνευµα

n-ASN
spirit

θεου

n-GSM
God's(Yahweh's)

καταβαινον

vpIncPresActASN
descending

ὡσει

AdvCombo
as-if

περιστεραν

n-ASF
(a)-dove

ερχοµενον

vpIncPresMidASN
coming

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him:

MATT. 3:17

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

φωνη

n-NSF
(a)-sound

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

ουρανων

n-GPM
heavens

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved-(one),

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

ευδοκησα

viIndIndAct1S
I-delight.

MATT. 4:1

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ανηχθη

viIndPastPass3S
was-led-up

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ερηµον

a-ASF
desolate-(place)

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit,

πειρασθηναι

vnIndIndPass
to-be-tested

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one).

MATT. 4:2

και

Conj
and

νηστευσας

vpIndIndActNSM
fasting

ἡµερας

n-APF
days

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

και

Conj
and

νυκτας

n-APF
nights

τεσσερακοντα

ai-Numeral
forty

ὑστερον

AdvComp
latterly

επεινασεν

viIndIndAct3S
he-hungers.
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MATT. 4:3

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ὁ

t-NSM
the-(one)

πειραζων

vpIncPresActNSM
testing

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

υἱος

n-NSM
(a)-son

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ειπον

vmIndFutAct2S
be-speaking

ἱνα

Conj
in-order-that

οἱ

t-NPM
particular

λιθοι

n-NPM
stones

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

αρτοι

n-NPM
bread-loaves

γενωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-coming-to-be.

MATT. 4:4

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

ουκ

PartNeg
not

επ᾿

PrepD
upon

αρτῳ

n-DSM
bread-loaf

µονῳ

a-DSM
only

ζησεται

viIncFutMid3S
^will-be-living

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man,

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepD
upon

παντι

a-DSN
every

ῥηµατι

n-DSN
verbalising

εκπορευοµενῳ

vpIncPresMidDSN
going-out

δια

PrepG
through

στοµατος

n-GSN
mouth

θεου

n-GSM
God's(Yahweh's).

MATT. 4:5

τοτε

AdvTemporal
Then

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ἁγιαν

a-ASF
holy

πολιν

n-ASF
city,

και

Conj
and

εστησεν

viIndIndAct3S
stands

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

πτερυγιον

n-ASN
winglet

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place,

MATT. 4:6

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

υἱος

n-NSM
(a)-Son

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

κατω

Adv
downwards:

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

τοις

t-DPM
to-the

αγγελοις

n-DPM
messengers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εντελειται

viIncFutMid3S
^he-will-be-being-commanded/directed?

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

χειρων

n-GPF
hands

αρουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-lifting-up

σε

PersP2-AS
you,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

προσκοψῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-tripping-over

προς

PrepA
toward

λιθον

n-ASM
(a)-stone

τον

t-ASM
the

ποδα

n-ASM
foot

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 4:7

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

παλιν

Adv
Again

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ουκ

PartNeg
not

εκπειρασεις

viIncFutAct2S
you-will-be-testing-out

κυριον

n-ASM
Lord(Yahweh)

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 4:8

παλιν

Adv
Again

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

εις

PrepA
into

ορος

n-ASN
mountain

ὑψηλον

a-ASN
high

λιαν

Adv
(an)-exceedingly,

και

Conj
and

δεικνυσιν

viIncPresAct3S
is-showing

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

βασιλειας

n-APF
kingdoms

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

και

Conj
and

την

t-ASF
the

δοξαν

n-ASF
glory

αυτων

PersP3-GPF
of-them,

MATT. 4:9

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ταυτα

DemonsP-APN
these

σοι

PersP2-DS
to-you

παντα

a-APN
all

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

εαν

Conj
if-ever

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

προσκυνησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-paying-homage

µοι

PersP1-DS
to-me.

MATT. 4:10

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away,

σατανα

n-VSM
Satan:

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

γαρ

Conj
for

κυριον

n-ASM
Lord(Yahweh)

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you

προσκυνησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-paying-homage

και

Conj
and

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µονῳ

a-DSM
only

λατρευσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-serving.

MATT. 4:11

τοτε

AdvTemporal
Then

αφιησιν

viIncPresAct3S
is-letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one),

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

αγγελοι

n-NPM
messengers

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

και

Conj
and

διηκονουν

viIndPastAct3P
served

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 4:12

ακουσας

vpIndIndActNSM
¶ hearing

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

ιωανης

n-NSM
John

παρεδοθη

viIndPastPass3S
was-given-over

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
he-withdraws

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee,

MATT. 4:13

και

Conj
and

καταλιπων

vpIncPresActNSM
leaving-behind

την

t-ASF
the

ναζαρα

niProper
Nazareth

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

κατῳκησεν

viIndIndAct3S
he-dwells-down

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum

την

t-ASF
the

παραθαλασσιαν

a-ASF
seaside-(one)

εν

PrepD
in

ὁριοις

n-DPN
limits

ζαβουλων

niProper
of-Zebulon

και

Conj
and

νεφθαλειµ

niProper
of-Nephthalim:
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MATT. 4:14

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

ησαιου

n-GSM
Isaiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying,

MATT. 4:15

γη

n-N/VSF
earth

ζαβουλων

niProper
of-Zebulon

και

Conj
and

γη

n-N/VSF
earth

νεφθαλειµ

niProper
of-Nephthalim,

ὁδον

n-ASF
way

θαλασσης

n-GSF
of-sea,

περαν

Adv
other-side

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan,

γαλιλαια

n-N/VSF
Galilee

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations,

MATT. 4:16

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

ὁ

t-NSM
the-(one)

καθηµενος

vpIncPresMidNSM
sitting

εν

PrepD
in

σκοτιᾳ

n-DSN
darkness

φως

n-ASN
light

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

µεγα

a-ASN
(a)-great,

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

καθηµενοις

vpIncPresMidDPM
sitting

εν

PrepD
in

χωρᾳ

n-DSF
(a)-region

και

Conj
and

σκιᾳ

n-DSF
shadow

θανατου

n-GSM
of-death

φως

n-NSN
(a)-light

ανετειλεν

viIndIndAct3S
arises

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MATT. 4:17

απο

PrepG
¶ from

τοτε

AdvTemporal
then

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

κηρυσσειν

vnIncPresAct
to-be-proclaiming

και

Conj
and

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

µετανοειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-changing-thinking:

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 4:18

περιπατων

vpIncPresActNSM
¶ Walking

δε

Conj
thus

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

δυο

aCardNum-APM
two

αδελφους

n-APM
brothers,

σιµωνα

n-ASM
Simon

τον

t-ASM
the-(one)

λεγοµενον

vpIncPresMidASM
being-said

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ανδρεαν

n-ASM
Andrew

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

βαλλοντας

vpIncPresActAPM
throwing

αµφιβληστρον

n-ASN
(a)-cast-net

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea,

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

γαρ

Conj
for

ἁλεεις

n-NPM
fishers.

MATT. 4:19

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δευτε

Interjection
Hither

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

και

Conj
and

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-making

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἁλεεις

n-APM
fishers

ανθρωπων

n-GPM
of-men.

MATT. 4:20

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ευθεως

Adv
straightaway

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
they-attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 4:21

και

Conj
and

προβας

vpIndIndActNSM
stepping-before

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

αλλους

a-APM
other

δυο

aCardNum-APM
two

αδελφους

n-APM
brothers,

ιακωβον

n-ASM
James

τον

t-ASM
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ζεβεδαιου

n-GSM
Zebedee

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

µετα

PrepG
with

ζεβεδαιου

n-GSM
Zebedee

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
father

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

καταρτιζοντας

vpIncPresActAPM
readying

τα

t-APN
the

δικτυα

n-APN
nets

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

εκαλεσεν

viIndIndAct3S
he-calls

αυτους

PersP3-APM
them.

MATT. 4:22

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ευθεως

Adv
straightaway

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
they-attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 4:23

και

Conj
¶ and

περιηγεν

viIndPastAct3S
he-went-around

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

γαλιλαιᾳ

n-DSF
Galilee,

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

και

Conj
and

θεραπευων

vpIncPresActNSM
curing

πασαν

a-ASF
every

νοσον

n-ASF
disease

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
every

µαλακιαν

n-ASF
softness

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people.

MATT. 4:24

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away

ἡ

t-NSF
the

ακοη

n-NSF
hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

συριαν

n-ASF
Syria:

και

Conj
and

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

ποικιλαις

a-DPF
to-various

νοσοις

n-DPF
diseases

και

Conj
and

βασανοις

n-DPF
torments

συνεχοµενους

vpIncPresMidAPM
being-held-together?,

δαιµονιζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-demonized

και

Conj
and

σεληνιαζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-moon-affected

και

Conj
and

παραλυτικους

a-APM
paralytics,

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

αυτους

PersP3-APM
them.
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MATT. 4:25

και

Conj
and

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

και

Conj
and

δεκαπολεως

n-GSF
Decapolis

και

Conj
and

ιεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

και

Conj
and

ιουδαιας

n-GSF
Judea

και

Conj
and

περαν

Adv
to-other-side

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan.

MATT. 5:1

ιδων

vpIncPresActNSM
¶ seeing

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ανεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain:

και

Conj
and

καθισαντος

vpIndIndActGSM
seating

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

προσηλθαν

viIndPastAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 5:2

και

Conj
and

ανοιξας

vpIndIndActNSM
opening-up

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

αυτους

PersP3-APM
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

MATT. 5:3

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

πτωχοι

a-NPM
poor-(ones)

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit,

ὁτι

Conj
that

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 5:4

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πενθουντες

vpIncPresActNPM
mourning,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

παρακληθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-called-alongside.

MATT. 5:5

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

πραεις

a-NPM
meek,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

κληρονοµησουσι

viIncFutAct3P
will-be-inheriting

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth.

MATT. 5:6

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πεινωντες

vpIncPresActNPM
hungering

και

Conj
and

διψωντες

vpIncPresActNPM
thirsting

την

t-ASF
the

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

χορτασθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-fed.

MATT. 5:7

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

ελεηµονες

a-NPM
merciful,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

ελεηθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-shown-mercy.

MATT. 5:8

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

καθαροι

a-NPM
clean

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart,

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

οψονται

viIncFutMid3P
^will-be-seeing.

MATT. 5:9

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the

ειρηνοποιοι

a-NPM
peaceful-(ones),

ὁτι

Conj
that

αυτοι

PersP3-NPM
they

υἱοι

n-NPM
sons

θεου

n-GSM
of-God

κληθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-called.

MATT. 5:10

µακαριοι

a-NPM
Happy

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δεδιωγµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-pursued

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness,

ὁτι

Conj
that

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 5:11

µακαριοι

a-NPM
Happy

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

ὁταν

Conj
whenever

ονειδισωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-reproaching

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

διωξωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-pursuing

και

Conj
and

ειπωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-saying

παν

a-ASN
every

πονηρον

a-ASN
wicked-(thing)

καθ᾿

PrepG
against

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ψευδοµενοι

vpIncPresMidNPM
falsifying

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me.

MATT. 5:12

χαιρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing

και

Conj
and

αγαλλιασθε

vmIncPresMid2P
^be-being-elated,

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

µισθος

n-NSM
wage

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πολυς

a-NSM
much

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens:

οὑτως

Adv
so

γαρ

Conj
for

εδιωξαν

viIndIndAct3P
they-pursue

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets

τους

t-APM
the-(ones)

προ

PrepG
before

ὑµων

PersP2-GP
you℗.
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MATT. 5:13

ὑµεις

PersP2-NP
¶ you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

το

t-NSN
the

ἁλας

n-NSN
salt

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth:

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

ἁλας

n-NSN
salt

µωρανθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-made-dull,

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSN
who/whom/whose/which/what/why

ἁλισθησεται

viIncFutPass3S
will-it-be-being-salted?

εις

PrepA
into

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ισχυει

viIncPresAct3S
it-is-being-strong

ετι

AdvTemporal
further

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

βληθεν

vpIncPresPassASN
being-thrown

εξω

Adv
outside

καταπατεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-trampled

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men.

MATT. 5:14

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos.

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

πολις

n-NSF
city

κρυβηναι

vnIndIndPass
to-be-hidden

επανω

AdvCombo
up-upon

ορους

n-GSN
(a)-mountain

κειµενη

vpIncPresMidNSF
lying:

MATT. 5:15

ουδε

Conj
and-not

καιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-burning

λυχνον

n-ASM
(a)-lamp

και

Conj
and

τιθεασιν

viIncPresAct3P
are-placing

αυτον

PersP3-ASM
it

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

µοδιον

n-ASM
peck-measure

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

λυχνιαν

n-ASF
lampstand,

και

Conj
and

λαµπει

viIncPresAct3S
it-is-shining

πασιν

a-DPM
to-all

τοις

t-DPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house:

MATT. 5:16

οὑτως

Adv
so

λαµψατω

vmIndFutAct3S
let-it-shine

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men,

ὁπως

Adv
so-that

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-seeing

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τα

t-APN
the

καλα

a-APN
ideal

εργα

n-APN
works

και

Conj
and

δοξασωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-glorifying?

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τον

t-ASM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MATT. 5:17

µη

PartNeg
¶ not

νοµισητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-assuming

ὁτι

Conj
that

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

καταλυσαι

vnIndIndAct
to-loosen

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
Law

η

Particle
or

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets:

ουκ

PartNeg
not

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

καταλυσαι

vnIndIndAct
to-loosen

αλλα

Conj
but

πληρωσαι

vnIndIndAct
to-fill-full.

MATT. 5:18

αµην

HebrewIndec.
amen

γαρ

Conj
for

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

παρελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-alongside

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth,

ιωτα

niLetter
iota

ἑν

aCardNum-NSN
one

η

Particle
or

µια

aCardNum-NSF
one

κερεα

n-NSF
little-horn(serif)

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

παρελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-alongside

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

νοµου

n-GSM
Law

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

παντα

a-NPN
all

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be.

MATT. 5:19

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

λυσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-loosing

µιαν

aCardNum-ASF
one

των

t-GPF
of-the

εντολων

n-GPF
commandments

τουτων

DemonsP-GPF
these

των

t-GPF
the

ελαχιστων

aSuperl-GPF
least

και

Conj
and

διδαξῃ

vsIncFutAct3S
might-be-teaching

οὑτως

Adv
so

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men,

ελαχιστος

aSuperl-NSM
least

κληθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-called

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-doing

και

Conj
and

διδαξῃ

vsIncFutAct3S
might-be-teaching,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

µεγας

a-NSM
great

κληθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-called

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 5:20

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

περισσευσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-superabounding

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ἡ

t-NSF
the

δικαιοσυνη

n-NSF
rightness

πλειον

aCompar-ASN
more-than

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 5:21

ηκουσατε

viIndIndAct2P
¶ you℗-hear

ὁτι

Conj
that

ερρεθη

viIndPastPass3S
it-was-declared

τοις

t-DPM
to-the

αρχαιοις

a-DPM
beginning-(ones)

ου

PartNeg
not

φονευσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-murdering:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

φονευσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-murderng,

ενοχος

a-NSM
held-in

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τῃ

t-DSF
to-the

κρισει

n-DSF
judging:
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MATT. 5:22

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the-(ones)

οργιζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-wrathful

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ενοχος

a-NSM
held-in

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τῃ

t-DSF
to-the

κρισει

n-DSF
judging:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ῥακα

ni-Aramaic
empty-(one),

ενοχος

a-NSM
held-in

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

τῳ

t-DSN
to-the

συνεδριῳ

n-DSN
Sanhedrin:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

µωρε

a-VSM
dull-(one),

ενοχος

a-NSM
held-in

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γεενναν

n-ASF
Gehenna

του

t-GSN
of-the

πυρος

n-GSN
fire.

MATT. 5:23

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

προσφερῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-presenting

το

t-ASN
the

δωρον

n-ASN
gift

σου

PersP2-GS
of-you

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

θυσιαστηριον

n-ASN
altar,

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

µνησθῃς

vsIncFutPass2S
you-might-be-being-reminded

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

εχει

viIncPresAct3S
is-having

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

κατα

PrepG
against

σου

PersP2-GS
you,

MATT. 5:24

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

εκει

Adv
there

το

t-ASN
the

δωρον

n-ASN
gift

σου

PersP2-GS
of-you

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSN
of-the

θυσιαστηριου

n-GSN
altar,

και

Conj
and

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

πρωτον

Adv
first

διαλλαγηθι

vmIncPresAct2S
be-you-reconciling

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

προσφερε

vmIncPresAct2S
be-presenting

το

t-ASN
the

δωρον

n-ASN
gift

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 5:25

ισθι

vmSubIncPresAct2S
be-you-being

ευνοων

vpIncPresActNSM
well-minding

τῳ

t-DSM
to-the

αντιδικῳ

n-DSM
accuser

σου

PersP2-GS
of-you

ταχυ

Adv
swiftly

ἑως

PrepG
until

ὁτου

RelP-GSN
which-some/any/(a)-certain-(one)

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way:

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

σε

PersP2-AS
you

παραδῳ

vsIncPresAct3S
might-be-giving-over

ὁ

t-NSM
the

αντιδικος

n-NSM
accuser

τῳ

t-DSM
to-the

κριτῃ

n-DSM
judge,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

κριτης

n-NSM
judge

τῳ

t-DSM
to-the

ὑπηρετῃ

n-DSM
sub-servant,

και

Conj
and

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
(a)-guard-house

βληθησῃ

viIncFutPass2S
you-will-be-being-thrown:

MATT. 5:26

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εξελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-coming-out

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

αποδῳς

vsIncPresAct2S
you-might-be-giving-away

τον

t-ASM
the

εσχατον

a-ASM
last

κοδραντην

n-ASM
quadrans.

MATT. 5:27

ηκουσατε

viIndIndAct2P
¶ you℗-hear

ὁτι

Conj
that

ερρεθη

viIndPastPass3S
it-was-declared

ου

PartNeg
not

µοιχευσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-adulterating:

MATT. 5:28

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the-(ones)

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

γυναικα

n-ASF
woman

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

επιθυµησαι

vnIndIndAct
to-desire

αυτην

PersP3-ASF
her

ηδη

AdvTemporal
already

εµοιχευσεν

viIndIndAct3S
adulterates

αυτην

PersP3-ASF
her

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 5:29

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

ὁ

t-NSM
the

δεξιος

a-NSM
right

σκανδαλιζει

viIncPresAct3S
is-stumbling

σε

PersP2-AS
you,

εξελε

vmIncPresAct2S
be-you-taking-out

αυτον

PersP3-ASM
it

και

Conj
and

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you:

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together/expedient?

γαρ

Conj
for

σοι

PersP2-DS
to-you

ἱνα

Conj
in-order-that

αποληται

vsIncFutMid3S
^might-be-being-destroyed

ἑν

aCardNum-NSN
one

των

t-GPN
of-the

µελων

n-GPN
members

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

βληθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-thrown

εις

PrepA
into

γεενναν

n-ASF
Gehenna.
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MATT. 5:30

και

Conj
and

ει

Conj
if

ἡ

t-NSF
the

δεξια

a-NSF
right

σου

PersP2-GS
of-you

χειρ

n-NSF
hand

σκανδαλιζει

viIncPresAct3S
is-stumbling

σε

PersP2-AS
you,

εκκοψον

vmIndFutAct2S
cut-out

αυτην

PersP3-ASF
her

και

Conj
and

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you:

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together

γαρ

Conj
for

σοι

PersP2-DS
to-you

ἱνα

Conj
in-order-that

αποληται

vsIncFutMid3S
^might-be-being-destroyed

ἑν

aCardNum-NSN
one

των

t-GPN
of-the

µελων

n-GPN
members

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

εις

PrepA
into

γεενναν

n-ASF
Gehenna

απελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-away.

MATT. 5:31

ερρεθη

viIndPastPass3S
¶ it-was-declared

δε

Conj
thus

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

απολυσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-releasing

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

δοτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-giving

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

αποστασιον

n-ASN
standing-away:

MATT. 5:32

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the-(ones)

απολυων

vpIncPresActNSM
releasing

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παρεκτος

AdvCombo
outside/excepting/apart-from?

λογου

n-GSM
of-logos

πορνειας

n-GSF
of-prostitution

ποιει

viIncPresAct3S
is-making

αυτην

PersP3-ASF
her

µοιχευθηναι

vnIndIndPass
to-be-adulterated,

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

απολελυµενην

vpComPresMidASF
having-been-released

γαµησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-marrying,

µοιχαται

viIncPresMid3S
^is-adulterating.

MATT. 5:33

παλιν

Adv
¶ Again

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

ὁτι

Conj
that

ερρεθη

viIndPastPass3S
it-was-declared

τοις

t-DPM
to-the

αρχαιοις

a-DPM
beginning-(ones)

ουκ

PartNeg
not

επιορκησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-perjuring,

αποδωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-giving-away

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
Lord(Yahweh)

τους

t-APM
the

ὁρκους

n-APM
oaths

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 5:34

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

µη

PartNeg
not

οµοσαι

vnIndIndAct
to-swear

ὁλως

Adv
wholly:

µητε

Conj
neither

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ουρανῳ

n-DSM
heaven,

ὁτι

Conj
that

θρονος

n-NSM
throne

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

MATT. 5:35

µητε

Conj
nor

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γῃ

n-DSF
earth,

ὁτι

Conj
that

ὑποποδιον

n-NSN
footstool

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

µητε

Conj
nor

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem,

ὁτι

Conj
that

πολις

n-NSF
city

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

του

t-GSM
of-the

µεγαλου

a-GSM
great

βασιλεως

n-GSM
King:

MATT. 5:36

µητε

Conj
nor

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κεφαλῃ

n-DSF
head

σου

PersP2-GS
of-you

οµοσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-swearing,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

δυνασαι

viIncPresMid2S
^you-are-able

µιαν

aCardNum-ASF
one

τριχα

n-ASF
hair

λευκην

a-ASF
white

ποιησαι

vnIndIndAct
to-make

η

Particle
or

µελαιναν

a-ASF
black.

MATT. 5:37

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-him-be-being

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ναι

PartEmphatic
yes

ναι

PartEmphatic
yes,

ου

PartNeg
not

ου

PartNeg
not:

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

περισσον

a-NSN
excessive-(thing)

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM/N
the

πονηρου

a-GSM
wicked-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MATT. 5:38

ηκουσατε

viIndIndAct2P
¶ you℗-hear

ὁτι

Conj
that

ερρεθη

viIndPastPass3S
it-was-declared,

οφθαλµον

n-ASM
(an)-eye

αντι

PrepG
in-place-of

οφθαλµου

n-GSM
(an)-eye

και

Conj
and

οδοντα

n-ASM
(a)-tooth

αντι

PrepG
in-place-of

οδοντος

n-GSM
(a)-tooth:

MATT. 5:39

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

µη

PartNeg
not

αντιστηναι

vnIndIndAct
to-stand-against

τῳ

t-DSN
to-the

πονηρῳ

a-DSM
wicked-(one):

αλλ᾿

Conj
but

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

σε

PersP2-AS
you

ῥαπιζει

viIncPresAct3S
is-slapping

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

δεξιαν

a-ASF
right

σιαγονα

n-ASF
cheek

σου

PersP2-GS
of-you,

στρεψον

vmIndFutAct2S
turn

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Adv
also

την

t-ASF
the

αλλην

a-ASF
other:

MATT. 5:40

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

θελοντι

vpIncPresActDSM
willing/wanting

σοι

PersP2-DS
to-you

κριθηναι

vnIndIndPass
to-be-judged?

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

χιτωνα

n-ASM
inner-garment

σου

PersP2-GS
of-you

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Adv
also

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment:
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MATT. 5:41

και

Conj
and

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

σε

PersP2-AS
you

αγγαρευσει

viIncFutAct3S
will-be-compelling

µιλιον

n-ASN
kilometer

ἑν

aCardNum-ASN
one,

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

δυο

aCardNum-APN
two:

MATT. 5:42

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

αιτουντι

vpIncPresActDSM
requesting

σε

PersP2-AS
you

δος

vmIncPresAct2S
be-giving,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the-(one)

θελοντα

vpIncPresActASM
willing/wanting

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you

δανισασθαι

vnIndIndMid
^to-borrow

µη

PartNeg
not

αποστραφῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-turning-away.

MATT. 5:43

ηκουσατε

viIndIndAct2P
¶ you℗-hear

ὁτι

Conj
that

ερρεθη

viIndPastPass3S
it-was-declared

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

µισησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-hating

τον

t-ASM
the

εχθρον

a-ASM
enemy

σου

PersP2-GS
of-you:

MATT. 5:44

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αγαπατε

vmIncPresAct2P
be you℗-loving

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

ὑπερ

PrepG
for

των

t-GPM
the-(ones)

διωκοντων

vpIncPresActGPM
pursuing

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

MATT. 5:45

ὁπως

Adv
so-that

γενησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-coming-to-be

υἱοι

n-NPM
sons

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens:

ὁτι

Conj
that

τον

t-ASM
the

ἡλιον

n-ASM
sun

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ανατελλει

viIncPresAct3S
is-arising

επι

PrepA
upon

πονηρους

a-APM
wicked-(ones)

και

Conj
and

αγαθους

a-APM
good

και

Conj
and

βρεχει

viIncPresAct3S
he-is-raining

επι

PrepA
upon

δικαιους

a-APM
righteous-(ones)

και

Conj
and

αδικους

a-APM
unjust-(ones).

MATT. 5:46

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

αγαπησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-loving

τους

t-APM
the-(ones)

αγαπωντας

vpIncPresActAPM
loving

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

µισθον

n-ASM
wage

εχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-having?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-doing?

MATT. 5:47

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

ασπασησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-greeting

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µονον

Adv
only,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

περισσον

a-ASN
excessive-(thing)

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-you℗-doing?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

εθνικοι

a-NPM
ethnic-(groups)

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-doing?

MATT. 5:48

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

ουν

Conj
therefore

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

τελειοι

a-NPM
complete

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly

τελειος

a-NSM
complete

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MATT. 6:1

προσεχετε

vmIncPresAct2P
¶ be-you℗-holding-closely

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µη

PartNeg
not

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

θεαθηναι

vnIndIndPass
to-be-viewed

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

µισθον

n-ASM
wage

ουκ

PartNeg
not

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

παρα

PrepD
alongside

τῳ

t-DSM
the

πατρι

n-DSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τῳ

t-DSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MATT. 6:2

ὁταν

Conj
¶ whenever

ουν

Conj
therefore

ποιῃς

vsIncPresAct2S
you℗-might-be-doing

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy

µη

PartNeg
not

σαλπισῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-trumpeting

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

σου

PersP2-GS
of-you,

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

οἱ

t-NPM
the

ὑποκριται

n-NPM
hypocrites

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-doing

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ῥυµαις

n-DPF
streets,

ὁπως

Adv
so-that

δοξασθωσιν

vsIncFutPass3P
they-might-be-being-glorified

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men:

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

απεχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-distancing

τον

t-ASM
the

µισθον

n-ASM
wage

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 6:3

σου

PersP2-GS
of-you

δε

Conj
thus

ποιουντος

vpIncPresActGSM
doing

ελεηµοσυνην

n-ASF
act-of-mercy

µη

PartNeg
not

γνωτω

vmIncPresAct3S
let-be-knowing

ἡ

t-NSF
the

αριστερα

a-NSF
left

σου

PersP2-GS
of-you

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιει

viIncPresAct3S
is-doing

ἡ

t-NSF
the

δεξια

a-NSF
right

σου

PersP2-GS
of-you:
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MATT. 6:4

ὁπως

Adv
so-that

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

σου

PersP2-GS
of-you

ἡ

t-NSF
the

ελεηµοσυνη

n-NSF
act-of-mercy

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρυπτῳ

a-DSN
hidden-(place):

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

σου

PersP2-GS
of-you

ὁ

t-NSM
the-(one)

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρυπτῳ

a-DSN
hidden-(place)

αποδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-away

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 6:5

και

Conj
¶ and

ὁταν

Conj
whenever

προσευχησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-praying

ουκ

PartNeg
not

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^will-you℗-be-being

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

ὑποκριται

n-NPM
hypocrites:

ὁτι

Conj
that

φιλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-liking

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

γωνιαις

n-DPF
corners

των

t-GPF
of-the

πλατειων

n-GPF
broadways

ἑστωτες

vpComPresActNPM
having-stood-still

προσευχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-praying,

ὁπως

Adv
so-that

φανωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-appearing

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men:

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

απεχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-distancing

τον

t-ASM
the

µισθον

n-ASM
wage

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 6:6

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

ὁταν

Conj
whenever

προσευχῃ

vsIncPresMid2S
^you-might-be-praying,

εισελθε

vmIncPresAct2S
be-you-entering

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ταµιειον

n-ASN
closet

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

κλεισας

vpIndIndActNSM
locking

την

t-ASF
the

θυραν

n-ASF
door

σου

PersP2-GS
of-you

προσευξαι

vmIndFutMid2S?
^pray-you

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
Father

σου

PersP2-GS
of-you

τῳ

t-DSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρυπτῳ

a-DSN
hidden-(place):

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

σου

PersP2-GS
of-you

ὁ

t-NSM
the-(one)

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρυπτῳ

a-DSN
hidden-(place)

αποδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-away

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 6:7

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

βατταλογησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-pratering-repetitiously

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

οἱ

t-NPM
the

εθνικοι

a-NPM
ethnic-(groups):

δοκουσιν

viIncPresAct3P
they-are-seeming

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολυλογιᾳ

n-DSF
much-reckoning?

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εισακουσθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-hearkened-to.

MATT. 6:8

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

ὁµοιωθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-likened

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὡν

RelP-GPN
of-which-(things)

χρειαν

n-ASF
need

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

προ

PrepG
before

του

t-GSN
the

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αιτησαι

vnIndIndAct
to-request

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 6:9

οὑτως

Adv
so

ουν

Conj
therefore

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

πατερ

n-VSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens,

ἁγιασθητω

vmIncPresPass3S
let-be-being-made-holy

το

t-NSN
the

ονοµα

n-NSN
name

σου

PersP2-GS
of-you:

MATT. 6:10

ελθατω

vmIndFutAct3S
let-be-coming

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

σου

PersP2-GS
of-you:

γενηθητω

vmIncPresPass3S
let-it-be-being-come-to-be

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

σου

PersP2-GS
of-you,

ὡς

Conj
as

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven

και

Adv
also

επι

PrepG
upon

γης

n-GSF
earth:

MATT. 6:11

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ἡµων

PersP1-GP
of-us

τον

t-ASM
the-(one)

επιουσιον

a-ASM
coming-to-be?

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

σηµερον

AdvTemporal
today:

MATT. 6:12

και

Conj
and

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τα

t-APN
the

οφειληµατα

n-APN
debts

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

αφηκαµεν

viIndIndAct1P
let-go-off

τοις

t-DPM
to-the

οφειλεταις

n-DPM
debtors

ἡµων

PersP1-GP
of-us:

MATT. 6:13

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εισενεγκῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-bringing-into

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing,

αλλα

Conj
but

ῥυσαι

vmIndFutMid2S
^rescue-you

ἡµας

PersP1-AP
us

απο

PrepG
from

του

t-GSM/N
the

πονηρου

a-GSM
wicked-(one).

MATT. 6:14

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

αφητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-letting-go-off

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

τα

t-APN
the

παραπτωµατα

n-APN
fallings-aside

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

αφησει

viIncFutAct3S
will-be-letting-go-off

και

Adv
also

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly:
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MATT. 6:15

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

αφητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-letting-go-off

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

τα

t-APN
the

παραπτωµατα

n-APN
fallings-aside(failings)

αυτων

PersonP-3GPM
of-them,

ουδε

AdvCombo
and-not

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αφησει

viIncFutAct3S
will-be-letting-go-off

τα

t-APN
the

παραπτωµατα

n-APN
fallings-aside(failings)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MATT. 6:16

ὁταν

Conj
¶ whenever

δε

Conj
thus

νηστευητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-fasting,

µη

PartNeg
not

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

ὑποκριται

n-NPM
hypocrites

σκυθρωποι

a-NPM
sad-faced:

αφανιζουσιν

viIncPresAct3P
they-are-making-unapparent

γαρ

Conj
for

τα

t-APN
the

προσωπα

n-APN
faces

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ὁπως

Adv
so-that

φανωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-appearing

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

νηστευοντες

vpIncPresActNPM
fasting:

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

απεχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-distancing

τον

t-ASM
the

µισθον

n-ASM
wage

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 6:17

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

νηστευων

vpIncPresActNSM
fasting

αλειψαι

vmIndFutMid2S?
^be-smeared

σου

PersP2-GS
of-you

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

και

Conj
and

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

σου

PersP2-GS
of-you

νιψαι

vmIndFutMid2S?
^be-washed:

MATT. 6:18

ὁπως

Adv
so-that

µη

PartNeg
not

φανῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-appearing

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

νηστευων

vpIncPresActNSM
fasting,

αλλα

Conj
but

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
Father

σου

PersP2-GS
of-you

τῳ

t-DSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρυφαιῳ

a-DSN
hidden-(place):

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

σου

PersP2-GS
of-you

ὁ

t-NSM
the-(one)

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κρυφαιῳ

a-DSN
hidden-(place)

αποδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-away

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 6:19

µη

PartNeg
¶ not

θησαυριζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-storing-up

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

θησαυρους

n-APM
treasures

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

ὁπου

Adv
where

σης

n-NSM
moth

και

Conj
and

βρωσις

n-NSF
eating-up?

αφανιζει

viIncPresAct3S
is-making-unapparent,

και

Conj
and

ὁπου

Adv
where

κλεπται

n-NPM
thieves

διορυσσουσιν

viIncPresAct3P
are-digging-through

και

Conj
and

κλεπτουσιν

viIncPresAct3P
are-stealing:

MATT. 6:20

θησαυριζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-storing-up

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

θησαυρους

n-APM
treasures

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven,

ὁπου

Adv
where

ουτε

Conj
neither

σης

n-NSM
moth

ουτε

Conj
nor

βρωσις

n-NSF
eating

αφανιζει

viIncPresAct3S
is-making-unapparent,

και

Conj
and

ὁπου

Adv
where

κλεπται

n-NPM
thieves

ου

PartNeg
not

διορυσσουσιν

viIncPresAct3P
are-digging-through

ουδε

Conj
and-not

κλεπτουσιν

viIncPresAct3P
are-stealing:

MATT. 6:21

ὁπου

Adv
where

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

θησαυρος

n-NSM
treasure

σου

PersP2-GS
of-you,

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 6:22

ὁ

t-NSM
the

λυχνος

n-NSM
lamp

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye:

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

ἁπλους

a-NSM
clear,

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

φωτινον

a-NSN
luminous

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being:

MATT. 6:23

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

πονηρος

a-NSM
wicked

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being,

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

σου

PersP2-GS
of-you

σκοτινον

a-NSN
dark

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being.

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light

το

t-NSN
the-(one)

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

σκοτος

n-NSN
darkness

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

το

t-NSN
the

σκοτος

n-NSN
darkness

ποσον

InterogP-NSN
how-much.

MATT. 6:24

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

δυσι

aCardNum-DPM
to-two

κυριοις

n-DPM
lords

δουλευειν

vnIncPresAct
to-be-slaving:

η

Particle
either

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

ἑνα

aCardNum-ASM
one

µισησει

viIncFutAct3S
he-will-be-hating

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

αγαπησει

viIncFutAct3S
he-will-be-loving,

η

Particle
or

ἑνος

aCardNum-GSM
of-one

ανθεξεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-taking-hold

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

ἑτερου

a-GSM
different-(one)

καταφρονησει

viIncFutAct3S
he-will-be-despising:

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

θεῳ

n-DSM
to-God

δουλευειν

vnIncPresAct
to-be-slaving

και

Conj
and

µαµωνᾳ

n-DSM
to-riches.
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MATT. 6:25

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

µη

PartNeg
not

µεριµνατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-worrying

τῃ

t-DSF
to-the

ψυχῃ

n-DSF
soul

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-eating

η

Particle
or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

πιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-drinking:

µηδε

Conj
nor

τῳ

t-DSN
to-the

σωµατι

n-DSN
body

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ενδυσησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be-putting-on:

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ἡ

t-NSF
the

ψυχη

n-NSF
soul

πλειον

aCompar-NSN
more-than

εστι

viSubIncPresAct3S
is

της

t-GSF
the

τροφης

n-GSF
food

και

Conj
and

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

του

t-GSN
the

ενδυµατος

n-GSN
clothing?

MATT. 6:26

εµβλεψατε

vmIndFutAct2P
peer-you℗-in?

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

πετεινα

n-APN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

σπειρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sowing

ουδε

Conj
and-not

θεριζουσιν

viIncPresAct3P
they-are-reaping

ουδε

Conj
and-not

συναγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-gathering

εις

PrepA
into

αποθηκας

n-APF
(a)-storehouse,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly

τρεφει

viIncPresAct3S
is-feeding

αυτα

PersP3-APN
them:

ουχ

PartNeg
not

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

µαλλον

AdvCompar
rather

διαφερετε

viIncPresAct2P
are-differing

αυτων

PersP3-GPN
of-them?

MATT. 6:27

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

µεριµνων

vpIncPresActNSM
worrying

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

προσθειναι

vnIndIndAct
to-add

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

ἡλικιαν

n-ASF
stature

αυτου

PersP3-GSM
of-him

πηχυν

n-ASM
cubit

ἑνα

aCardNum-ASM
one?

MATT. 6:28

και

Conj
and

περι

PrepG
concerning

ενδυµατος

n-GSN
clothing

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µεριµνατε

viIncPresAct2P
you℗-are-worrying?

καταµαθετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-learning-down

τα

t-APN
the

κρινα

n-APN
lilies

του

t-GSM
of-the

αγρου

n-GSM
field

πως

Part
how

αυξανουσιν

viIncPresAct3P
they-are-growing:

ου

PartNeg
not

κοπιωσιν

viIncPresAct3P
they-are-toiling,

ουδε

Conj
and-not

νηθουσιν

viIncPresAct3P
they-are-spinning:

MATT. 6:29

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ουδε

AdvCombo
and-not? not-even?

σολοµων

n-NSM
Solomon

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

περιεβαλετο

viIndPastMid3S
^was-cloaked

ὡς

Conj
as

ἑν

aCardNum-NSN
one

τουτων

DemonsP-GPN
of-these.

MATT. 6:30

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

χορτον

n-ASM
leafage

του

t-GSM
of-the

αγρου

n-GSM
field

σηµερον

AdvTemporal
today

οντα

vpSubIncPresActASM
being

και

Conj
and

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

εις

PrepA
into

κλιβανον

n-ASM
(a)-stove

βαλλοµενον

vpIncPresMidASM
being-thrown

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

οὑτως

Adv
so

αµφιεννυσιν

viIncPresAct3S
is-enclothing,

ου

PartNeg
not

πολλῳ

a-DSN
to-much

µαλλον

AdvCompar
rather

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ολιγοπιστοι

a-VPM
of-little-faith?

MATT. 6:31

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

µεριµνησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-worrying

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-eating?

η

Particle
or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

πιωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-drinking?

η

Particle
or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

περιβαλωµεθα

vsIncPresMid1P
^we-might-be-being-cloaked?

MATT. 6:32

παντα

a-APN
all

γαρ

Conj
for

ταυτα

DemonsP-APN
these

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations

επιζητουσιν

viIncPresAct3P
are-seeking-upon:

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly

ὁτι

Conj
that

χρῃζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-needing

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

ἁπαντων

a-GPN
all(emphatic):

MATT. 6:33

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking

δε

Conj
thus

πρωτον

Adv
first

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

και

Conj
and

την

t-ASF
the

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-NPN
these

παντα

a-NPN
all

προστεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-added

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.
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MATT. 6:34

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

µεριµνησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-worrying

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αυριον

AdvTemporal
tomorrow:

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

µεριµνησει

viIncFutAct3S
will-be-worrying

αὑτης

ReflexP3-GSF
of-her:

αρκετον

a-NSN
sufficient

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ἡ

t-NSF
the

κακια

n-NSF
malice

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MATT. 7:1

µη

PartNeg
¶ not

κρινετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-judging,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

κριθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-judged:

MATT. 7:2

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

γαρ

Conj
for

κριµατι

n-DSN
judgment

κρινετε

viIncPresAct2P
you℗-are-judging

κριθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-judged,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

µετρῳ

n-DSN
measure

µετρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-measuring

µετρηθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being measured

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MATT. 7:3

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

το

t-ASN
the

καρφος

n-ASN
speck

το

t-ASN
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you,

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

σῳ

aPossP2-DSM
your

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

δοκον

n-ASF
plank

ου

PartNeg
not

κατανοεις

viIncPresAct2S
you-are-considering?

MATT. 7:4

η

Particle
Or

πως

Part
how

ερεις

viIncFutAct2S
will-you-be-declaring

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off?

εκβαλω

vsIncPresAct1S
I-might-be-throwing-out

το

t-ASN
the

καρφος

n-ASN
speck

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οφθαλµου

n-GSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

δοκος

n-NSF
plank

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

οφθαλµῳ

n-DSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you?

MATT. 7:5

ὑποκριτα

n-VSM
Hypocrite,

εκβαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing-out

πρωτον

Adv
first

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οφθαλµου

n-GSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

την

t-ASF
the

δοκον

n-ASF
plank,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

διαβλεψεις

viIncFutAct2S
you-will-be-seeing-clearly

εκβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

το

t-ASN
the

καρφος

n-ASN
speck

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

οφθαλµου

n-GSM
eye

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 7:6

µη

PartNeg
not

δωτε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-giving

το

t-ASN
the

ἁγιον

a-ASN
holy-(thing)

τοις

t-DPM
to-the

κυσιν

n-DPM
dogs,

µηδε

Conj
nor

βαλητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-throwing

τους

t-APM
the

µαργαριτας

n-APM
pearls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

χοιρων

n-GPM
pigs,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

καταπατησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-trampling

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ποσιν

n-DPM
feet

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

στραφεντες

vpIncPresPassNPM
being-turned

ῥηξωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-rending

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

MATT. 7:7

αιτειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-requesting,

και

Conj
and

δοθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-given

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking,

και

Conj
and

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding:

κρουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knocking,

και

Conj
and

ανοιγησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being opened-up

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

MATT. 7:8

πας

a-NSM
everyone

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the-(one)

αιτων

vpIncPresActNSM
requesting

λαµβανει

viIncPresAct3S
is-getting

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

εὑρισκει

viIncPresAct3S
is-finding

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

κρουοντι

vpIncPresActDSM
knocking

ανοιγεται

viIncPresMid3S
^it-will-be-being opened-up.

MATT. 7:9

η

Particle
Or

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ανθρωπος

n-NSM
man,

ὁν

RelP-ASM
which

αιτησει

viIncFutAct3S
will-be-requesting

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αρτον

n-ASM
bread-loaf,

µη

PartNeg
not

λιθον

n-ASM
stone

επιδωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-giving-over

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?
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MATT. 7:10

η

Particle
Or

και

Adv
also

ιχθυν

n-ASM
(a)-fish

αιτησει

viIncFutAct3S
he-will-be-requesting,

µη

PartNeg
not

οφιν

n-ASM
(a)-serpent

επιδωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-giving-over

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

MATT. 7:11

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

πονηροι

a-NPM
wicked

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

οιδατε

viComPresAct2P
have-perceived

δοµατα

n-APN
gifts

αγαθα

a-APN
good

διδοναι

vnIndIndAct
to-give

τοις

t-DPN
to-the

τεκνοις

n-DPN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ποσῳ

InterogP-DSN
how-much

µαλλον

AdvCompar
rather

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

αγαθα

a-APN
good-(things)

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

αιτουσιν

vpIncPresActDPM
requesting

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 7:12

παντα

a-APN
all

ουν

Conj
therefore

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

θελητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-willing/wanting

ἱνα

Conj
in-order-that

ποιωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-doing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-doing

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

οὑτος

DemonsP-NSM
this

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets.

MATT. 7:13

εισελθατε

vmIndFutAct2P
¶ Enter-you℗

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

στενης

a-GSF
narrow

πυλης

n-GSF
gate:

ὁτι

Conj
that

πλατεια

a-NSF
broad

και

Conj
and

ευρυχωρος

a-NSF
spacious

ἡ

t-NSF
the

ὁδος

n-NSF
way

ἡ

t-NSF
the-(one)

απαγουσα

vpIncPresActNSF
leading-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

απωλειαν

n-ASF
destruction/annihilation??,

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εισερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
entering

δι᾿

PrepG
through

αυτης

PersP3-GSF
her:

MATT. 7:14

ὁτι

Conj
that

στενη

a-NSF
narrow

ἡ

t-NSF
the

πυλη

n-NSF
gate

και

Conj
and

τεθλιµµενη

vpComPresMidNSF
having-been-constricted

ἡ

t-NSF
the

ὁδος

n-NSF
way

ἡ

t-NSF
the-(one)

απαγουσα

vpIncPresActNSF
leading-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωην

n-ASF
life,

και

Conj
and

ολιγοι

a-NPM
few

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εὑρισκοντες

vpIncPresActNPM
finding

αυτην

PersP3-ASF
her.

MATT. 7:15

προσεχετε

vmIncPresAct2P
¶ be-you℗-holding-closely

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

ψευδοπροφητων

n-GPM
false-prophets,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

ενδυµασι

n-DPN
clothes

προβατων

n-GPN
of-sheep(p)

εσωθεν

AdvCombo
inside

δε

Conj
thus

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

λυκοι

n-NPM
wolves

ἁρπαγες

a-NPM
rapacious.

MATT. 7:16

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

καρπων

n-GPM
fruits

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επιγνωσεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-fully-recognizing

αυτους

PersP3-APM
them.

µητι

PartInterog
not?

συλλεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-gathering-together

απο

PrepG
from

ακανθων

n-GPF
thorn-bushes

σταφυλας

n-APF
grapes

η

Particle
or

απο

PrepG
from

τριβολων

n-GPM
caltrops

συκα

n-APN
figs?

MATT. 7:17

οὑτω

Adv
so

παν

a-NSN
every

δενδρον

n-NSN
tree

αγαθον

a-NSN
good

καρπους

n-APM
fruits

καλους

a-APM
ideal

ποιει

viIncPresAct3S
is-making,

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

σαπρον

a-NSN
rotten

δενδρον

n-NSN
tree

καρπους

n-APM
fruits

πονηρους

a-APM
wicked

ποιει

viIncPresAct3S
is-making.

MATT. 7:18

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

δενδρον

n-NSN
tree

αγαθον

a-NSN
(a)-good

καρπους

n-APM
fruits

πονηρους

a-APM
wicked

ενεγκειν

vnIncPresAct
to-be-bringing,

ουδε

Conj
and-not

δενδρον

n-NSN
tree

σαπρον

a-NSN
(a)-rotten

καρπους

n-APM
fruits

καλους

a-APM
ideal

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-making.

MATT. 7:19

παν

a-NSN
every

δενδρον

n-NSN
tree

µη

PartNeg
not

ποιουν

vpIncPresActNSN
making

καρπον

n-ASM
fruit

καλον

a-ASM
ideal

εκκοπτεται

viIncPresMid3S
^is-being-cut-out

και

Conj
and

εις

PrepA
into

πυρ

n-ASN
(a)-fire

βαλλεται

viIncPresMid3S
^is-being-thrown.

MATT. 7:20

αρα

Conj
consequently?

γε

PartEmphatic
surely

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

καρπων

n-GPM
fruits

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επιγνωσεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-fully-recognizing

αυτους

PersP3-APM
them.

MATT. 7:21

ου

PartNeg
not

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the-(ones)

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µοι

PersP1-DS
to-me

κυριε

n-VSM
Lord!

κυριε

n-VSM
Lord!,

εισελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.
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MATT. 7:22

πολλοι

a-NPM
Many

ερουσιν

viIncFutAct3P
will-be-declaring

µοι

PersP1-DS
to-me

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

κυριε

n-VSM
Lord!

κυριε

n-VSM
Lord!,

ου

PartNeg
not

τῳ

t-DSN
to-the

σῳ

aPossP2-DSN
your

ονοµατι

n-DSN
name

επροφητευσαµεν

viIndIndAct1P
we-prophesy,

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

σῳ

aPossP2-DSN
your

ονοµατι

n-DSN
name

δαιµονια

n-APN
demons

εξεβαλοµεν

viIndPastAct1P
we-threw-out,

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

σῳ

aPossP2-DSN
your

ονοµατι

n-DSN
name

δυναµεις

n-APF
abilities

πολλας

a-APF
many

εποιησαµεν

viIndIndAct1P
we-do?

MATT. 7:23

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

ὁµολογησω

viIncFutAct1S
I-will-be-avowing?

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

ουδεποτε

AdvTemporal
not-even-once???

εγνων

viIndPastAct1S
I-knew

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

αποχωρειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-separating

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εργαζοµενοι

vpIncPresMidNPM
working

την

t-ASF
the

ανοµιαν

n-ASF
lawlessness.

MATT. 7:24

πας

a-NSM
all/every?

ουν

Conj
therefore

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ακουει

viIncPresAct3S
is-hearing

µου

PersP1-GS
of-me

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these,

και

Conj
and

ποιει

viIncPresAct3S
is-doing

αυτους

PersP3-APM
them,

ὁµοιωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-likened

ανδρι

n-DSM
to-(a)-male

φρονιµῳ

a-DSM
shrewd,

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ῳκοδοµησεν

viIndIndAct3S
builds

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πετραν

n-ASF
rock:

MATT. 7:25

και

Conj
and

κατεβη

viIndPastAct3S
descended

ἡ

t-NSF
the

βροχη

n-NSF
rain

και

Conj
and

ηλθαν

viIndPastAct3P
came

οἱ

t-NPM
the

ποταµοι

n-NPM
rivers

και

Conj
and

επνευσαν

viIndIndAct3P
blow

οἱ

t-NPM
the

ανεµοι

n-NPM
winds

και

Conj
and

προσεπεσαν

viIndIndAct3P
fall-forward

τῃ

t-DSF
to-the

οικιᾳ

n-DSF
house

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

επεσεν

viIndIndAct3S
it-falls,

τεθεµελιωτο

viComPastMid3S
^it-had-been-founded

γαρ

Conj
for

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

πετραν

n-ASF
rock.

MATT. 7:26

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the-(ones)

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

µου

PersP1-GS
of-me

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ποιων

vpIncPresActNSM
doing

αυτους

PersP3-APM
them

ὁµοιωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-likened

ανδρι

n-DSM
to-(a)-male

µωρῳ

a-DSM
dull,

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ῳκοδοµησεν

viIndIndAct3S
builds

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

αµµον

n-ASF
sand:

MATT. 7:27

και

Conj
and

κατεβη

viIndPastAct3S
descended

ἡ

t-NSF
the

βροχη

n-NSF
rain

και

Conj
and

ηλθαν

viIndPastAct3P
came

οἱ

t-NPM
the

ποταµοι

n-NPM
rivers

και

Conj
and

επνευσαν

viIndIndAct3P
blow

οἱ

t-NPM
the

ανεµοι

n-NPM
winds

και

Conj
and

προσεκοψαν

viIndIndAct3P
they-trip-over

τῃ

t-DSF
to-the

οικιᾳ

n-DSF
house

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that,

και

Conj
and

επεσεν

viIndIndAct3S
it-falls,

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ἡ

t-NSF
the

πτωσις

n-NSF
fall

αυτης

PersP3-GSF
of-her

µεγαλη

a-NSF
great.

MATT. 7:28

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὁτε

Conj
when

ετελεσεν

viIndIndAct3S
finishes

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these,

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^were-astonished

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 7:29

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

γαρ

Conj
for

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

αυτους

PersP3-APM
them

ὡς

Conj
as

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχων

vpIncPresActNSM
having

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 8:1

καταβαντος

vpIndIndActGSM
¶ of-descending

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

ορους

n-GSN
mountain

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many.

MATT. 8:2

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

λεπρος

a-NSM
(a)-leperous-(one)

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

προσεκυνει

viIndPastAct3S
paid-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

εαν

Conj
if-ever

θελῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-willing/wanting

δυνασαι

viIncPresMid2S
^you-are-able

µε

PersP1-AS
me

καθαρισαι

vnIndIndAct
to-cleanse.

MATT. 8:3

και

Conj
and

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

ἡψατο

viIndIndMid3S
^he-takes-hold

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting,

καθαρισθητι

vmIncPresPass2S
be-you-being-cleansed.

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

εκαθερισθη

viIndIndPass3S
is-cleansed

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡ

t-NSF
the

λεπρα

n-NSF
leprosy.
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MATT. 8:4

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁρα

vmIncPresAct2S
be-you-seeing

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ειπῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-saying/telling?:

αλλα

Conj
but

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away,

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

δειξον

vmIndFutAct2S
show-you

τῳ

t-DSM
to-the

ἱερει

n-DSM
priest,

και

Conj
and

προσενεγκον

vmInd-ComFutAct2S
present-you

το

t-ASN
the

δωρον

n-ASN
gift

ὁ

RelP-ASN
which

προσεταξεν

viIndIndAct3S
sets-forward

µωυσης

n-NSM
Moses

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
(a)-testimony

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MATT. 8:5

εισελθοντος

vpIncPresActGSM
¶ entering

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum

προσηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-near?

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑκατονταρχος

n-NSM
centurion

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside?implore?

αυτον

PersP3-ASM
him

MATT. 8:6

και

Conj
and

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

µου

PersP1-GS
of-me

βεβληται

viComPresMid3S
^has-been-thrown

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

παραλυτικος

a-NSM
paralytic,

δεινως

Adv
(a)-dreadfully

βασανιζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-tormented.

MATT. 8:7

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εγω

PersP1-NS
I

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

θεραπευσω

viIncFutAct1S
will-be-curing

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 8:8

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἑκατονταρχος

n-NSM
centurion

εφη

viIndPastAct3S
asserted

κυριε

n-VSM
Lord!,

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱκανος

a-NSM
adequate

ἱνα

Conj
in-order-that

µου

PersP1-GS
of-me

ὑπο

PrepA
under

την

t-ASF
the

στεγην

n-ASF
shelter

εισελθῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-entering:

αλλα

Conj
but

µονον

Adv
only

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying/speaking?

λογῳ

n-DSM
to-logos,

και

Conj
and

ιαθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-healed

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 8:9

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εγω

PersP1-NS
I

ανθρωπος

n-NSM
(a)-man

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ὑπο

PrepA
under

εξουσιαν

n-ASF
authority

τασσοµενος

vpIncPresMidNSM
being-set,

εχων

vpIncPresActNSM
having

ὑπ᾿

PrepA
under

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

στρατιωτας

n-APM
soldiers:

και

Conj
and

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

πορευθητι

vmIncPresPass2S
be-being-gone,

και

Conj
and

πορευεται

viIncPresMid3S
^he-is-going:

και

Conj
and

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

ερχου

vmIncPresMid2S
^Be-you-coming,

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming:

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

δουλῳ

n-DSM
male-slave

µου

PersP1-GS
of-me

ποιησον

vmIndFutAct2S
do

τουτο

DemonsP-ASN
this,

και

Conj
and

ποιει

viIncPresAct3S
he-is-doing.

MATT. 8:10

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εθαυµασεν

viIndIndAct3S
marvels

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ακολουθουσιν

vpIncPresActDPM
attaching

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

παρ᾿

PrepD
alongside

ουδενι

aCombo-DSM
thus-not-one

τοσαυτην

DemonsP-ASF
so-much

πιστιν

n-ASF
belief

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ισραηλ

niProper
Israel

εὑρον

viIndPastAct1S
I-found.

MATT. 8:11

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

πολλοι

a-NPM
many

απο

PrepG
from

ανατολων

n-GPF
risings

και

Conj
and

δυσµων

n-GPF
west

ἡξουσιν

viIncFutAct3P
will-be-arriving

και

Conj
and

ανακλιθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-reclined

µετα

PrepG
with

αβρααµ

niProper
Abraham

και

Conj
and

ισαακ

niProper
Isaac

και

Conj
and

ιακωβ

niProper
Jacob

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens:

MATT. 8:12

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

υἱοι

n-NPM
sons

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

εκβληθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-thrown-out

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

σκοτος

n-ASN
darkness

το

t-ASN
the

εξωτερον

aCompar-ASN
outer:

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth.

MATT. 8:13

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τῳ

t-DSM
to-the

ἑκατονταρχῃ

n-DSM
centurion

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away,

ὡς

Conj
as

επιστευσας

viIndIndAct2S
you-believe

γενηθητω

vmIncPresPass3S
let-it-be-being-come-to-be

σοι

PersP2-DS
to-you.

και

Conj
and

ιαθη

viIndPastPass3S
was-healed

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that.

MATT. 8:14

και

Conj
¶ and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

πετρου

n-GSM
of-Peter

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

την

t-ASF
the

πενθεραν

n-ASF
mother-in-law

αυτου

PersP3-GSM
of-him

βεβληµενην

vpComPresMidASF
having-been-thrown

και

Conj
and

πυρεσσουσαν

vpIncPresActASF
being-on-fire:

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

20 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 8:15

και

Conj
and

ἡψατο

viIndIndMid3S
^he-takes-hold

της

t-GSF
of-the

χειρος

n-GSF
hand

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

αφηκεν

viIndIndAct3S
lets-go-off

αυτην

PersP3-ASF
her

ὁ

t-NSM
the

πυρετος

n-NSM
fever:

και

Conj
and

ηγερθη

viIndPastPass3S
she-was-roused,

και

Conj
and

διηκονει

viIndPastAct3S
served

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 8:16

οψιας

a-GSF
evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δαιµονιζοµενους

vpIncPresMidAPM
being-demonized

πολλους

a-APM
many:

και

Conj
and

εξεβαλεν

viIndPastAct3S
he-threw-out

τα

t-APN
the

πνευµατα

n-APN
spirits

λογῳ

n-DSM
to-logos?,

και

Conj
and

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously?

εχοντας

vpIncPresActAPM
having

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures:

MATT. 8:17

ὁπως

Conj
so-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

ησαιου

n-GSM
Isaiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

αυτος

PersP3-NSM
he

τας

t-APF
the

ασθενειας

n-APF
infirmities

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

και

Conj
and

τας

t-APF
the

νοσους

n-APF
diseases

εβαστασεν

viIndIndAct3S
carries.

MATT. 8:18

ιδων

vpIncPresActNSM
¶ seeing?

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

οχλον

n-ASM
(a)-throng

περι

PrepA
about

αυτον

PersP3-ASM
him

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
other-side.

MATT. 8:19

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

εἱς

aCardNum-NSM
one

γραµµατευς

n-NSM
scribe

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ακολουθησω

viIncFutAct1S
I-will-be-attaching

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

απερχῃ

vsIncPresMid2S
^you-might-be-coming-away.

MATT. 8:20

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αἱ

t-NPF
the

αλωπεκες

n-NPF
foxes

φωλεους

n-APM
burrows

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

πετεινα

n-NPN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

κατασκηνωσεις

n-APF
roosts:

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
is-having

που

PartInterog
where

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

κλινῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-reclining.

MATT. 8:21

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

µαθητων

n-GPM
disciples

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

επιτρεψον

vmIndFutAct2S
give-permission

µοι

PersP1-DS
to-me

πρωτον

Adv
first

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

και

Conj
and

θαψαι

vnIndIndAct
to-entomb

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 8:22

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ακολουθει

vmIncPresAct2S
Be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me,

και

Conj
and

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

τους

t-APM
the

νεκρους

a-APM
dead

θαψαι

vnIndIndAct
to-entomb

τους

t-APM
the

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

νεκρους

a-APM
dead.

MATT. 8:23

και

Conj
¶ and

εµβαντι

vpIndIndActDSM
stepping-in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
(a)-sail-boat

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 8:24

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

σεισµος

n-NSM
quaking

µεγας

a-NSM
(a)-great

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θαλασσῃ

n-DSF
sea,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

καλυπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-covered

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPN
the

κυµατων

n-GPN
waves:

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

εκαθευδεν

viIndPastAct3S
fell-asleep.

MATT. 8:25

και

Conj
and

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

ηγειραν

viIndIndAct3P
they-rouse

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

σωσον

vmIndFutAct2S
rescue:

απολλυµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-destroyed.
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MATT. 8:26

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δειλοι

a-NPM
dreaders

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are,

ολιγοπιστοι

a-VPM
of-little-faith?

τοτε

AdvTemporal
Then

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-gives-rebuke

τοις

t-DPM
to-the

ανεµοις

n-DPM
winds

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

θαλασσῃ

n-DSF
sea,

και

Conj
and

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

γαληνη

n-NSF
calm

µεγαλη

a-NSF
(a)-great.

MATT. 8:27

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

ανθρωποι

n-NPM
men

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
marvel

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ποταπος

InterogP-NSM
what-kind

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

οὑτος

DemonsP-NSM
this,

ὁτι

Conj
that

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ανεµοι

n-NPM
winds

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

θαλασσα

n-NSF
sea

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὑπακουουσιν

viIncPresAct3P
are-giving-obedience?

MATT. 8:28

και

Conj
¶ and

ελθοντος

vpIncPresActGSM
coming

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
other-side

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χωραν

n-ASF
region

των

t-GPM
of-the

γαδαρηνων

a-GPM
Gadarenes

ὑπηντησαν

viIndIndAct3P
meet

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δυο

aCardNum-NPM
two

δαιµονιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-demonized

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

µνηµειων

n-GPN
memorial-(tombs)

εξερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-out,

χαλεποι

a-NPM
fierce

λιαν

Adv
exceedingly,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µη

PartNeg
not

ισχυειν

vnIncPresAct
to-be-being-strong

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

παρελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-alongside

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

ὁδου

n-GSF
way

εκεινης

DemonsP-GSF
that:

MATT. 8:29

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

και

Conj
and

σοι

PersP2-DS
to-you,

υἱε

n-VSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God?

ηλθες

viIndPastAct2S
you-came

ὡδε

Adv
here

προ

PrepG
before

καιρου

n-GSM
(a)-time-period

βασανισαι

vnIndIndAct
to-torment

ἡµας

PersP1-AP
us?

MATT. 8:30

ην

viSubIndPastAct3S
was

δε

Conj
thus

µακραν

AdvPlace
far-off

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

αγελη

n-NSF
(a)-herd

χοιρων

n-GPM
of-pigs

πολλων

a-GPM
many

βοσκοµενη

vpIncPresMidNSF
being-grazed.

MATT. 8:31

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

δαιµονες

n-NPM
demons

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ει

Conj
if

εκβαλλεις

viIncPresAct2S
you-are-throwing-out

ἡµας

PersP1-AP
us,

αποστειλον

vmIndFutAct2S
send-off

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αγελην

n-ASF
herd

των

t-GPM
of-the

χοιρων

n-GPM
pigs.

MATT. 8:32

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away?.

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

απηλθαν

viIndPastAct3P
they-came-away

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

χοιρους

n-APM
pigs:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ὡρµησεν

viIndIndAct3S
rushes

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

αγελη

n-NSF
herd

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

κρηµνου

n-GSM
precipice

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea,

και

Conj
and

απεθανον

viIndPastAct3P
they-died-away

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ὑδασιν

n-DPN
waters.

MATT. 8:33

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

βοσκοντες

vpIncPresActNPM
grazing

εφυγον

viIndPastAct3P
fled.

και

Conj
and

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

παντα

a-APN
all

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

των

t-GPM
of-the-(ones)

δαιµονιζοµενων

vpIncPresMidGPM
being-demonized.

MATT. 8:34

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

εις

PrepA
into

ὑπαντησιν

n-ASF
(a)-meeting

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus:

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

παρεκαλεσαν

viIndIndAct3P
they-call-alongside

ὁπως

Conj
so-that

µεταβῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-stepping-across

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

ὁριων

n-GPN
limits

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 9:1

και

Conj
¶ and

εµβας

vpIndIndActNSM
stepping-in

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
sail-boat

διεπερασεν

viIndIndAct3S
he-passes-over,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ιδιαν

a-ASF
(his)-own

πολιν

n-ASF
city.
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MATT. 9:2

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

προσεφερον

viIndPastAct3P
they-presented

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

παραλυτικον

a-ASM
(a)-paralytic

επι

PrepG
upon

κλινης

n-GSF
(a)-bed

βεβληµενον

vpComPresMidASM
having-been-thrown:

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSM
to-the

παραλυτικῳ

a-DSM
paralytic

θαρσει

vmIncPresAct2S
be-you-having-courage,

τεκνον

n-VSN
child,

αφιενται

viIncPresMid3P
^are-being-let-go-off

σου

PersP2-GS
of-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins.

MATT. 9:3

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

ειπαν

viIndPastAct3P
said

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

βλασφηµει

viIncPresAct3S
is-blaspheming.

MATT. 9:4

και

Conj
and

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τας

t-APF
the

ενθυµησεις

n-APF
ponderings

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ἱνα

Conj
in-order-that

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ενθυµεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-pondering

πονηρα

a-APN
wicked-(things)

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

MATT. 9:5

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
easier,

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αφιενται

viIncPresMid3P
^are-being-let-go-off

σου

PersP2-GS
of-you

αἱ

t-NPF
the

ἁµαρτιαι

n-NPF
sins,

η

Particle
or

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

και

Conj
and

περιπατει

vmIncPresAct2S
be-you-walking?

MATT. 9:6

ἱνα

Conj
in-order-that

δε

Conj
thus

ειδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-perceiving

ὁτι

Conj
that

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχει

viIncPresAct3S
is-having

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

αφιεναι

vnIndIndAct
to-let-go-off

ἁµαρτιας

n-APF
sins,

τοτε

AdvTemporal
then

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

παραλυτικῳ

a-DSM
paralytic

εγειρε

vmIncPresAct2S
be-you-rousing

αρον

vmIndFutAct2S
lift-up

σου

PersP2-GS
of-you

την

t-ASF
the

κλινην

n-ASF
bed

και

Conj
and

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 9:7

και

Conj
and

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 9:8

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
were-frightened

και

Conj
and

εδοξασαν

viIndIndAct3P
they-glorify

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

τον

t-ASM
the-(one)

δοντα

vpIncPresActASM
giving

εξουσιαν

n-ASF
authority

τοιαυτην

pdASF
such

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men.

MATT. 9:9

και

Conj
¶ and

παραγων

vpIncPresActNSM
passing-alongside

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

ανθρωπον

n-ASM
(a)-man

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

τελωνιον

n-ASN
tax-office,

µαθθαιον

n-ASM
Matthew

λεγοµενον

vpIncPresMidASM
being-said,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ακολουθει

vmIncPresAct2S
Be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ηκολουθησεν

viIndIndAct3S
he-attaches

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 9:10

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ανακειµενου

vpIncPresMidGSM
laying-up

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πολλοι

a-NPM
many

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

και

Conj
and

ἁµαρτωλοι

a-NPM
sinning-ones

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

συνανεκειντο

viIndPastMid3P
^laid-up-together

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 9:11

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ελεγον

viIndPastAct3P
said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

τελωνων

n-GPM
tax-collector

και

Conj
and

ἁµαρτωλων

a-GPM
sinning-(ones)

εσθιει

viIncPresAct3S
is-eating

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
teacher

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?
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MATT. 9:12

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ου

PartNeg
not

χρειαν

n-ASF
need

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ισχυοντες

vpIncPresActNPM
being-strong

ιατρου

n-GSM
of-(a)-healer

αλλα

Conj
but

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously?

εχοντες

vpIncPresActNPM
having.

MATT. 9:13

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

δε

Conj
thus

µαθετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-learning

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ελεος

n-ASN
mercy

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

θυσιαν

n-ASF
sacrifice:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

καλεσαι

vnIndIndAct
to-call

δικαιους

a-APM
righteous-(ones)

αλλα

Conj
but

ἁµαρτωλους

a-APM
sinning-(ones).

MATT. 9:14

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

προσερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ιωανου

n-GSM
of-John

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ἡµεις

PersP1-NP
we

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

νηστευοµεν

viIncPresAct1P
are-fasting,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you

ου

PartNeg
not

νηστευουσιν

viIncPresAct3P
are-fasting?

MATT. 9:15

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

µη

PartNeg
not

δυνανται

viIncPresMid3P
^are-able

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

του

t-GSM
of-the

νυµφωνος

n-GSM
bridechamber

πενθειν

vnIncPresAct
to-be-mourning

εφ᾿

PrepA
upon

ὁσον

CorelP-ASM
as-much-as?

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom?

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

δε

Conj
thus

ἡµεραι

n-NPF
days

ὁταν

Conj
whenever

απαρθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-taken-away

απ᾿

PrepG
from

αυτων

PersP3-GPM
them

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

νηστευσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-fasting.

MATT. 9:16

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

δε

Conj
thus

επιβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-upon

επιβληµα

n-ASN
(a)-patch

ῥακους

n-GSN
of-rag

αγναφου

a-GSN
uncarded

επι

PrepD
upon

ἱµατιῳ

n-DSN
outer-garment

παλαιῳ

a-DSN
(an)-old:

αιρει

viIncPresAct3S
is-lifting-up

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

πληρωµα

n-NSN
fullness

αυτου

PersP3-GSN
of-it

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment,

και

Conj
and

χειρον

aCompar-NSN
(a)-worse

σχισµα

n-NSN
rift

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming.

MATT. 9:17

ουδε

Conj
and-not

βαλλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-throwing

οινον

n-ASM
wine

νεον

a-ASM
young

εις

PrepA
into

ασκους

n-APM
wine-skins

παλαιους

a-APM
old:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

µηγε

PartNeg
not-surely,

ῥηγνυνται

viIncPresMid3P
^are-being-fractured

οἱ

t-NPM
the

ασκοι

n-NPM
wine-skins,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

οινος

n-NSM
wine

εκχειται

viIncPresMid3S
^is-being-poured-out

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ασκοι

n-NPM
wine-skins

απολλυνται

viIncPresMid3P
^are-being-destroyed:

αλλα

Conj
but

βαλλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-throwing

οινον

n-ASM
wine

νεον

a-ASM
young

εις

PrepA
into

ασκους

n-APM
wine-skins

καινους

a-APM
new,

και

Conj
and

αµφοτεροι

a-NPM
both

συντηρουνται

viIncPresMid3P
^are-being-preserved.

MATT. 9:18

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ιδου

Interjection
behold!

αρχων

n-NSM
chief

εἱς

aCardNum-NSM
one

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

προσεκυνει

viIndPastAct3S
paid-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁτι

Conj
that

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

µου

PersP1-GS
of-me

αρτι

AdvTemporal
right-now

ετελευτησεν

viIndIndAct3S
ceases:

αλλα

Conj
but

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

επιθες

vmIncPresAct2S
be-placing-upon

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

σου

PersP2-GS
of-you

επ᾿

PrepA
upon

αυτην

PersP3-ASF
her,

και

Conj
and

ζησεται

viIncFutMid3S
^she-will-be-living.

MATT. 9:19

και

Conj
and

εγερθεις

vpIncPresPassNSM
being-roused

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 9:20

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

γυνη

n-NSF
woman

αἱµορροουσα

vpIncPresActNSF
having-a-blood-flow

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

ετη

n-APN
years

προσελθουσα

vpIncPresActNSF
coming-near

οπισθεν

AdvCombo
from-behind

ἡψατο

viIndIndMid3S
^she-takes-hold

του

t-GSN
of-the

κρασπεδου

n-GSN
tassel

του

t-GSN
of-the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him:
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MATT. 9:21

ελεγεν

viIndPastAct3S
she-said

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

ἑαυτῃ

ReflexP3-DSF
herself

εαν

Conj
if-ever

µονον

Adv
only

ἁψωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-taking-hold

του

t-GSN
of-the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

σωθησοµαι

viIncFutPass1S
I-will-be-being-rescued.

MATT. 9:22

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

αυτην

PersP3-ASF
her

ειπεν

viIndPastAct3S
said

θαρσει

vmIncPresAct2S
be-you-having-courage,

θυγατερ

n-VSF
daughter:

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

σου

PersP2-GS
of-you

σεσωκεν

viComPresAct3S
has-rescued??

σε

PersP2-AS
you.

και

Conj
and

εσωθη

viIndPastPass3S
was-rescued

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ὡρας

n-GSF
hour

εκεινης

DemonsP-GSF
that.

MATT. 9:23

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

του

t-GSM
of-the

αρχοντος

n-GSM
chief

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

τους

t-APM
the

αυλητας

n-APM
flautists

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

θορυβουµενον

vpIncPresMidASM
being-agitated

MATT. 9:24

ελεγεν

viIndPastAct3S
he-said

αναχωρειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-withdrawing,

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away?

το

t-NSN
the

κορασιον

n-NSN
little-girl

αλλα

Conj
but

καθευδει

viIncPresAct3S
she-is-falling-asleep?.

και

Conj
and

κατεγελων

viIndPastAct3P
they-made-fun

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 9:25

ὁτε

Conj
when

δε

Conj
thus

εξεβληθη

viIndPastPass3S
was-thrown-out

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng,

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εκρατησεν

viIndIndAct3S
he-seizes

της

t-GSF
the

χειρος

n-GSF
hand

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused

το

t-NSN
the

κορασιον

n-NSN
little-girl.

MATT. 9:26

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ἡ

t-NSF
the

φηµη

n-NSF
report

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εις

PrepA
into

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

εκεινην

DemonsP-ASF
that.

MATT. 9:27

και

Conj
¶ and

παραγοντι

vpIncPresActDSM
passing-alongside

εκειθεν

AdvCombo
from-there

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

δυο

aCardNum-NPM
two

τυφλοι

a-NPM
blind-(ones)

κραζοντες

vpIncPresActNPM
yelling

και

Conj
and

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy?

ἡµας

PersP1-AP
us,

υἱε

n-NSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David.

MATT. 9:28

ελθοντι

vpIncPresActDSM
coming

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

προσηλθαν

viIndIndAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

τυφλοι

a-NPM
blind-(ones),

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

πιστευετε

viIncPresAct2P
you℗-are-believing

ὁτι

Conj
that

δυναµαι

viIncPresMid1S
^I-am-able

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ναι

PartEmphatic
yes,

κυριε

n-VSM
Lord!.

MATT. 9:29

τοτε

AdvTemporal
Then

ἡψατο

viIndIndMid3S
^he-takes-hold

των

t-GPM
of-the

οφθαλµων

n-GPM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

γενηθητω

vmIncPresPass3S
let-it-be-being-come-to-be

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MATT. 9:30

και

Conj
and

ηνεῳχθησαν

viIndPastPass3P
were-opened-up

αυτων

PersP3-GPM
of-them

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes.

και

Conj
and

ενεβριµηθη

viIndPastPass3S
was-admonished-earnestly

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁρατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

γινωσκετω

vmIncPresAct3S
let-be-knowing.

MATT. 9:31

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

διεφηµισαν

viIndIndAct3P
publicise-abroad

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

γῃ

n-DSF
earth

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that.

MATT. 9:32

αυτων

PersP3-GPM
¶ Of-them

δε

Conj
thus

εξερχοµενων

vpIncPresMidGPM
coming-out

ιδου

Interjection
behold!

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κωφον

a-ASM
dumb-(one)

δαιµονιζοµενον

vpIncPresMidASM
being-demonized.

MATT. 9:33

και

Conj
and

εκβληθεντος

vpIncPresPassGSN
being-thrown-out

του

t-GSN
of-the

δαιµονιου

n-GSN
demon

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

ὁ

t-NSM
the

κωφος

a-NSM
deaf-mute-(one):

και

Conj
and

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
marvel

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

εφανη

viIndPastAct3S
it-appeared

οὑτως

Adv
so

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ισραηλ

niProper
Israel.
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MATT. 9:34

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ελεγον

viIndPastAct3P
said

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αρχοντι

n-DSM
chief

των

t-GPN
of-the

δαιµονιων

n-GPN
demons

εκβαλλει

viIncPresAct3S
he-is-throwing-out

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons.

MATT. 9:35

και

Conj
¶ and

περιηγεν

viIndPastAct3S
went-around

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τας

t-APF
the

πολεις

n-APF
cities

πασας

a-APF
all

και

Conj
and

τας

t-APF
the

κωµας

n-APF
villages,

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

και

Conj
and

θεραπευων

vpIncPresActNSM
curing

πασαν

a-ASF
all/every

νοσον

n-ASF
disease

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
all/every

µαλακιαν

n-ASF
softness.

MATT. 9:36

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

εσπλαγχνισθη

viIndIndPass3S
he-was-moved-viscerally

περι

PrepG
concerning

αυτων

PersP3-GPM
them

ὁτι

Conj
that

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

εσκυλµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-bothered

και

Conj
and

εριµµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-tossed

ὡσει

AdvCombo
as-if

προβατα

n-NPN
sheep(p)

µη

PartNeg
not

εχοντα

vpIncPresActNPN
having

ποιµενα

n-ASM
shepherd.

MATT. 9:37

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part.Alternate
indeed

θερισµος

n-NSM
harvest

πολυς

a-NSM
much,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

εργαται

n-NPM
workers

ολιγοι

a-NPM
few-(small-to-number):

MATT. 9:38

δεηθητε

vmIncPresPass2P
be-imploring

ουν

Conj
therefore

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

του

t-GSM
of-the

θερισµου

n-GSM
harvest,

ὁπως

Conj
so-that

εκβαλῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-throwing-out

εργατας

n-APM
workers

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

θερισµον

n-ASM
harvest

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 10:1

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εξουσιαν

n-ASF
authority

πνευµατων

n-GPN
of-spirits

ακαθαρτων

a-GPN
unclean

ὡστε

Conj
so-as

εκβαλλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

αυτα

PersP3-APN
them

και

Conj
and

θεραπευειν

vnIncPresAct
to-be-curing

πασαν

a-ASF
all/every

νοσον

n-ASF
disease

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
all/every

µαλακιαν

n-ASF
softness.

MATT. 10:2

των

t-GPM
¶ of-the

δε

Conj
thus

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

αποστολων

n-GPM
apostles

τα

t-NPN
the

ονοµατα

n-NPN
names

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ταυτα

DemonsP-NPN
these:

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

σιµων

n-NSM
Simon

ὁ

t-NSM
the-(one)

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said

πετρος

n-NSM
Peter

και

Conj
and

ανδρεας

n-NSM
Andrew

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ιακωβος

n-NSM
James

ὁ

t-NSM
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ζεβεδαιου

n-GSM
Zebedee

και

Conj
and

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MATT. 10:3

φιλιππος

n-NSM
Philip

και

Conj
and

βαρθολοµαιος

n-NSM
Bartholomew,

θωµας

n-NSM
Thomas

και

Conj
and

µαθθαιος

n-NSM
Matthew

ὁ

t-NSM
the

τελωνης

n-NSM
tax-collector,

ιακωβος

n-NSM
James

ὁ

t-NSM
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ἁλφαιου

n-GSM
Alphaeus

και

Conj
and

θαδδαιος

n-NSM
Thaddaeus,

MATT. 10:4

σιµων

n-NSM
Simon

ὁ

t-NSM
the

καναναιος

n-NSM
Cananite

και

Conj
and

ιουδας

n-NSM
Juda

ὁ

t-NSM
the

ισκαριωτης

n-NSM
Iscariot

ὁ

t-NSM
the-(one)

και

Adv
also

παραδους

vpIncPresActNSM
giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 10:5

τουτους

DemonsP-APM
These

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

απεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-off

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

παραγγειλας

vpIndIndActNSM
transmitting

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εις

PrepA
¶ into

ὁδον

n-ASF
way

εθνων

n-GPN
of-nations

µη

PartNeg
not

απελθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-come-away

και

Conj
and

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city

σαµαρειτων

n-GPM
of-Samaritans

µη

PartNeg
not

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering:

MATT. 10:6

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

δε

Conj
thus

µαλλον

AdvCompar
rather

προς

PrepA
toward

τα

t-APN
the

προβατα

n-APN
sheep(p)

τα

t-APN
the-(ones)

απολωλοτα

vpComPresActAPN
having-been-destroyed

οικου

n-GSM
of-house

ισραηλ

niProper
of-Israel.

MATT. 10:7

πορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going

δε

Conj
thus

κηρυσσετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-proclaiming

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

ηγγικεν

viComPresAct3S
Has-drawn-near

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 10:8

ασθενουντας

vpIncPresActAPM
ones-being-weak

θεραπευετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-curing,

νεκρους

a-APM
dead

εγειρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rousing,

λεπρους

a-APM
leperous-(ones)

καθαριζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-cleansing,

δαιµονια

n-APN
demons

εκβαλλετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-throwing-out:

δωρεαν

Adv
gratuitously

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got,

δωρεαν

Adv
gratuitously

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving.
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MATT. 10:9

µη

PartNeg
not

κτησησθε

vsIncFutMid2P
^you℗-might-be acquiring

χρυσον

n-ASM
gold

µηδε

Conj
nor

αργυρον

n-ASM
silver

µηδε

Conj
nor

χαλκον

n-ASM
copper

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ζωνας

n-APF
girdles

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

MATT. 10:10

µη

PartNeg
not

πηραν

n-ASF
food-pouch

εις

PrepA
into

ὁδον

n-ASF
way

µηδε

Conj
nor

δυο

aCardNum-APM
two

χιτωνας

n-APM
inner-garments

µηδε

Conj
nor

ὑποδηµατα

n-APN
sandals

µηδε

Conj
nor

ῥαβδον

n-ASF
staff:

αξιος

a-NSM
worthy

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

εργατης

n-NSM
worker

της

t-GSF
of-the

τροφης

n-GSF
food

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 10:11

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

πολιν

n-ASF
city

η

Particle
or

κωµην

n-ASF
village

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering,

εξετασατε

vmIndFutAct2P
search-you℗-out

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

αξιος

a-NSM
worthy

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

µεινατε

vmIndFutAct2P
stay-you℗

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

εξελθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-come-out.

MATT. 10:12

εισερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
entering

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

ασπασασθε

vmIndFutMid2P
^greet-you℗

αυτην

PersP3-ASF
her:

MATT. 10:13

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

µεν

Part.Alternate
indeed

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

ἡ

t-NSF
the

οικια

n-NSF
house

αξια

a-NSF
worthy,

ελθατω

vmIndFutAct3S
let-be-coming

ἡ

t-NSF
the

ειρηνη

n-NSF
peace

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επ᾿

PrepA
upon

αυτην

PersP3-ASF
her:

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

αξια

a-NSF
worthy,

ἡ

t-NSF
the

ειρηνη

n-NSF
peace

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

επιστραφητω

vmIncPresPass3S
let-her-be-being-turned-back.

MATT. 10:14

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

µη

PartNeg
not

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µηδε

Conj
nor

ακουσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-hearing

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

εξερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-out

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

οικιας

n-GSF
house

η

Particle
or

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

εκεινης

DemonsP-GSF
that

εκτιναξατε

vmIndFutAct2P
shake-you℗-out

τον

t-ASM
the

κονιορτον

n-ASM
dust

των

t-GPM
of-the

ποδων

n-GPM
feet

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

MATT. 10:15

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ανεκτοτερον

aCompar-NSN
more-tolerable

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

γῃ

n-DSF
to-earth

σοδοµων

n-GPN
of-Sodom

και

Conj
and

γοµορρων

n-GPN
Gomorrah

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

κρισεως

n-GSF
of-judging

η

ParticleCompar
than

τῃ

t-DSF
to-the

πολει

n-DSF
city

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that.

MATT. 10:16

ιδου

Interjection
¶ behold!

εγω

PersP1-NS
I

αποστελλω

viIncPresAct1S
am-sending-off

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὡς

Conj
as

προβατα

n-APN
sheep(p)

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

λυκων

n-GPM
of-wolves:

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

ουν

Conj
therefore

φρονιµοι

a-NPM
shrewd

ὡς

Conj
as

οἱ

t-NPM
the

οφεις

n-NPM
serpents

και

Conj
and

ακεραιοι

a-NPM
naive/unmixed

ὡς

Conj
as

αἱ

t-NPF
the

περιστεραι

n-NPF
doves.

MATT. 10:17

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men:

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-over

γαρ

Conj
for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

συνεδρια

n-APN
Sanhedrins,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

µαστιγωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-scourging

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

MATT. 10:18

και

Adv
also

επι

PrepA
upon

ἡγεµονας

n-APM
governors

δε

Conj
thus

και

Conj
and

βασιλεις

n-APM
kings

αχθησεσθε

viIncFutPass2P
you℗-will-be-being-brought

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations.

MATT. 10:19

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

παραδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-giving-over

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

µη

PartNeg
not

µεριµνησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-worrying

πως

Part
how

η

Particle
or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λαλησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-speaking:

δοθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-given

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λαλησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-speaking:
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MATT. 10:20

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking

αλλα

Conj
but

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

το

t-NSN
the-(thing)

λαλουν

vpIncPresActNSN
speaking

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

MATT. 10:21

παραδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-over

δε

Conj
thus

αδελφος

n-NSM
brother

αδελφον

n-ASM
brother

εις

PrepA
into

θανατον

n-ASM
death

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
father

τεκνον

n-ASN
child:

και

Conj
and

επαναστησονται

viIncFutMid3P
^will-be-standing-upon

τεκνα

n-NPN
children

επι

PrepA
upon

γονεις

n-APM
parents

και

Conj
and

θανατωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-putting-to-death

αυτους

PersP3-APM
them:

MATT. 10:22

και

Conj
and

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

µισουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-hated

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

µου

PersP1-GS
of-me:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ὑποµεινας

vpIndIndActNSM
enduring

εις

PrepA
into

τελος

n-ASN
consummation

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued.

MATT. 10:23

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

διωκωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-pursuing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πολει

n-DSF
city

ταυτῃ

DemosP-DSF
this,

φευγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-fleeing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ἑτεραν

a-ASF
different-(one).

αµην

HebrewIndec.
amen

γαρ

Conj
for

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

τελεσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-finishing

τας

t-APF
the

πολεις

n-APF
cities

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel,

ἑως

Conj
until

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man.

MATT. 10:24

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µαθητης

n-NSM
disciple

ὑπερ

PrepA
over/above

τον

t-ASM
the

διδασκαλον

n-ASM
teacher

ουδε

Conj
and-not

δουλος

n-NSM
male-slave

ὑπερ

PrepA
over/above

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 10:25

αρκετον

a-NSN
Sufficient

τῳ

t-DSM
to-the

µαθητῃ

n-DSM
disciple

ἱνα

Conj
in-order-that

γενηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-coming-to-be

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
teacher

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ει

Conj
if

τον

t-ASM
the

οικοδεσποτην

n-ASM
house-overlord

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

επεκαλεσαν

viIndIndAct3P
they-call-upon,

ποσῳ

InterogP-DSN
to-how-much

µαλλον

AdvCompar
rather

τους

t-APM
the

οικιακους

n-APM
household-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 10:26

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

φοβηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-frightened/made-to-fear??

αυτους

PersP3-APM
them:

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

κεκαλυµµενον

vpComPresMidNSN
having-been-covered

ὁ

RelP-NSN
which

ουκ

PartNeg
not

αποκαλυφθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-revealed,

και

Conj
and

κρυπτον

a-NSN
hidden

ὁ

RelP-NSN
which

ου

PartNeg
not

γνωσθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-known.

MATT. 10:27

ὁ

RelP-ASN
which

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σκοτιᾳ

n-DSF
darkness

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

φωτι

n-DSN
light,

και

Conj
and

ὁ

RelP-ASN
which

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ους

n-ASN
ear

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing

κηρυξατε

vmIndFutAct2P
proclaim-you℗

επι

PrepG
upon

των

t-GPN
the

δωµατων

n-GPN
rooftops.

MATT. 10:28

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

φοβηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-frightened/made-to-fear??

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the-(ones)

αποκτεινοντων

vpIncPresActGPM
killing

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

ψυχην

n-ASF
soul

µη

PartNeg
not

δυναµενων

vpIncPresMidGPM
being-able

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill:

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing

δε

Conj
thus

µαλλον

AdvCompar
rather

τον

t-ASM
the-(one)

δυναµενον

vpIncPresMidASM
being-able

και

Conj
and

ψυχην

n-ASF
soul

και

Conj
and

σωµα

n-ASN
body

απολεσαι

vnIndIndAct
to-destroy

εν

PrepD
in

γεεννῃ

n-DSF
Gehenna.

MATT. 10:29

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

δυο

aCardNum-NPN
two

στρουθια

n-NPN
baby-sparrows

ασσαριου

n-GSN
of-assarion

πωλειται

viIncPresMid3S
^is-being-sold?

και

Conj
and

ἑν

aCardNum-NSN
one

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPN
them

ου

PartNeg
not

πεσειται

viIncFutMid3S
^will-be-falling

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ανευ

PrepG
without

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
Father

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

MATT. 10:30

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

δε

Conj
thus

και

Adv
also

αἱ

t-NPF
the

τριχες

n-NPF
hairs

της

t-GSF
of-the

κεφαλης

n-GSF
head

πασαι

a-NPF
all

ηριθµηµεναι

vpComPresMidNPF
having-been-numbered

εισιν

viSubIncPresAct3P
are.
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MATT. 10:31

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing:

πολλων

a-GPN
of-many

στρουθιων

n-GPN
sparrows

διαφερετε

viIncPresAct2P
are-differing

ὑµεις

PersP2-NP
you℗.

MATT. 10:32

πας

a-NSM
all/every

ουν

Conj
therefore

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ὁµολογησει

viIncFutAct3S
will-be-avowing

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

ὁµολογησω

viIncFutAct1S
will-be-avowing

κα᾿

Conj
also

᾿γω

pp1-NS
I

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens:

MATT. 10:33

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

δε

Conj
thus

αρνησηται

vsIncFutMid3S
^might-be-disowning

µε

PersP1-AS
me

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

αρνησοµαι

viIncFutMid1S
^will-be-disowning

κα᾿

Conj
also

᾿γω

pp1-NS
I

αυτον

PersP3-ASM
him

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MATT. 10:34

µη

PartNeg
¶ not

νοµισητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-assuming

ὁτι

Conj
that

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing

ειρηνην

n-ASF
peace

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth:

ουκ

PartNeg
not

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing

ειρηνην

n-ASF
peace

αλλα

Conj
but

µαχαιραν

n-ASF
sword.

MATT. 10:35

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

γαρ

Conj
for

διχασαι

vnIndIndAct
to-set-apart

ανθρωπον

n-ASM
man

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

θυγατερα

n-ASF
daughter

κατα

PrepG
against

της

t-GSF
the

µητρος

n-GSF
mother

αυτης

PersP3-GSF
of-her

και

Conj
and

νυµφην

n-ASF
bride

κατα

PrepG
against

της

t-GSF
the

πενθερας

n-GSF
mother-in-law

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

MATT. 10:36

και

Conj
and

εχθροι

a-NPM
enemies

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οικιακοι

n-NPM
household-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 10:37

ὁ

t-NSM
the-(one)

φιλων

vpIncPresActNSM
liking

πατερα

n-ASM
father

η

Particle
or

µητερα

n-ASF
mother

ὑπερ

PrepA
over/above

εµε

PersP1-AS
me

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µου

PersP1-GS
of-me

αξιος

a-NSM
worthy:

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

φιλων

vpIncPresActNSM
liking

υἱον

n-ASM
son

η

Particle
or

θυγατερα

n-ASF
daughter

ὑπερ

PrepA
over/above

εµε

PersP1-AS
me

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µου

PersP1-GS
of-me

αξιος

a-NSM
worthy:

MATT. 10:38

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

ου

PartNeg
not

λαµβανει

viIncPresAct3S
is-getting

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ακολουθει

viIncPresAct3S
is-attaching

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µου

PersP1-GS
of-me

αξιος

a-NSM
worthy.

MATT. 10:39

ὁ

t-NSM
the-(one)

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

αυτην

PersP3-ASF
her,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

απολεσας

vpIndIndActNSM
destroying

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me

εὑρησει

viIncFutAct3S
will-be-finding

αυτην

PersP3-ASF
her.

MATT. 10:40

ὁ

t-NSM
¶ the-(one)

δεχοµενος

vpIncPresMidNSM
receiving

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εµε

PersP1-AS
me

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

εµε

PersP1-AS
me

δεχοµενος

vpIncPresMidNSM
receiving

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving

τον

t-ASM
the-(one)

αποστειλαντα

vpIndIndActASM
sending-off

µε

PersP1-AS
me:

MATT. 10:41

ὁ

t-NSM
the-(one)

δεχοµενος

vpIncPresMidNSM
receiving

προφητην

n-ASM
prophet

εις

PrepA
into

ονοµα

n-ASN
name

προφητου

n-GSM
prophet

µισθον

n-ASM
wage

προφητου

n-GSM
prophet

ληµψεται

viIncFutMid3S
^will-be-getting,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

δεχοµενος

vpIncPresMidNSM
receiving

δικαιον

a-ASM
righteous-(one)

εις

PrepA
into

ονοµα

n-ASN
name

δικαιου

a-GSM
of-righteous-(one)

µισθον

n-ASM
wage

δικαιου

a-GSM
of-righteous-(one)

ληµψεται

viIncFutMid3S
^will-be-getting:
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MATT. 10:42

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

ποτισῃ

vsIncFutAct3S
might-be-giving-drink

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

µικρων

a-GPM
little-(ones)

τουτων

DemonsP-GPM
these

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ψυχρου

a-GSN
of-cold-(water)

µονον

Adv
only

εις

PrepA
into

ονοµα

n-ASN
name

µαθητου

n-GSM
disciple,

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

απολεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-destroying

τον

t-ASM
the

µισθον

n-ASM
wage

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 11:1

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὁτε

Conj
when

ετελεσεν

viIndIndAct3S
finishes

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

διατασσων

vpIncPresActNSM
giving-instruction

τοις

t-DPM
to-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

µετεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-across

εκειθεν

AdvCombo
from-there

του

t-GSN
of-the

διδασκειν

vnIncPresAct
to-be-teaching

και

Conj
and

κηρυσσειν

vnIncPresAct
to-be-proclaiming

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

πολεσιν

n-DPF
cities

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 11:2

ὁ

t-NSM
¶¶ the

δε

Conj
thus

ιωανης

n-NSM
John

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

δεσµωτηριῳ

n-DSN
place-of-bound-ones

τα

t-APN
the

εργα

n-APN
works

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

πεµψας

vpIndIndActNSM
sending

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the

µαθητων

n-GPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

MATT. 11:3

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

η

Particle
or

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

προσδοκωµεν

viIncPresAct1P
we-are-be-expecting?

MATT. 11:4

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

απαγγειλατε

vmIndFutAct2P
report-back

ιωανει

n-DSM
to-John

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing

και

Conj
and

βλεπετε

viIncPresAct2P
are-observing:

MATT. 11:5

τυφλοι

a-NPM
blind-(ones)

αναβλεπουσιν

viIncPresAct3P
are-looking-up

και

Conj
and

χωλοι

a-NPM
lame-(ones)

περιπατουσιν

viIncPresAct3P
are-walking,

λεπροι

a-NPM
leperous-(ones)

καθαριζονται

viIncPresMid3P
^are-being-cleansed

και

Conj
and

κωφοι

a-NPM
deaf-mutes

ακουουσιν

viIncPresAct3P
are-hearing,

και

Conj
and

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused

και

Conj
and

πτωχοι

a-NPM
poor-(ones)

ευαγγελιζονται

viIncPresMid3P
^are-being-evangelised:

MATT. 11:6

και

Conj
and

µακαριος

a-NSM
happy

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-he,

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

µη

PartNeg
not

σκανδαλισθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-stumbled

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me.

MATT. 11:7

τουτων

DemonsP-GPM
Of-these

δε

Conj
thus

πορευοµενων

vpIncPresMidGPM
going

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs

περι

PrepG
concerning

ιωανου

n-GSM
John

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εξηλθατε

viIndIndAct2P
come-you℗-out

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ερηµον

a-ASF
desolate-(place)

θεασασθαι

vnIndIndMid
^to-view?

καλαµον

n-ASM
Reed

ὑπο

PrepG
by

ανεµου

n-GSM
wind

σαλευοµενον

vpIncPresMidASM
being-shaken?

MATT. 11:8

αλλα

Conj
but

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εξηλθατε

viIndIndAct2P
come-you℗-out

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing?

ανθρωπον

n-ASM
man

εν

PrepD
in

µαλακοις

a-DPN
soft-(garments)

ηµφιεσµενον

vpComPresMidASM
having-been-enclothed?

ιδου

Interjection
behold!

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τα

t-APN
the

µαλακα

a-APN
soft-(garments)

φορουντες

vpIncPresActNPM
bringing

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

οικοις

n-DPM
houses

των

t-GPM
of-the

βασιλεων

n-GPM
kings.

MATT. 11:9

αλλα

Conj
but

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εξηλθατε

viIndIndAct2P
come-you℗-out?

προφητην

n-ASM
prophet

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing?

ναι

PartEmphatic
yes,

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

και

Conj
and

περισσοτερον

AdvCompar
more-excessive

προφητου

n-GSM
prophet.

MATT. 11:10

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

αποστελλω

viIncPresAct1S
am-sending-off

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

µου

PersP1-GS
of-me

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁς

RelP-NSM
which

κατασκευασει

viIncFutAct3S
will-be-making-ready??

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

σου

PersP2-GS
of-you

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

σου

PersP2-GS
you.
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MATT. 11:11

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ουκ

PartNeg
not

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused

εν

PrepD
in

γεννητοις

a-DPM
generated-(ones)

γυναικων

n-GPF
of-women

µειζων

aCompar-NSM
greater

ιωανου

n-GSM
of-John

του

t-GSM
the

βαπτιστου

n-GSM
immerser:

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

µικροτερος

aCompar-NSM
littler-(one)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

µειζων

aCompar-NSM
greater

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MATT. 11:12

απο

PrepG
from

δε

Conj
thus

των

t-GPF
the

ἡµερων

n-GPF
days

ιωανου

n-GSM
of-John

του

t-GSM
the

βαπτιστου

n-GSM
immerser

ἑως

PrepG
until

αρτι

AdvTemporal
right-now

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

βιαζεται

viIncPresMid3S
^is-being-forced,

και

Conj
and

βιασται

n-NPM
forceful-(ones)

ἁρπαζουσιν

viIncPresAct3P
are-snatching

αυτην

PersP3-ASF
her.

MATT. 11:13

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law

ἑως

PrepG
until

ιωανου

n-GSM
John

επροφητευσαν

viIndIndAct3P
prophesy.

MATT. 11:14

και

Conj
and

ει

Conj
if

θελετε

viIncPresAct2P
you℗-are-willing/wanting

δεξασθαι

vnIndIndMid
^to-receive,

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ηλειας

n-NSM
Elijah

ὁ

t-NSM
the-(one)

µελλων

vpIncPresActNSM
being-about

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming.

MATT. 11:15

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

ωτα

n-APN
ears

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.

MATT. 11:16

τινι

InterogP-DSN
to-who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

ὁµοιωσω

viIncFutAct1S
will-I-be-likening

την

t-ASF
the

γενεαν

n-ASF
generation

ταυτην

DemonsP-ASF
this?

ὁµοια

a-NSF
Like

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

παιδιοις

n-DPN
little-ones

καθηµενοις

vpIncPresMidDPN
sitting

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

αγοραις

n-DPF
markets,

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

προσφωνουντα

vpIncPresActNPN
shouting-toward

τοις

t-DPN
to-the

ἑτεροις

a-DPN
different-(ones)

MATT. 11:17

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

ηυλησαµεν

viIndIndAct1P
we-flute

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ωρχησασθε

viIndIndMid2P
^you℗-dance:

εθρηνησαµεν

viIndIndAct1P
we-lament,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εκοψασθε

viIndIndMid2P
^you℗-lacerate-yourselves.

MATT. 11:18

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

γαρ

Conj
for

ιωανης

n-NSM
John

µητε

Conj
neither

εσθιων

vpIncPresActNSM
eating

µητε

Conj
nor

πινων

vpIncPresActNSM
drinking,

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

δαιµονιον

n-ASN
Demon

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having.

MATT. 11:19

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εσθιων

vpIncPresActNSM
eating

και

Conj
and

πινων

vpIncPresActNSM
drinking,

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

ιδου

Interjection
behold!

ανθρωπος

n-NSM
man

φαγος

n-NSM
glutton

και

Conj
and

οινοποτης

n-NSM
wine-drinker,

τελωνων

n-GPM
of-tax-collectors

φιλος

a-NSM
friend

και

Conj
and

ἁµαρτωλων

a-GPM
of-sinning-(ones).

και

Conj
and

εδικαιωθη

viIndPastPass3S
was-made-right

ἡ

t-NSF
the

σοφια

n-NSF
wisdom

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

εργων

n-GPN
works

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MATT. 11:20

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

ονειδιζειν

vnIncPresAct
to-be-reproaching

τας

t-APF
the

πολεις

n-APF
cities

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

εγενοντο

viIndPastMid3P
^came-to-be

αἱ

t-NPF
the

πλεισται

aSuperl-NPF
numerous

δυναµεις

n-NPF
abilities

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µετενοησαν

viIndIndAct3P
they-change-mind.

MATT. 11:21

ουαι

Inject
woe

σοι

PersP2-DS
to-you,

χοραζειν

n-VSF
Chorazin,

ουαι

Inject
woe

σοι

PersP2-DS
to-you,

βηθσαιδα

n-VSF
Bethsaida,

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

τυρῳ

n-DSF
Tyre

και

Conj
and

σιδωνι

n-DSF
Sidon

εγενοντο

viIndPastMid3P
^came-to-be

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

αἱ

t-NPF
the-(ones)

γενοµεναι

vpIncPresMidNPF
coming-to-be

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

παλαι

Adv
of-old

αν

Particle
ever

εν

PrepD
in

σακκῳ

n-DSM
sackcloth

και

Conj
and

σποδῳ

n-DSF
ashes

µετενοησαν

viIndIndAct3P
they-change-mind.

MATT. 11:22

πλην

Conj
moreover/furthermore

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

τυρῳ

n-DSF
to-Tyre

και

Conj
and

σιδωνι

n-DSF
to-Sidon

ανεκτοτερον

aCompar-NSN
more-tolerable

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

κρισεως

n-GSF
of-judging

η

ParticleCompar
than

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

31 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 11:23

και

Conj
and

συ

PersP2-NS
you,

καφαρναουµ

n-VSF
Capernaum,

µη

PartNeg
not

ἑως

PrepG
until

ουρανου

n-GSM
heaven

ὑψωθησῃ

viIncFutPass2S
will-be-being-lifted-high?

ἑως

PrepG
until

ᾁδου

n-GSM
Hades

καταβησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-descending:

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

σοδοµοις

n-DPN
Sodom

εγενηθησαν

viIndPastPass3P
were-to-become

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

αἱ

t-NPF
the-(ones)

γενοµεναι

vpIncPresMidNPF
coming-to-be

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you,

εµεινεν

viIndIndAct3S
it-stays

αν

Particle
ever

µεχρι

PrepG
up-to

της

t-GSF
of-the

σηµερον

AdvTemporal
today.

MATT. 11:24

πλην

Conj
moreover/furthermore

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

γῃ

n-DSF
to-earth

σοδοµων

n-GPN
of-Sodom

ανεκτοτερον

aCompar-NSN
more-tolerable

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

κρισεως

n-GSF
of-judging

η

ParticleCompar
than

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 11:25

εν

PrepD
¶ in

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

τῳ

t-DSM
the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εξοµολογουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-avowing-openly

σοι

PersP2-DS
to-you,

πατερ

n-VSM
Father,

κυριε

n-VSM
Lord!

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth,

ὁτι

Conj
that

εκρυψας

viIndIndAct2S
you-hide

ταυτα

DemonsP-APN
these

απο

PrepG
from

σοφων

a-GPM
wise-(ones)

και

Conj
and

συνετων

a-GPM
comprehending-(ones),

και

Conj
and

απεκαλυψας

viIndIndAct2S
you-reveal

αυτα

PersP3-APN
them

νηπιοις

a-DPM
to-unspeaking-(ones):

MATT. 11:26

ναι

PartEmphatic
yes,

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father,

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

ευδοκια

n-NSF
delight

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

σου

PersP2-GS
you.

MATT. 11:27

παντα

a-NPN
all

µοι

PersP1-DS
to-me

παρεδοθη

viIndPastPass3S
was-given-over

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me:

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

επιγινωσκει

viIncPresAct3S
is-knowing-fully

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father:

ουδε

Conj
and-not

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
Father

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

επιγινωσκει

viIncPresAct3S
is-knowing-fully

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

και

Conj
and

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

εαν

Conj
if-ever

βουληται

vsIncPresMid3S
^might-be-intending

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

αποκαλυψαι

vnIndIndAct
to-reveal.

MATT. 11:28

δευτε

Interjection
Hither

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

παντες

a-N/VPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κοπιωντες

vpIncPresActNPM
toiling

και

Conj
and

πεφορτισµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-loaded,

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

αναπαυσω

viIncFutAct1S
will-be-resting-up

ὑµας

PersP2-AP
you℗:

MATT. 11:29

αρατε

vmIndFutAct2P
Lift-you℗-up

τον

t-ASM
the

ζυγον

n-ASM
yoke

µου

PersP1-GS
of-me

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

και

Conj
and

µαθετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-learning

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me,

ὁτι

Conj
that

πραυς

a-NSM
meek

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

και

Conj
and

ταπεινος

a-NSM
lowly

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart,

και

Conj
and

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding

αναπαυσιν

n-ASF
rest

ταις

t-DPF
to-the

ψυχαις

n-DPF
souls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

MATT. 11:30

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

ζυγος

n-NSM
yoke

µου

PersP1-GS
of-me

χρηστος

a-NSM
beneficient

και

Conj
and

το

t-NSN
the

φορτιον

n-NSN
load

µου

PersP1-GS
of-me

ελαφρον

a-NSN
lightweight

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MATT. 12:1

εν

PrepD
¶ in

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

τῳ

t-DSM
the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

επορευθη

viIndPastPass3S
went

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

δια

PrepG
through

των

t-GPN
the

σποριµων

a-GPN
sowings:

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επεινασαν

viIndIndAct3P
hunger,

και

Conj
and

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^begin

τιλλειν

vnIncPresAct
to-be-plucking

σταχυας

n-APM
grain-heads

και

Conj
and

εσθιειν

vnIncPresAct
to-be-eating.

MATT. 12:2

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιδου

Interjection
behold!

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-doing

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing

εν

PrepD
in

σαββατῳ

n-DSN
sabbath.
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MATT. 12:3

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουκ

PartNeg
not

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

δαυιδ

niProper
David

ὁτε

Conj
when

επεινασεν

viIndIndAct3S
he-hungers

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him?

MATT. 12:4

πως

Part.Interogative
how

εισηλθεν

viIndPastAct3S
he-entered

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves

της

t-GSF
of-the

προθεσεως

n-GSF
placing-before

εφαγον

viIndPastAct3P
they-ate,

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

εξον

vpIncPresActNSN
allowing

ην

viSubIndPastAct3S
was

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

ουδε

Conj
and-not

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

τοις

t-DPM
to-the

ἱερευσιν

n-DPM
priests

µονοις

a-DPM
only?

MATT. 12:5

η

Particle
Or

ουκ

PartNeg
not

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νοµῳ

n-DSM
Law

ὁτι

Conj
that

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

οἱ

t-NPM
the

ἱερεις

n-NPM
priests

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

το

t-ASN
the

σαββατον

n-ASN
sabbath

βεβηλουσιν

viIncPresAct3P
are-profaning

και

Conj
and

αναιτιοι

a-NPM
causeless

εισιν

viSubIncPresAct3P
are?

MATT. 12:6

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place

µειζον

aCompar-NSN
greater

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὡδε

Adv
here.

MATT. 12:7

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

εγνωκειτε

viComPastAct2P
you℗-had known

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ελεος

n-ASN
Mercy

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

θυσιαν

n-ASF
sacrifice,

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

κατεδικασατε

viIndIndAct2P
you℗-convict

τους

t-APM
the

αναιτιους

a-APM
causeless-(ones).

MATT. 12:8

κυριος

n-NSM
lord

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

του

t-GSN
of-the

σαββατου

n-GSN
sabbath

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man.

MATT. 12:9

και

Conj
¶ and

µεταβας

vpIndIndActNSM
stepping-across

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

συναγωγην

n-ASF
gathering-place(synagogue)

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 12:10

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ανθρωπος

n-NSM
man

χειρα

n-ASF
hand

εχων

vpIncPresActNSM
having

ξηραν

a-ASF
dry:

και

Conj
and

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-question

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ει

Conj
if

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

θεραπευειν

vnIncPresAct
to-be-curing?

ἱνα

Conj
in-order-that

κατηγορησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-accusing

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 12:11

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ανθρωπος

n-NSM
man

ὁς

RelP-NSM
which

ἑξει

viIncFutAct3S
will-be-having

προβατον

n-ASN
sheep

ἑν

aCardNum-ASN
one,

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

εµπεσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-falling-in

τουτο

DemonsP-NSN
this

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

εις

PrepA
into

βοθυνον

n-ASM
pit,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

κρατησει

viIncFutAct3S
will-be-seizing

αυτο

PersP3-ASN
it

και

Conj
and

εγερει

viIncFutAct3S
will-be-rousing?

MATT. 12:12

ποσῳ

InterogP-DSN
how-much

ουν

Conj
therefore

διαφερει

viIncPresAct3S
is-differing

ανθρωπος

n-NSM
man

προβατου

n-GSN
of-sheep.

ὡστε

Conj-Combo
so-as

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

τοις

t-DPN
to-the

σαββασιν

n-DPN
sabbaths

καλως

Adv
ideally

ποιειν

vnIncPresAct
to-be-doing.

MATT. 12:13

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man,

εκτεινον

vmIndFutAct2S
stretch-out

σου

PersP2-GS
of-you

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand.

και

Conj
and

εξετεινεν

viIndIndAct3S
he-stretches-out

και

Conj
and

απεκατεσταθη

viIndPastPass3S
it-was-restored

ὑγιης

a-NSF
healthy

ὡς

Conj
as

ἡ

t-NSF
the

αλλη

a-NSF
other.
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MATT. 12:14

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

ελαβον

viIndPastAct3P
got

κατ᾿

PrepG
against

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁπως

Adv
so-that

αυτον

PersP3-ASM
him

απολεσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-destroying.

MATT. 12:15

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
withdraws

εκειθεν

AdvCombo
from-there:

και

Conj
and

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πολλοι

a-NPM
many,

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

αυτους

PersP3-APM
them

παντας

a-APM
all:

MATT. 12:16

και

Conj
and

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-rebukes

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

φανερον

a-ASM
manifest

αυτον

PersP3-ASM
him

ποιησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-making:

MATT. 12:17

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

ησαιου

n-GSM
Isaiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

MATT. 12:18

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

µου

PersP1-GS
of-me

ὁν

RelP-ASM
which

ᾑρετισα

viIndIndAct1S
I-chose:

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved-(one)

µου

PersP1-GS
of-me

ὁν

RelP-ASM
which

ευδοκησεν

viIndIndAct3S
delights

ἡ

t-NSF
the

ψυχη

n-NSF
soul

µου

PersP1-GS
of-me:

θησω

viIncFutAct1S
I-will-be-placing

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

κρισιν

n-ASF
judging

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

απαγγελει

viIncFutAct3S
he-will-be-reporting-back.

MATT. 12:19

ουκ

PartNeg
not

ερισει

viIncFutAct3S
he-will-be-causing-strife,

ουδε

Conj
and-not

κραυγασει

viIncFutAct3S
he-will-be-yelling:

ουδε

Conj
and-not

ακουσει

viIncFutAct3S
will-be-hearing

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

πλατειαις

n-DPF
broadways

την

t-ASF
the

φωνην

n-ASF
sound

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 12:20

καλαµον

n-ASM
Reed

συντετριµµενον

vpComPresMidASM
having-been-crushed

ου

PartNeg
not

κατεαξει

viIncFutAct3S
he-will-be-breaking,

και

Conj
and

λινον

n-ASN
flax

τυφοµενον

vpIncPresMidASN
being-smouldered

ου

PartNeg
not

σβεσει

viIncFutAct3S
he-will-be-extinguishing,

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

εκβαλῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-throwing-out

εις

PrepA
into

νικος

n-ASN
conquest

την

t-ASF
the

κρισιν

n-ASF
judging.

MATT. 12:21

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

ονοµατι

n-DSN
name

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εθνη

n-NPN
nations

ελπιουσιν

viIncFutAct3P
will-be-expecting.

MATT. 12:22

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δαιµονιζοµενον

vpIncPresMidASM
being-demonized

τυφλον

a-NSM
blind

και

Conj
and

κωφον

a-NSM
dumb-(one):

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

αυτον

PersP3-ASM
him,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

τον

t-ASM
the

κωφον

a-ASM
deaf-mute

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

και

Conj
and

βλεπειν

vnIncPresAct
to-be-observing.

MATT. 12:23

και

Conj
and

εξισταντο

viIndIndMid3P
^are-stupefied

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

και

Conj
and

ελεγον

viIndPastAct3P
said,

µητι

PartInterog
not?

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David?

MATT. 12:24

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ειπον

viIndPastAct3P
said,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ουκ

PartNeg
not

εκβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-out

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

αρχοντι

n-DSM
chief

των

t-GPN
of-the

δαιµονιων

n-GPN
demons.

MATT. 12:25

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

δε

Conj
thus

τας

t-APF
the

ενθυµησεις

n-APF
ponderings

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πασα

a-NSF
all/every

βασιλεια

n-NSF
kingdom

µερισθεισα

vpIncPresPassNSF
being-portioned

καθ᾿

PrepG
against

ἑαυτης

ReflexP3-GSF
herself

ερηµουται

viIncPresMid3S
^is-being-desolated,

και

Conj
and

πασα

a-NSF
all/every

πολις

n-NSF
city

η

Particle
or

οικια

n-NSF
house

µερισθεισα

vpIncPresPassNSF
being-portioned

καθ᾿

PrepG
against

ἑαυτης

ReflexP3-GSF
herself

ου

PartNeg
not

σταθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-stood-still:
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MATT. 12:26

και

Conj
and

ει

Conj
if

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

τον

t-ASM
the

σαταναν

n-ASM
Satan

εκβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-out,

εφ᾿

PrepA
upon

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

εµερισθη

viIndIndPass3S
he-is-portioned:

πως

Part
how

ουν

Conj
therefore

σταθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-stood-still

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

MATT. 12:27

και

Conj
and

ει

Conj
if

εγω

PersP1-NS
I

εν

PrepD
in

βεελζεβουλ

niProper
Beelzeboul

εκβαλλω

viIncPresAct1S
am-throwing-out/expelling??

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons,

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

τινι

InterogP-DSM
who/whom/whose/which/what/why

εκβαλλουσιν

viIncPresAct3P
are-throwing-out?

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

αυτοι

PersP3-NPM
they

κριται

n-NPM
judges

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MATT. 12:28

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

θεου

n-GSM
of-God

εγω

PersP1-NS
I

εκβαλλω

viIncPresAct1S
am-throwing-out

τα

t-APN
the

δαιµονια

n-APN
demons,

αρα

Conj
consequently

εφθασεν

viIndIndAct3S
comes-prematurely

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MATT. 12:29

η

Particle
Or

πως

Part
how

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

του

t-GSM
of-the

ισχυρου

a-GSM
strong-(one)

και

Conj
and

τα

t-APN
the

σκευη

n-APN
vessels

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἁρπασαι

vnIndIndAct
to-snatch,

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

πρωτον

Adv
first

δησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-binding

τον

t-ASM
the

ισχυρον

a-ASM
strong-(one)?

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him

διαρπασει

viIncFutAct3S
he-will-be-seizing-through.

MATT. 12:30

ὁ

t-NSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

ων

vpSubIncPresActNSM
being

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

κατ᾿

PrepG
against

εµου

PersP1-GS
me

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

συναγων

vpIncPresActNSM
gathering

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

σκορπιζει

viIncPresAct3S
is-scattering.

MATT. 12:31

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

πασα

a-NSF
all/every

ἁµαρτια

n-NSF
sin

και

Conj
and

βλασφηµια

n-NSF
blasphemy

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men:

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

βλασφηµια

n-NSF
blasphemy

ουκ

PartNeg
not

αφεθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-let-go-off.

MATT. 12:32

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

λογον

n-ASM
logos

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man,

αφεθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-let-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

κατα

PrepG
against

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

του

t-GSN
the

ἁγιου

a-GSN
holy,

ουκ

PartNeg
not

αφεθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-let-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ουτε

Conj
neither

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSM
this

τῳ

t-DSM
the

αιωνι

n-DSM
age

ουτε

Conj
nor

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the-(one)

µελλοντι

vpIncPresActDSM
being-about.

MATT. 12:33

η

Particle
Either

ποιησατε

vmIndFutAct2P
make-you℗

το

t-ASN
the

δενδρον

n-ASN
tree

καλον

a-ASN
ideal

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

καρπον

n-ASM
fruit

αυτου

PersP3-GSN
of-it

καλον

a-ASM
ideal,

η

Particle
or

ποιησατε

vmIndFutAct2P
make-you℗

το

t-ASN
the

δενδρον

n-ASN
tree

σαπρον

a-ASN
rotten

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

καρπον

n-ASM
fruit

αυτου

PersP3-GSN
of-it

σαπρον

a-ASM
rotten:

εκ

PrepG
out-of

γαρ

Conj
for

του

t-GSM
the

καρπου

n-GSM
fruit

το

t-NSN
the

δενδρον

n-NSN
tree

γινωσκεται

viIncPresMid3S
^is-being-known.

MATT. 12:34

γεννηµατα

n-VPN
progeny

εχιδνων

n-GPF
of-vipers,

πως

Part
how

δυνασθε

viIncPresMid2P
^are-you℗-able

αγαθα

a-APN
good-(things)

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

πονηροι

a-NPM
wicked-(ones)

οντες

vpSubIncPresActNPM
being?

εκ

PrepG
out-of

γαρ

Conj
for

του

t-GSN
the

περισσευµατος

n-GSN
excess

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

το

t-NSN
the

στοµα

n-NSN
mouth

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking.
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MATT. 12:35

ὁ

t-NSM
the

αγαθος

a-NSM
good

ανθρωπος

n-NSM
man

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

αγαθου

a-GSM
good

θησαυρου

n-GSM
treasure

εκβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-out

αγαθα

a-APN
good-(things):

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πονηρος

a-NSM
wicked

ανθρωπος

n-NSM
man

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

πονηρου

a-GSM
wicked

θησαυρου

n-GSM
treasure

εκβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-out

πονηρα

a-APN
wicked-(things).

MATT. 12:36

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

παν

a-ASN
all/every

ῥηµα

n-ASN
verbalising

αργον

a-ASN
idle

ὁ

RelP-ASN
which

λαλησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-speaking

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men,

αποδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-away

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSN
it

λογον

n-ASM
logos

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

κρισεως

n-GSF
of-judging:

MATT. 12:37

εκ

PrepG
out-of

γαρ

Conj
for

των

t-GPM
the

λογων

n-GPM
logoses

σου

PersP2-GS
of-you

δικαιωθησῃ

viIncFutPass2S
you-will-be-being-made-right,

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

λογων

n-GPM
logoses

σου

PersP2-GS
of-you

καταδικασθησῃ

viIncFutPass2S
you-will-be-being-convicted.

MATT. 12:38

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

απεκριθησαν

viIndPastPass3P
were-answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

θελοµεν

viIncPresAct1P
we-are-willing/wanting

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you

σηµειον

n-ASN
sign

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing.

MATT. 12:39

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

γενεα

n-NSF
generation

πονηρα

a-NSF
wicked

και

Conj
and

µοιχαλις

a-NSF
adulterous

σηµειον

n-ASN
sign

επιζητει

viIncPresAct3S
is-seeking-upon:

και

Conj
and

σηµειον

n-NSN
sign

ου

PartNeg
not

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

ιωνα

n-GSM
of-Jonah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet:

MATT. 12:40

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γαρ

Conj
for

ην

viSubIndPastAct3S
was

ιωνας

n-NSM
Jonah

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κοιλιᾳ

n-DSF
belly

του

t-GSN
of-the

κητους

n-GSN
sea-monster

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

και

Conj
and

τρεις

aCardNum-APF
three

νυκτας

n-APF
nights,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

και

Conj
and

τρεις

aCardNum-APF
three

νυκτας

n-APF
nights.

MATT. 12:41

ανδρες

n-NPM
males

νινευειται

n-NPM
Ninevites

αναστησονται

viIncFutMid3P
^will-be-standing-up

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κρισει

n-DSF
judging

µετα

PrepG
with

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this

και

Conj
and

κατακρινουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-condemning

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁτι

Conj
that

µετενοησαν

viIndIndAct3P
they-change-mind

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

κηρυγµα

n-ASN
proclaiming

ιωνα

n-GSM
of-Jonah

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πλειον

aCompar-NSN
more-than

ιωνα

n-GSM
of-Jonah

ὡδε

Adv
here.

MATT. 12:42

βασιλισσα

n-NSF
Queen

νοτου

n-GSM
of-south

εγερθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-roused

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κρισει

n-DSF
judging

µετα

PrepG
with

της

t-GSF
the

γενεας

n-GSF
generation

ταυτης

DemonsP-GSF
this,

και

Conj
and

κατακρινει

viIncFutAct3S
will-be-condemning

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁτι

Conj
that

ηλθεν

viIndPastAct3S
she-came

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

περατων

n-GPN
ends

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

την

t-ASF
the

σοφιαν

n-ASF
wisdom

σολοµωνος

n-GSM
of-Solomon,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

πλειον

aCompar-NSN
more-than

σολοµωνος

n-GSM
of-Solomon

ὡδε

Adv
here.

MATT. 12:43

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

ακαθαρτον

a-NSN
unclean

πνευµα

n-NSN
spirit

εξελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-out

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ανθρωπου

n-GSM
man,

διερχεται

viIncPresMid3S
^it-is-coming-through

δι᾿

PrepG
through

ανυδρων

a-GPM
waterless

τοπων

n-GPM
places

ζητουν

vpIncPresActNSN
seeking

αναπαυσιν

n-ASF
rest,

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

εὑρισκει

viIncPresAct3S
it-is-finding.

MATT. 12:44

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
it-is-saying

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

οικον

n-ASM
house

µου

PersP1-GS
of-me

επιστρεψω

viIncFutAct1S
I-will-be-turning-back,

ὁθεν

AdvCombo
whence

εξηλθον

viIndPastAct1S
I-came-out:

και

Conj
and

ελθον

vpIncPresActNSN
coming

εὑρισκει

viIncPresAct3S
it-is-finding

σχολαζοντα

vpIncPresActASM
relaxing

και

Conj
and

σεσαρωµενον

vpComPresMidASM
having-been-swept

και

Conj
and

κεκοσµηµενον

vpComPresMidASM
having-been-placed-in-order.
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MATT. 12:45

τοτε

AdvTemporal
Then

πορευεται

viIncPresMid3S
^it-is-going

και

Conj
and

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτου

ReflexP3-GSN
himself

ἑπτα

ai-Numeral
seven

ἑτερα

a-APN
different-(one)

πνευµατα

n-APN
spirits

πονηροτερα

aCompar-APN
more-wicked

ἑαυτου

ReflexP3-GSN
of-itself,

και

Conj
and

εισελθοντα

vpIncPresActNPN
entering

κατοικει

viIncPresAct3S
it-is-dwelling-down

εκει

Adv
there.

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

τα

t-NPN
the

εσχατα

a-NPN
last

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκεινου

DemnosP-GSM
that

χειρονα

aCompar-NPN
worse

των

t-GPN
of-the

πρωτων

aOrdinNum-GPN
first.

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

και

Adv
also

τῃ

t-DSF
to-the

γενεᾳ

n-DSF
generation

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

πονηρᾳ

a-DSF
wicked.

MATT. 12:46

ετι

AdvTemporal
¶ further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἱστηκεισαν

viComPastAct3P
had-stood-still

εξω

Adv
outside

ζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak.

MATT. 12:47

ειπεν

viIndPastAct3S
said

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

σου

PersP2-GS
of-you

εξω

Adv
outside

ἑστηκασιν

viComPresAct3P
have-stood-still

ζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking

σοι

PersP2-DS
to-you

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak.

MATT. 12:48

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

λεγοντι

vpIncPresActDSM
saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τις

InterogP-NSF
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

τινες

InterogP-NPM
who/whom/whose/which/what/why

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me?

MATT. 12:49

και

Conj
and

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ιδου

Interjection
behold!

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me:

MATT. 12:50

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

γαρ

Conj
for

αν

Particle
ever

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-doing

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
of-the-(one)

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens,

αυτος

PersP3-NSM
he

µου

PersP1-GS
of-me

αδελφος

n-NSM
brother

και

Conj
and

αδελφη

n-NSF
sister

και

Conj
and

µητηρ

n-NSF
mother

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

MATT. 13:1

εν

PrepD
¶ in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

της

t-GSF
of-the

οικιας

n-GSF
house

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea:

MATT. 13:2

και

Conj
and

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
sail-boat

εµβαντα

vpIndIndActASM
stepping-in

καθησθαι

vnIncPresMid
^to-be-sitting :

και

Conj
and

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

οχλος

n-NSM
throng

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

αιγιαλον

n-ASM
beach

ἱστηκει

viComPastAct3S
had-stood-still.

MATT. 13:3

και

Conj
and

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πολλα

a-APN
much

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ιδου

Interjection
behold!

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

του

t-GSN
of-the

σπειρειν

vnIncPresAct
to-be-sowing.

MATT. 13:4

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σπειρειν

vnIncPresAct
to-be-sowing

αυτον

PersP3-ASM
him

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way:

και

Conj
and

ελθοντα

vpIncPresActNPN
coming

τα

t-NPN
the

πετεινα

n-NPN
birds

κατεφαγεν

viIndPastAct3S
devoured

αυτα

PersP3-APN
them.
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MATT. 13:5

αλλα

a-NPN
other-(ones)

δε

Conj
thus

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

πετρωδη

a-APN
rocky-places

ὁπου

Adv
where

ουκ

PartNeg
not

ειχεν

viIndPastAct3S
it-had

γην

n-ASF
earth

πολλην

a-ASF
much:

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

εξανετειλεν

viIndIndAct3S
rises-up-out

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

βαθος

n-ASN
depth

γης

n-GSF
of-earth,

MATT. 13:6

ἡλιου

n-GSM
of-sun

δε

Conj
thus

ανατειλαντος

vpIndIndActGSM
arising

εκαυµατισθη

viIndIndPass3S
it-is-scorched

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

ῥιζαν

n-ASF
root

εξηρανθη

viIndPastPass3S
it-was-dried-out.

MATT. 13:7

αλλα

a-NPN
other-(ones)

δε

Conj
thus

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

επι

PrepA
upon

τας

t-APF
the

ακανθας

n-APF
thorn-bushes:

και

Conj
and

ανεβησαν

viIndPastAct3P
stepped-up

αἱ

t-NPF
the

ακανθαι

n-NPF
thorn-bushes

και

Conj
and

απεπνιξαν

viIndIndAct3P
choke

αυτα

PersP3-APN
them.

MATT. 13:8

αλλα

a-NPN
other-(ones)

δε

Conj
thus

επεσεν

viIndIndAct3S
falls

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

καρπον

n-ASM
fruit,

ὁ

RelP-NSN
which

µεν

Part.Alternate
indeed

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

ὁ

RelP-NSN
which

δε

Conj
thus

ἑξηκοντα

ai-Numeral
sixty

ὁ

RelP-NSN
which

δε

Conj
thus

τριακοντα

ai-Numeral
thirty.

MATT. 13:9

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

ωτα

n-APN
ears

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.

MATT. 13:10

και

Conj
¶ and

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

λαλεις

viIncPresAct2S
you-are-speaking

αυτοις

PersP3-DPM
to-them?

MATT. 13:11

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁτι

Conj
that

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δεδοται

viComPresMid3S
^it-has-been-given

γνωναι

vnIndIndAct
to-know

τα

t-APN
the

µυστηρια

n-APN
secrets

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens,

εκεινοις

DemonsP-DPM
to-those

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

δεδοται

viComPresMid3S
^it-has-been-given.

MATT. 13:12

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

γαρ

Conj
for

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

και

Conj
and

περισσευθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-made-to-superabound:

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

αρθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-up

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.

MATT. 13:13

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking,

ὁτι

Conj
that

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

ου

PartNeg
not

βλεπουσιν

viIncPresAct3P
they-are-observing,

και

Conj
and

ακουοντες

vpIncPresActNPM
hearing

ουκ

PartNeg
not

ακουουσιν

viIncPresAct3P
they-are-hearing

ουδε

Conj
and-not

συνιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-comprehending:

MATT. 13:14

και

Conj
and

αναπληρουται

viIncPresMid3S
^is-being-filled-up

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἡ

t-NSF
the

προφητεια

n-NSF
prophecy

ησαιου

n-GSM
of-Isaiah

ἡ

t-NSF
the-(one)

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying,

ακοῃ

n-DSF
to-hearing

ακουσετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-hearing

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

συνητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-comprehending,

και

Conj
and

βλεποντες

vpIncPresActNPM
observing

βλεψετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-observing

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing:

MATT. 13:15

επαχυνθη

viIndPastPass3S
was-thickened

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

καρδια

n-NSF
heart

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

τουτου

DemonsP-GSM
this,

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

ωσιν

n-DPN
ears

βαρεως

Adv
heavily

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear,

και

Conj
and

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκαµµυσαν

viIndIndAct3P
they-shut:

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-seeing

τοις

t-DPM
to-the

οφθαλµοις

n-DPM
eyes,

και

Conj
and

τοις

t-DPN
to-the

ωσιν

n-DPN
ears

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-hearing,

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

συνωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-comprehending,

και

Conj
and

επιστρεψωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-turning-back,

και

Conj
and

ιασοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-healing

αυτους

PersP3-APM
them.
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MATT. 13:16

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

δε

Conj
thus

µακαριοι

a-NPM
happy

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

ὁτι

Conj
that

βλεπουσιν

viIncPresAct3P
they-are-observing,

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

ωτα

n-NPN
ears

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁτι

Conj
that

ακουουσιν

viIncPresAct3P
they-are-hearing.

MATT. 13:17

αµην

HebrewIndec.
amen

γαρ

Conj
for

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

πολλοι

a-NPM
many

προφηται

n-NPM
prophets

και

Conj
and

δικαιοι

a-NPM
righteous-(ones)

επεθυµησαν

viIndIndAct3P
desire

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

βλεπετε

viIncPresAct2P
you℗-are-observing

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ειδαν

viIndIndAct3P
we-saw,

και

Conj
and

ακουσαι

vnIndIndAct
to-hear

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ακουετε

viIncPresAct2P
you℗-are-hearing

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηκουσαν

viIndIndAct3P
they-hear.

MATT. 13:18

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ουν

Conj
therefore

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

του

t-GSM
of-the-(one)

σπειραντος

vpIndIndActGSM
sowing.

MATT. 13:19

παντος

a-GSM
of-every

ακουοντος

vpIncPresActGSM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

συνιεντος

vpIncPresActGSM
comprehending,

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ὁ

t-NSM
the

πονηρος

a-NSM
wicked-(one),

και

Conj
and

ἁρπαζει

viIncPresAct3S
is-snatching

το

t-ASN
the-(thing)

εσπαρµενον

vpComPresMidASN
having-been-sown

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

σπαρεις

vpIncPresPassNSM
being-sown.

MATT. 13:20

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

πετρωδη

a-APN
rocky-places

σπαρεις

vpIncPresPassNSM
being-sown,

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

και

Conj
and

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy

λαµβανων

vpIncPresActNSM
getting

αυτον

PersP3-ASM
it:

MATT. 13:21

ουκ

PartNeg
not

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

δε

Conj
thus

ῥιζαν

n-ASF
root

εν

PrepD
in

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

αλλα

Conj
but

προσκαιρος

a-NSM
toward-appointed-time/temporary

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

δε

Conj
thus

θλιψεως

n-GSF
oppression

η

Particle
or

διωγµου

n-GSM
of-pursuing

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

σκανδαλιζεται

viIncPresMid3S
^he-is-being-stumbled.

MATT. 13:22

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ακανθας

n-APF
thorn-bushes

σπαρεις

vpIncPresPassNSM
being-sown,

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

µεριµνα

n-NSF
anxiety

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

απατη

n-NSF
seduction

του

t-GSM
of-the

πλουτου

n-GSM
riches

συνπνιγει

viIncPresAct3S
is-choking

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos,

και

Conj
and

ακαρπος

a-NSM
unfruitful

γινεται

viIncPresMid3S
^it-is-becoming.

MATT. 13:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

γην

n-ASF
earth

σπαρεις

vpIncPresPassNSM
being-sown,

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

ακουων

vpIncPresActNSM
hearing

και

Conj
and

συνιεις

vpIncPresActNSM
comprehending:

ὁς

RelP-NSM
which

δη

Part
by-all-means

καρποφορει

viIncPresAct3S
is-bearing-fruit

και

Conj
and

ποιει

viIncPresAct3S
is-making

ὁ

RelP-ASN
which

µεν

Part.Alternate
indeed

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

ὁ

RelP-ASN
which

δε

Conj
thus

ἑξηκοντα

ai-Numeral
sixty

ὁ

RelP-ASN
which

δε

Conj
thus

τριακοντα

ai-Numeral
thirty.

MATT. 13:24

αλλην

a-ASF
¶ (an)-other

παραβολην

n-ASF
parable

παρεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-alongside

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying,

ὡµοιωθη

viIndPastPass3S
was-likened

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

σπειραντι

vpIndIndActDSM
sowing

καλον

a-ASN
ideal

σπερµα

n-ASN
seed

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αγρῳ

n-DSM
field

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 13:25

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
the

καθευδειν

vnIncPresAct
to-be-falling-asleep

τους

t-APM
the

ανθρωπους

n-APM
men

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

εχθρος

a-NSM
enemy

και

Conj
and

επεσπειρεν

viIndIndAct3S
sows-upon

ζιζανια

n-APN
darnels

ανα

PrepA
upto

µεσον

a-ASN
midst

του

t-GSM
of-the

σιτου

n-GSM
wheat

και

Conj
and

απηλθεν

viIndPastAct3S
came-away.

MATT. 13:26

ὁτε

Conj
when

δε

Conj
thus

εβλαστησεν

viIndIndAct3S
sprouts

ὁ

t-NSM
the

χορτος

n-NSM
leafage

και

Conj
and

καρπον

n-ASM
fruit

εποιησεν

viIndIndAct3S
does,

τοτε

AdvTemporal
then

εφανη

viIndPastAct3S
appeared

και

Adv
also

τα

t-NPN
the

ζιζανια

n-NPN
darnels.
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MATT. 13:27

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

δουλοι

n-NPM
male-slaves

του

t-GSM
of-the

οικοδεσποτου

n-GSM
house-overlord

ειπον

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

κυριε

n-VSM
Lord!,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

καλον

a-ASN
ideal

σπερµα

n-ASN
seed

εσπειρας

viIndIndAct2S
you-sow

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

σῳ

aPossP2-DSM
your

αγρῳ

n-DSM
field?

ποθεν

Part-Interog
from-where

ουν

Conj
therefore

εχει

viIncPresAct3S
it-is-having

ζιζανια

n-APN
darnels?

MATT. 13:28

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εχθρος

a-NSM
Enemy

ανθρωπος

n-NSM
man

τουτο

DemonsP-ASN
this

εποιησεν

viIndIndAct3S
does.

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

θελεις

viIncPresAct2S
Are-you-willing/wanting

ουν

Conj
therefore

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

συλλεξωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-gathering-together

αυτα

PersP3-APN
them?

MATT. 13:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

φησιν

viIncPresAct3S
is-asserting

ου

PartNeg
not:

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

συλλεγοντες

vpIncPresActNPM
gathering-together

τα

t-APN
the

ζιζανια

n-APN
darnels

εκριζωσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-rooting-out

ἁµα

Adv
simultaneously

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

σιτον

n-ASM
wheat.

MATT. 13:30

αφετε

vmIncPresAct2P
let-go-off-you℗

συναυξανεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-growing-together

αµφοτερα

a-APN
both

ἑως

PrepG
until

του

t-GSM
the

θερισµου

n-GSM
harvest:

και

Conj
and

εν

PrepD
in

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

του

t-GSM
of-the

θερισµου

n-GSM
harvest

ερω

viIncFutAct1S
I-will-be-declaring

τοις

t-DPM
to-the

θερισταις

n-DPM
reapers,

συλλεξατε

vmIndFutAct2P
gather-together-you℗

πρωτον

Adv
first

τα

t-APN
the

ζιζανια

n-APN
darnels,

και

Conj
and

δησατε

vmIndFutAct2P
bind

αυτα

PersP3-APN
them

εις

PrepA
into

δεσµας

n-APF
bundles

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

κατακαυσαι

vnIndIndAct
to-burn-down

αυτα

PersP3-APN
them:

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

σιτον

n-ASM
wheat

συναγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-gathering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αποθηκην

n-ASF
storehouse

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 13:31

αλλην

a-ASF
¶ (an)-other

παραβολην

n-ASF
parable

παρεθηκεν

viIndIndAct3S
he-places-alongside

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁµοια

a-NSF
Like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

κοκκῳ

n-DSM
to-kernel

σιναπεως

n-GSN
of-mustard,

ὁν

RelP-ASM
which

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ανθρωπος

n-NSM
man

εσπειρεν

viIndIndAct3S
sows

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αγρῳ

n-DSM
field

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 13:32

ὁ

RelP-NSN
which

µικροτερον

aCompar-NSN
smaller

µεν

Part
indeed

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

σπερµατων

n-GPN
seeds,

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

αυξηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-grown

µειζον

aCompar-NSN
greater

των

t-GPN
of-the

λαχανων

n-GPN
green-vegetables

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

και

Conj
and

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming

δενδρον

n-NSN
tree,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

τα

t-APN
the

πετεινα

n-APN
birds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

και

Conj
and

κατασκηνοιν

vnIncPresAct
to-be-tenting-down

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

κλαδοις

n-DPM
branches

αυτου

PersP3-GSN
of-it.

MATT. 13:33

αλλην

a-ASF
¶ (an)-other

παραβολην

n-ASF
parable

ελαλησεν

viIndIndAct3S
he-speaks

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

ὁµοια

a-NSF
Like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ζυµῃ

n-DSF
to-leaven,

ἡν

RelP-ASF
which

λαβουσα

vpIncPresActNSF
getting

γυνη

n-NSF
woman

ενεκρυψεν

viIndIndAct3S
hides-in

εις

PrepA
into

αλευρου

n-GSN
meal-grindings

σατα

n-APN
seah-measures

τρια

aCardNum-APN
three

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

εζυµωθη

viIndPastPass3S
was-leavened

ὁλον

a-NSN
whole.

MATT. 13:34

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

παντα

a-APN
all

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs,

και

Conj
and

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

παραβολης

n-GSF
parable

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ελαλει

viIndPastAct3S
he-spoke

αυτοις

PersP3-DPM
to-them:

MATT. 13:35

ὁπως

Conj
so-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

ανοιξω

viIncFutAct1S
I-will-be-opening-up

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

µου

PersP1-GS
of-me:

ερευξοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-hollering

κεκρυµµενα

vpComPresMidAPN
having-been-hidden

απο

PrepG
from

καταβολης

n-GSF
establishing/founding.
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MATT. 13:36

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

αφεις

vpIncPresActNSM
letting-go-off

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house.

και

Conj
and

προσηλθαν

viIndIndAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

διασαφησον

vmIndFutAct2S
elucidate

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable

των

t-GPN
of-the

ζιζανιων

n-GPN
darnels

του

t-GSM
of-the

αγρου

n-GSM
field.

MATT. 13:37

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρων

vpIncPresActNSM
sowing

το

t-ASN
the

καλον

a-ASN
ideal

σπερµα

n-ASN
seed

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man:

MATT. 13:38

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

αγρος

n-NSM
field

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

κοσµος

n-NSM
cosmos:

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

καλον

a-NSN
ideal

σπερµα

n-NSN
seed,

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom:

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

ζιζανια

n-NPN
darnels

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons

του

t-GSM
of-the

πονηρου

a-GSM
wicked-(one):

MATT. 13:39

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

εχθρος

a-NSM
enemy

ὁ

t-NSM
the-(one)

σπειρας

vpIndIndActNSM
sowing

αυτα

PersP3-APN
them

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

διαβολος

a-NSM
divisive-(one):

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θερισµος

n-NSM
harvest

συντελεια

n-NSF
conclusion

αιωνος

n-GSM
of-age

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

θερισται

n-NPM
reapers

αγγελοι

n-NPM
messengers

εισιν

viSubIncPresAct3P
are.

MATT. 13:40

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

ουν

Conj
therefore

συλλεγεται

viIncPresMid3S
^is-being-gathered-together

τα

t-NPN
the

ζιζανια

n-NPN
darnels

και

Conj
and

πυρι

n-DSN
to-fire

κατακαιεται

viIncPresMid3S
^is-being-burned-down,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συντελειᾳ

n-DSF
conclusion

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age.

MATT. 13:41

αποστελει

viIncFutAct3S
will-be-sending-off

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

τους

t-APM
the

αγγελους

n-APM
messengers

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

συλλεξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-gathering-together

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

σκανδαλα

n-APN
obstacles

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

ποιουντας

vpIncPresActAPM
doing

την

t-ASF
the

ανοµιαν

n-ASF
lawlessness,

MATT. 13:42

και

Conj
and

βαλουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-throwing

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

καµινον

n-ASF
burner

του

t-GSN
of-the

πυρος

n-GSN
fire:

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth.

MATT. 13:43

τοτε

AdvTemporal
Then

οἱ

t-NPM
the

δικαιοι

a-NPM
righteous-(ones)

εκλαµψουσιν

viIncFutAct3P
will-be-shining-out

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

ὁ

t-NSM
the-(one)

εχων

vpIncPresActNSM
having

ωτα

n-APN
ears

ακουετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hearing.

MATT. 13:44

ὁµοια

a-NSF
¶ Like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

θηραυρῳ

n-DSM
to-treasure

κεκρυµµενῳ

vpComPresMidDSM
having-been-hidden

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αγρῳ

n-DSM
field,

ὁν

RelP-ASM
which

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

ανθρωπος

n-NSM
man

εκρυψεν

viIndIndAct3S
he-hides,

και

Conj
and

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

χαρας

n-GSF
joy

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑπαγει

viIncPresAct3S
he-is-going-away

και

Conj
and

πωλει

viIncPresAct3S
is-selling

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

και

Conj
and

αγοραζει

viIncPresAct3S
is-buying

τον

t-ASM
the

αγρον

n-ASM
field

εκεινον

DemonsP-ASM
that.

MATT. 13:45

παλιν

Adv
¶ Again

ὁµοια

a-NSF
like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

εµπορῳ

n-DSM
merchant

ζητουντι

vpIncPresActDSM
seeking

καλους

a-APM
ideal

µαργαριτας

n-APM
pearls:
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MATT. 13:46

εὑρων

vpIncPresActNSM
finding

δε

Conj
thus

ἑνα

aCardNum-ASM
one

πολυτιµον

a-ASM
much-valued

µαργαριτην

n-ASM
pearl

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

πεπρακεν

viComPresAct3S
he-has-sold

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ειχεν

viIndPastAct3S
had

και

Conj
and

ηγορασεν

viIndIndAct3S
buys

αυτον

PersP3-ASM
it.

MATT. 13:47

παλιν

Adv
¶ Again

ὁµοια

a-NSF
like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

σαγηνῃ

n-DSF
to-dragnet

βληθεισῃ

vpIncPresPassDSF
being-thrown

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

παντος

a-GSN
of-every

γενους

n-GSN
breed

συναγαγουσῃ

vpIncPresActDSF
gathering:

MATT. 13:48

ἡν

RelP-ASF
which

ὁτε

Conj
when

επληρωθη

viIndPastPass3S
it-was-filled-full

αναβιβασαντες

vpIndIndActNPM
stepping-up

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

αιγιαλον

n-ASM
beach

και

Conj
and

καθισαντες

vpIndIndActNPM
being-seated

συνελεξαν

viIndIndAct3P
they-gather-together

τα

t-APN
the

καλα

a-APN
ideal

εις

PrepA
into

αγγη

n-APN
buckets

τα

t-APN
the

δε

Conj
thus

σαπρα

a-APN
rotten

εξω

Adv
outside

εβαλον

viIndPastAct3P
they-threw.

MATT. 13:49

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συντελειᾳ

n-DSF
conclusion

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age:

εξελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming-out

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers,

και

Conj
and

αφοριουσιν

viIncFutAct3P
will-be-separating

τους

t-APM
the

πονηρους

a-APM
wicked-(ones)

εκ

PrepG
out-of

µεσου

a-GSN
midst

των

t-GPM
of-the

δικαιων

a-GPM
righteous-(ones)

MATT. 13:50

και

Conj
and

βαλουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-throwing

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

καµινον

n-ASF
burner

του

t-GSN
of-the

πυρος

n-GSN
fire:

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth.

MATT. 13:51

συνηκατε

viIndIndAct2P
¶ you℗-comprehend

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ναι

PartEmphatic
yes.

MATT. 13:52

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

πας

a-NSM
all/every

γραµµατευς

n-NSM
scribe

µαθητευθεις

vpIncPresPassNSM
being-discipled

τῃ

t-DSF
to-the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ὁµοιος

a-NSM
like

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

οικοδεσποτῃ

n-DSM
house-overlord

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εκβαλλει

viIncPresAct3S
is-throwing-out

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

θησαυρου

n-GSM
treasure

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καινα

a-APN
new

και

Conj
and

παλαια

a-APN
old.

MATT. 13:53

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὁτε

Conj
when

ετελεσεν

viIndIndAct3S
finishes

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τας

t-APF
the

παραβολας

n-APF
parables

ταυτας

DemonsP-APF
these

µετηρεν

viIndIndAct3S
he-lifts-across

εκειθεν

AdvCombo
from-there:

MATT. 13:54

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πατριδα

n-ASF
fatherland

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εδιδασκεν

viIndPastAct3S
he-taught

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

συναγωγῃ

n-DSF
gathering-place(synagogue)

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

εκπλησσεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-astonishing

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

ποθεν

Part-Interog
from-where

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

ἡ

t-NSF
the

σοφια

n-NSF
wisdom

αὑτη

DemonsP-NSF
this

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities?

MATT. 13:55

ουχ

PartNeg
not

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

του

t-GSM
of-the

τεκτονος

n-GSM
wood-craftsman/carpenter

υἱος

n-NSM
son?

ουχ

PartNeg
not

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγεται

viIncPresMid3S
^is-being-said

µαριαµ

niProper
Mariam

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιακωβος

n-NSM
James

και

Conj
and

ιωσηφ

niProper
Joseph

και

Conj
and

σιµων

n-NSM
Simon

και

Conj
and

ιουδας

n-NSM
Juda?

MATT. 13:56

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

αδελφαι

n-NPF
sisters

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

πασαι

a-NPF
all

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us

εισιν

viSubIncPresAct3P
are?

ποθεν

Part-Interog
from-where

ουν

Conj
therefore

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

ταυτα

DemonsP-NPN
these

παντα

a-NPN
all?
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MATT. 13:57

και

Conj
and

εσκανδαλιζοντο

viIndPastMid3P
^they-were-stumbled

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προφητης

n-NSM
prophet

ατιµος

a-NSM
dishonoured

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πατριδι

n-DSF
fatherland

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

οικιᾳ

n-DSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 13:58

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

εκει

Adv
there

δυναµεις

n-APF
abilities

πολλας

a-APF
many

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

απιστιαν

n-ASF
distrust

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 14:1

εν

PrepD
¶¶ in

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

τῳ

t-DSM
the

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

ὁ

t-NSM
the

τετρααρχης

n-NSM
tetrarch

την

t-ASF
the

ακοην

n-ASF
hearing

ιησου

n-GSM
of-Jesus,

MATT. 14:2

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τοις

t-DPM
to-the

παισιν

n-DPM
boy-children

αυτου

PersP3-GSM
of-him

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the

βαπτιστης

n-NSM
immerser:

αυτος

PersP3-NSM
he

ηγερθη

viIndPastPass3S
was-roused

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones),

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

ενεργουσιν

viIncPresAct3P
are-working-inside

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him.

MATT. 14:3

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

ἡρῳδης

n-NSM
Herod

κρατησας

vpIndIndActNSM
seizing

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John

εδησεν

viIndIndAct3S
binds

και

Conj
and

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

απεθετο

viIndPastMid3S
^put-away

δια

PrepA
because-of

ἡρῳδιαδα

n-ASF
Herodias

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

φιλιππου

n-GSM
of-Philip

του

t-GSM
the

αδελφου

n-GSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 14:4

ελεγεν

viIndPastAct3S
said

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

σοι

PersP2-DS
to-you

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

αυτην

PersP3-ASF
her.

MATT. 14:5

και

Conj
and

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

αυτον

PersP3-ASM
him

αποκτειναι

vnIndIndAct
to-kill

εφοβηθη

viIndPastPass3S
he-was-fearfilled

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

ὁτι

Conj
that

ὡς

Conj
as

προφητην

n-ASM
prophet

αυτον

PersP3-ASM
him

ειχον

viIndPastAct3P
they-had.

MATT. 14:6

γενεσιοις

n-DPN
birth-day

δε

Conj
thus

γενοµενοις

vpIncPresMidDPN
coming-to-be

του

t-GSM
of-the

ἡρῳδου

n-GSM
Herod

ωρχησατο

viIndIndMid3S
^dances

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

της

t-GSF
of-the

ἡρῳδιαδος

n-GSF
Herodias

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

µεσῳ

a-DSN
midst

και

Conj
and

ηρεσεν

viIndIndAct3S
pleases

τῳ

t-DSM
to-the

ἡρῳδῃ

n-DSM
Herod:

MATT. 14:7

ὁθεν

Conj
whence

µετα

PrepG
with

ὁρκου

n-GSM
oath

ὡµολογησεν

viIndIndAct3S
he-avows

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

δουναι

vnIndIndAct
to-give

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

αιτησηται

vsIncFutMid3S
^she-might-be-requesting.

MATT. 14:8

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

προβιβασθεισα

vpIncPresPassNSF
being-made-to-step-before??

ὑπο

PrepG
by

της

t-GSF
the

µητρος

n-GSF
mother

αυτης

PersP3-GSF
of-her

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

µοι

PersP1-DS
to-me,

φησιν

viIncPresAct3S
she-is-asserting,

ὡδε

Adv
here

επι

PrepD
upon

πινακι

n-DSM
platter

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

ιωανου

n-GSM
of-John

του

t-GSM
the

βαπτιστου

n-GSM
immerser.

MATT. 14:9

και

Conj
and

λυπηθεις

vpIncPresPassNSM
being-grieved

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

δια

PrepA
because-of

τους

t-APM
the

ὁρκους

n-APM
oaths

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

συνανακειµενους

vpIncPresMidAPM
laying-up-together

εκελευσεν

viIndIndAct3S
he-orders

δοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given:

MATT. 14:10

και

Conj
and

πεµψας

vpIndIndActNSM
sending

απεκεφαλισεν

viIndIndAct3S
he-beheads

ιωανην

n-ASM
John

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

φυλακῃ

n-DSF
guard-house.

MATT. 14:11

και

Conj
and

ηνεχθη

viIndPastPass3S
was-brought

ἡ

t-NSF
the

κεφαλη

n-NSF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepD
upon

πινακι

n-DSM
platter

και

Conj
and

εδοθη

viIndPastPass3S
it-was-given

τῳ

t-DSN
to-the

κορασιῳ

n-DSN
little-girl:

και

Conj
and

ηνεγκεν

viIndIndAct3S
she-brings

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

αυτης

PersP3-GSF
of-her.
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MATT. 14:12

και

Conj
and

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηραν

viIndIndAct3P
lift-up

το

t-ASN
the

πτωµα

n-ASN
cadaver

και

Conj
and

εθαψαν

viIndIndAct3P
entomb

αυτον

PersP3-ASM
him:

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
they-report-back

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus.

MATT. 14:13

ακουσας

vpIndIndActNSM
¶ hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
withdraws

εκειθεν

AdvCombo
from-there

εν

PrepD
in

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

εις

PrepA
into

ερηµον

a-ASM
desolate

τοπον

n-ASM
place

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own:

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πεζῃ

Adv
on-foot

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

πολεων

n-GPF
cities.

MATT. 14:14

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

πολυν

a-ASM
much

οχλον

n-ASM
throng,

και

Conj
and

εσπλαγχνισθη

viIndIndPass3S
he-was-moved-viscerally

επ᾿

PrepD
upon

αυτοις

PersP3-DPM
them

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

τους

t-APM
the

αρρωστους

a-APM
ailing

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 14:15

οψιας

a-GSF
evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

προσηλθαν

viIndIndAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying,

ερηµος

a-NSM
desolate

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

τοπος

n-NSM
place

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ὡρα

n-NSF
hour

ηδη

AdvTemporal
already

παρηλθεν

viIndPastAct3S
came-alongside:

απολυσον

vmIndFutAct2S
release

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs,

ἱνα

Conj
in-order-that

απελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-away

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

κωµας

n-APF
villages

αγορασωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-buying

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

βρωµατα

n-APN
foods.

MATT. 14:16

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ου

PartNeg
not

χρειαν

n-ASF
need

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away:

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating.

MATT. 14:17

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ουκ

PartNeg
not

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

ὡδε

Adv
here

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

πεντε

ai-Numeral
five

αρτους

n-APM
bread-loaves

και

Conj
and

δυο

aCardNum-APM
two

ιχθυας

n-APM
fishes.

MATT. 14:18

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

φερετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

µοι

PersP1-DS
to-me

ὡδε

Adv
here

αυτους

PersP3-APM
them.

MATT. 14:19

και

Conj
and

κελευσας

vpIndIndActNSM
ordering

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ανακλιθηναι

vnIndIndPass
to-be-reclined-up

επι

PrepG
upon

του

t-GSM
the

χορτου

n-GSM
leafage,

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

τους

t-APM
the

πεντε

ai-Numeral
five

αρτους

n-APM
bread-loaves

και

Conj
and

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

ιχθυας

n-APM
fishes,

αναβλεψας

vpIndIndActNSM
looking-up

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven,

ευλογησεν

viIndIndAct3S
he-eulogises

και

Conj
and

κλασας

vpIndIndActNSM
breaking

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

τους

t-APM
the

αρτους

n-APM
bread-loaves,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs.

MATT. 14:20

και

Conj
and

εφαγον

viIndPastAct3P
they-ate

παντες

a-NPM
all

και

Conj
and

εχορτασθησαν

viIndIndPass3P
are-fed:

και

Conj
and

ηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

το

t-ASN
the

περισσευον

vpIncPresActASN
superabounding

των

t-GPN
of-the

κλασµατων

n-GPN
broken-pieces

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

κοφινους

n-APM
small-baskets

πληρεις

a-APM
full.

MATT. 14:21

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εσθιοντες

vpIncPresActNPM
eating

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

ανδρες

n-NPM
males

ὡσει

Particle
as-if

πεντακισχιλιοι

aCardNum-NPM
five-thousand

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

γυναικων

n-GPF
women

και

Conj
and

παιδιων

n-GPN
little-ones.

MATT. 14:22

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

ηναγκασεν

viIndIndAct3S
he-pressures/necessitates

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

εµβηναι

vnIndIndAct
to-step-in

εις

PrepA
into

πλοιον

n-ASN
sail-boat

και

Conj
and

προαγειν

vnIncPresAct
to-be-leading-forth

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side,

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

απολυσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-releasing

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs.
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MATT. 14:23

και

Conj
and

απολυσας

vpIndIndActNSM
releasing

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ανεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

προσευξασθαι

vnIndIndMid
^to-be-praying:

οψιας

a-GSF
evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

µονος

a-NSM
only

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

εκει

Adv
there.

MATT. 14:24

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

πλοιον

n-NSN
sail-boat

ηδη

AdvTemporal
already

σταδιους

n-APN
stadia

πολλους

a-APM
many

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

απειχεν

viIndPastAct3S
distanced,

βασανιζοµενον

vpIncPresMidNSN
being-tormented

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPN
the

κυµατων

n-GPN
waves,

ην

viSubIndPastAct3S
was

γαρ

Conj
for

εναντιος

a-NSM
opposite

ὁ

t-NSM
the

ανεµος

n-NSM
wind.

MATT. 14:25

τεταρτῃ

aOrdinNum-DSF
to-fourth

δε

Conj
thus

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

της

t-GSF
of-the

νυκτος

n-GSF
night

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

περιπατων

vpIncPresActNSM
walking

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea.

MATT. 14:26

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

θαλασσης

n-GSF
sea

περιπατουντα

vpIncPresActASM
walking

εταραχθησαν

viIndPastPass3P
were-disturbed

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

φαντασµα

n-NSN
apparition

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

και

Conj
and

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

φοβου

n-GSM
fear

εκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell.

MATT. 14:27

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

δε

Conj
thus

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

θαρσειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-having-courage:

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am:

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing.

MATT. 14:28

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

ει

Conj
if

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are,

κελευσον

vmIndFutAct2S
order

µε

PersP1-AS
me

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

ὑδατα

n-APN
waters.

MATT. 14:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ελθε

vmIncPresAct2S
Be-coming.

και

Conj
and

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

πλοιου

n-GSN
sail-boat

πετρος

n-NSM
Peter

περιεπατησεν

viIndIndAct3S
walks

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

ὑδατα

n-APN
waters

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus.

MATT. 14:30

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

ανεµον

n-ASM
wind

εφοβηθη

viIndPastPass3S
he-was-fearfilled,

και

Conj
and

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

καταποντιζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-sinking

εκραξεν

viIndIndAct3S
he-bellows/yells

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

σωσον

vmIndFutAct2S
rescue

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 14:31

ευθεως

Adv
straightaway

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

επελαβετο

viIndPastMid3S
^got-hold-upon

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ολιγοπιστε

a-VSM
of-little-faith,

εις

PrepA
into

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

εδιστασας

viIndIndAct2S
you-vacillate?

MATT. 14:32

και

Conj
and

αναβαντων

vpIndIndActGPM
stepping-up

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat

εκοπασεν

viIndIndAct3S
abates

ὁ

t-NSM
the

ανεµος

n-NSM
wind:

MATT. 14:33

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πλοιῳ

n-DSN
sail-boat

προσεκυνησαν

viIndIndAct3P
pay-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αληθως

Adv
truly

θεου

n-GSM
of-God

υἱος

n-NSM
Son

ει

viSubIncPresAct2S
you-are.
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MATT. 14:34

και

Conj
¶ and

διαπερασαντες

vpIndIndActNPM
passing-over

ηλθον

viIndPastAct3P
they-came

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

εις

PrepA
into

γεννησαρετ

niProper
Gennesaret.

MATT. 14:35

και

Conj
and

επιγνοντες

vpIncPresActNPM
knowing-fully

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-NPM
males

του

t-GSM
of-the

τοπου

n-GSM
place

εκεινου

DemnosP-GSM
that

απεστειλαν

viIndIndAct3P
they-send-off

εις

PrepA
into

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

περιχωρον

a-ASF
surrounding-region

εκεινην

DemonsP-ASF
that,

και

Conj
and

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

κακως

Adv
maliciously

εχοντας

vpIncPresActAPM
having:

MATT. 14:36

και

Conj
and

παρεκαλουν

viIndPastAct3P
they-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

µονον

Adv
only

ἁψωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-taking-hold

του

t-GSN
of-the

κρασπεδου

n-GSN
tassel

του

t-GSN
of-the

ἱµατιου

n-GSN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

και

Conj
and

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ἡψαντο

viIndIndMid3P
^take-hold

διεσωθησαν

viIndPastPass3P
were-saved-through.

MATT. 15:1

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

προσερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

απο

PrepG
from

ιεροσολυµων

n-GPN
Jerusalem

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

γραµµατεις

n-NPM
scribes

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

MATT. 15:2

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you

παραβαινουσιν

viIncPresAct3P
are-stepping-alongside

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

των

t-GPM
of-the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders?

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

νιπτονται

viIncPresMid3P
^they-are-washing

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

ὁταν

Conj
whenever

αρτον

n-ASM
bread-loaf

εσθιωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-eating.

MATT. 15:3

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

παραβαινετε

viIncPresAct2P
are-stepping-alongside

την

t-ASF
the

εντολην

n-ASF
commandment

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗?

MATT. 15:4

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

θεος

n-NSM
God

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

κακολογων

vpIncPresActNSM
denigrating

πατερα

n-ASM
father

η

Particle
or

µητερα

n-ASF
mother

θανατῳ

n-DSM
to-death

τελευτατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-ceasing:

MATT. 15:5

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

λεγετε

viIncPresAct2P
are-saying

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
father

η

Particle
or

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

δωρον

n-NSN
gift

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

εξ

PrepG
out-of

εµου

PersP1-GS
me

ωφεληθῃς

vsIncPresPass2S
you-might-be-being-benefited,

MATT. 15:6

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

τιµησει

viIncFutAct3S
he-will-be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

και

Conj
and

ηκυρωσατε

viIndIndAct2P
you℗-invalidate

τον

t-ASM
the

νοµον

n-ASM
law

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MATT. 15:7

ὑποκριται

n-VPM
Hypocrites,

καλως

Adv
ideally

επροφητευσεν

viIndIndAct3S
prophesies

περι

PrepG
concerning

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ησαιας

n-NSM
Isaiah

λεγων

vpIncPresActNSM
saying,

MATT. 15:8

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

οὑτος

DemonsP-NSM
this

τοις

t-DPN
to-the

χειλεσιν

n-DPN
lips

µε

PersP1-AS
me

τιµᾳ

viIncPresAct3S
is-valuing,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

καρδια

n-NSF
heart

αυτων

PersP3-GPM
of-them

πορρω

Adv
far-away

απεχει

viIncPresAct3S
is-distancing

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me:

MATT. 15:9

µατην

Adv
uselessly

δε

Conj
thus

σεβονται

viIncPresMid3P
^they-are-revering

µε

PersP1-AS
me,

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

διδασκαλιας

n-APF
teachings

ενταλµατα

n-APN
commands

ανθρωπων

n-GPM
of-men.
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MATT. 15:10

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ακουετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-hearing

και

Conj
and

συνιετε

vmIncPresAct2P
be-comprehending:

MATT. 15:11

ου

PartNeg
not

το

t-NSN
the-(thing)

εισερχοµενον

vpIncPresMidNSN
entering

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

κοινοι

viIncPresAct3S
is-making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man,

αλλα

Conj
but

το

t-NSN
the-(thing)

εκπορευοµενον

vpIncPresMidNSN
going-out

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth,

τουτο

DemonsP-NSN
this

κοινοι

viIncPresAct3S
is-making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

MATT. 15:12

τοτε

AdvTemporal
Then

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οιδας

viComPresAct2S
you-have-perceived

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

εσκανδαλισθησαν

viIndIndPass3P
are-stumbled?

MATT. 15:13

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

πασα

a-NSF
all/every

φυτεια

n-NSF
plant

ἡν

RelP-ASF
which

ουκ

PartNeg
not

εφυτευσεν

viIndIndAct3S
plants

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly

εκριζωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rooted-out.

MATT. 15:14

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

αυτους

PersP3-APM
them:

τυφλοι

a-NPM
blind

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

ὁδηγοι

n-NPM
guides

τυφλος

a-NSM
blind-(one)

δε

Conj
thus

τυφλον

a-ASM
blind-(one)

εαν

Conj
if-ever

ὁδηγῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-guiding,

αµφοτεροι

a-NPM
both

εις

PrepA
into

βοθυνον

n-ASM
pit

πεσουνται

viIncFutMid3P
^will-be-falling.

MATT. 15:15

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

φρασον

vmIndFutAct2S
expound

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable.

MATT. 15:16

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ακµην

Adv
pointedly

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ασυνετοι

a-NPM
clueless

εστε

viSubIncPresAct2P
are?

MATT. 15:17

ου

PartNeg
not

νοειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-apprehending

ὁτι

Conj
that

παν

a-NSN
all/every

το

t-NSN
the

εισπορευοµενον

vpIncPresMidNSN
going-into

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κοιλιαν

n-ASF
belly

χωρει

viIncPresAct3S
is-making-space/accommodating??

και

Conj
and

εις

PrepA
into

αφεδρωνα

n-ASM
sewer

εκβαλλεται

viIncPresMid3S
^is-being-thrown-out?

MATT. 15:18

τα

t-NPN
the-(things)

δε

Conj
thus

εκπορευοµενα

vpIncPresMidNPN
going-out

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

καρδιας

n-GSF
heart

εξερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming-out,

κα᾿

Conj
and

᾿κεινα

DemonsP-NPN
those-(things)

κοινοι

viIncPresAct3S
is-making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

MATT. 15:19

εκ

PrepG
out-of

γαρ

Conj
for

της

t-GSF
the

καρδιας

n-GSF
heart

εξερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming-out

διαλογισµοι

n-NPM
reasonings

πονηροι

a-NPM
wicked,

φονοι

n-NPM
murders,

µοιχειαι

n-NPF
adulteries,

πορνειαι

n-NPF
prostitutions,

κλοπαι

n-NPF
thefts,

ψευδοµαρτυριαι

n-NPF
false-testimonies,

βλασφηµιαι

n-NPF
blasphemies:

MATT. 15:20

ταυτα

DemonsP-NPN
these

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τα

t-NPN
the-(things)

κοινουντα

vpIncPresActNPN
making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man,

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

ανιπτοις

a-DPF
to-unwashed

χερσιν

n-DPF
hands

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

ου

PartNeg
not

κοινοι

viIncPresAct3S
is-making-common

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

MATT. 15:21

και

Conj
¶ and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
withdraws

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

µερη

n-APN
parts

τυρου

n-GSF
of-Tyre

και

Conj
and

σιδωνος

n-GSF
of-Sidon.
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MATT. 15:22

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

γυνη

n-NSF
woman

χαναναια

a-NSF
Canaanite

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

ὁριων

n-GPN
limits

εκεινων

DemonsP-GPN
those

εξελθουσα

vpIncPresActNSF
coming-out

εκραζεν

viIndPastAct3S
yelled

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

ελεησον

vmIndFutAct2S
Be-showing-mercy

µε

PersP1-AS
me,

κυριε

n-VSM
Lord!

υἱος

n-NSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David:

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

µου

PersP1-GS
of-me

κακως

Adv
maliciously

δαιµονιζεται

viIncPresMid3S
^is-demonising.

MATT. 15:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

απεκριθη

viIndPastPass3S
answered

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

λογον

n-ASM
logos.

και

Conj
and

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ηρωτουν

viIndPastAct3P
asked

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

απολυσον

vmIndFutAct2S
release

αυτην

PersP3-ASF
her,

ὁτι

Conj
that

κραζει

viIncPresAct3S
she-is-yelling

οπισθεν

AdvCombo
from-behind

ἡµων

PersP1-GP
us.

MATT. 15:24

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουκ

PartNeg
not

απεσταλην

viIndPastPass1S
I-was-sent-off

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

προβατα

n-APN
sheep(p)

τα

t-APN
the-(ones)

απολωλοτα

vpComPresActAPN
having-been-destroyed

οικου

n-GSM
of-house

ισραηλ

niProper
of-Israel.

MATT. 15:25

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

ελθουσα

vpIncPresActNSF
coming

προσεκυνει

viIndPastAct3S
she-paid-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

βοηθει

vmIncPresAct2S
be-you-giving-support

µοι

PersP1-DS
to-me.

MATT. 15:26

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

καλον

a-NSN
ideal

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

των

t-GPN
of-the

τεκνων

n-GPN
children

και

Conj
and

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing

τοις

t-DPN
to-the

κυναριοις

n-DPN
little-dogs.

MATT. 15:27

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ναι

PartEmphatic
yes

κυριε

n-VSM
Lord!:

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

τα

t-NPN
the

κυναρια

n-NPN
little-dogs

εσθιει

viIncPresAct3S
is-eating

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

ψιχιων

n-GPN
crumbs

των

t-GPN
the-(ones)

πιπτοντων

vpIncPresActGPN
falling

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

τραπεζης

n-GSF
table

των

t-GPM
of-the

κυριων

n-GPM
lords

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 15:28

τοτε

AdvTemporal
Then

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ω

Interject
O

γυναι

n-VSF
woman,

µεγαλη

a-NSF
great

σου

PersP2-GS
of-you

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief:

γενηθητω

vmIncPresPass3S
let-it-be-being-come-to-be

σοι

PersP2-DS
to-you

ὡς

Conj
as

θελεις

viIncPresAct2S
you-are-willing/wanting.

και

Conj
and

ιαθη

viIndPastPass3S
was-healed

ἡ

t-NSF
the

θυγατηρ

n-NSF
daughter

αυτης

PersP3-GSF
of-her

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ὡρας

n-GSF
hour

εκεινης

DemonsP-GSF
that.

MATT. 15:29

και

Conj
¶ and

µεταβας

vpIndIndActNSM
stepping-across

εκειθεν

AdvCombo
from-there

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee,

και

Conj
and

αναβας

vpIndIndActNSM
stepping-up

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

εκαθητο

viIndPastMid3S
^he-was-seated

εκει

Adv
there.

MATT. 15:30

και

Conj
and

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
themselves

χωλους

a-APM
lame-(ones),

κυλλους

a-APM
crippled,

τυφλους

a-APM
blind,

κωφους

a-APM
deaf-mute-(ones),

και

Conj
and

ἑτερους

a-APM
different-(ones)

πολλους

a-APM
many,

και

Conj
and

εριψαν

viIndIndAct3P
they-toss

αυτους

PersP3-APM
them

παρα

PrepA
alongside

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

αυτους

PersP3-APM
them:

MATT. 15:31

ὡστε

Conj-Combo
so-as

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

θαυµασαι

vnIndIndAct
to-marvel

βλεποντας

vpIncPresActAPM
observing

κωφους

a-APM
deaf-mute-(ones)

λαλουντας

vpIncPresActAPM
speaking

και

Conj
and

χωλους

a-APM
lame-(ones)

περιπατουντας

vpIncPresActAPM
walking

και

Conj
and

τυφλους

a-APM
blind-(ones)

βλεποντας

vpIncPresActAPM
observing:

και

Conj
and

εδοξασαν

viIndIndAct3P
they-glorify

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

ισραηλ

niProper
of-Israel.
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MATT. 15:32

ὁ

t-NSM
¶ the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

σπλαγχνιζοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-moving-viscerally

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

ὁτι

Conj
that

ηδη

AdvTemporal
already

ἡµεραι

n-NPF
days

τρεις

aCardNum-NPF
three

προσµενουσιν

viIncPresAct3P
they-are-remaining-near

µοι

PersP1-DS
to-me,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

φαγωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-eating:

και

Conj
and

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release

αυτους

PersP3-APM
them

νηστεις

a-APM
fasting

ου

PartNeg
not

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

εκλυθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-weakened

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way.

MATT. 15:33

και

Conj
and

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ποθεν

Part-Interog
from-where

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εν

PrepD
in

ερηµιᾳ

n-DSF
desolation

αρτοι

n-NPM
bread-loaves

τοσουτοι

DemonsP-NPM
so-many

ὡστε

Conj
so-as

χορτασαι

vnIndIndAct
to-feed

οχλον

n-ASM
throng

τοσουτον

DemonsP-ASM
so-much?

MATT. 15:34

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ποσους

InterogP-APM
How-many

αρτους

n-APM
bread-loaves

εχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-having?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ἑπτα

ai-Numeral
seven,

και

Conj
and

ολιγα

a-APN
few-(small-to-number)

ιχθυδια

n-APN
little-fishes.

MATT. 15:35

και

Conj
and

παραγγειλας

vpIndIndActNSM
transmitting

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng

αναπεσειν

vnIncFutAct
to-be-falling-up

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

MATT. 15:36

ελαβεν

viIndPastAct3S
he-got

τους

t-APM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

αρτους

n-APM
bread-loaves

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ιχθυας

n-APM
fishes

και

Conj
and

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

εκλασεν

viIndIndAct3S
he-breaks

και

Conj
and

εδιδου

viIndPastAct3S
gave

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs.

MATT. 15:37

και

Conj
and

εφαγον

viIndPastAct3P
they-ate

παντες

a-NPM
all

και

Conj
and

εχορτασθησαν

viIndIndPass3P
are-fed:

και

Conj
and

το

t-ASN
the

περισσευον

vpIncPresActASN
superabounding

των

t-GPN
of-the

κλασµατων

n-GPN
broken-pieces

ηραν

viIndIndAct3P
they-lift-up

ἑπτα

ai-Numeral
seven

σφυριδας

n-APF
large-baskets

πληρεις

a-APF
full.

MATT. 15:38

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εσθιοντες

vpIncPresActNPM
eating

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

τετρακισχιλιοι

aCardNum-NPM
five-thousand

ανδρες

n-NPM
males

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

γυναικων

n-GPF
women

και

Conj
and

παιδιων

n-GPN
little-ones.

MATT. 15:39

και

Conj
and

απολυσας

vpIndIndActNSM
releasing

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ενεβη

viIndPastAct3S
he-stepped-in

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πλοιον

n-ASN
sail-boat,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ὁρια

n-APN
limits

µαγαδαν

niProper
of-Magadan.

MATT. 16:1

και

Conj
¶ and

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

και

Conj
and

σαδδουκαιοι

n-NPM
Sadducees

πειραζοντες

vpIncPresActNPM
testing

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-question

αυτον

PersP3-ASM
him

σηµειον

n-ASN
sign

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven

επιδειξαι

vnIndIndAct
to-present

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MATT. 16:2

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

οψιας

a-GSF
evening

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

ευδια

n-NSF
fine-weather,

πυρραζει

viIncPresAct3S
is-reddening

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven:

MATT. 16:3

και

Conj
and

πρωι

AdvTemporal
predawn,

σηµερον

AdvTemporal
Today

χειµων

n-NSM
winter:

πυρραζει

viIncPresAct3S
is-reddening

γαρ

Conj
for

στυγναζων

vpIncPresActNSM
detesting

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven.

το

t-ASN
the

µεν

Part
indeed

προσωπον

n-ASN
face

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

διακρινειν

vnIncPresAct
to-be-distinguishing,

τα

t-APN
the

δε

Conj
thus

σηµεια

n-APN
signs

των

t-GPM
of-the

καιρων

n-GPM
(a)-time-periods

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able.
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MATT. 16:4

γενεα

n-NSF
generation

πονηρα

a-NSF
wicked

και

Conj
and

µοιχαλις

a-NSF
adulterous

σηµειον

n-ASN
sign

επιζητει

viIncPresAct3S
is-seeking-upon,

και

Conj
and

σηµειον

n-NSN
sign

ου

PartNeg
not

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

ιωνα

n-GSM
of-Jonah.

και

Conj
and

καταλιπων

vpIncPresActNSM
leaving-behind

αυτους

PersP3-APM
them

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away.

MATT. 16:5

και

Conj
¶ and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

περαν

AdvPlace
to-other-side

επελαθοντο

viIndPastMid3P
^they-forgot

αρτους

n-APM
bread-loaves

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting.

MATT. 16:6

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁρατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

και

Conj
and

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ζυµης

n-GSF
leaven

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees.

MATT. 16:7

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

διελογιζοντο

viIndPastMid3P
^they-dialogued

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁτι

Conj
that

αρτους

n-APM
bread-loaves

ουκ

PartNeg
not

ελαβοµεν

viIndPastAct1P
we-got.

MATT. 16:8

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

διαλογιζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-dialoguing

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves,

ολιγοπιστοι

a-VPM
of-little-faith,

ὁτι

Conj
that

αρτους

n-APM
bread-loaves

ουκ

PartNeg
not

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having?

MATT. 16:9

ουπω

AdvTemporal
Not-yet

νοειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-apprehending,

ουδε

Conj
and-not

µνηµονευετε

viIncPresAct2P
are-you℗-remembering

τους

t-APM
the

πεντε

ai-Numeral
five

αρτους

n-APM
bread-loaves

των

t-GPM
of-the

πεντακισχιλιων

aCardNum-GPM
five-thousand

και

Conj
and

ποσους

InterogP-APM
how-many

κοφινους

n-APM
small-baskets

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got?

MATT. 16:10

ουδε

Conj
and-not

τους

t-APM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

αρτους

n-APM
bread-loaves

των

t-GPM
of-the

τετρακισχιλιων

aCardNum-GPM
five-thousand

και

Conj
and

ποσας

InterogP-APF
how-many

σφυριδας

n-APF
large-baskets

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got?

MATT. 16:11

πως

Part
how

ου

PartNeg
not

νοειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-apprehending,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

περι

PrepG
concerning

αρτων

n-GPM
bread-loaves

ειπον

viIndPastAct1S
I-said

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

προσεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-holding-closely

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ζυµης

n-GSF
leaven

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees.

MATT. 16:12

τοτε

AdvTemporal
Then

συνηκαν

viIndIndAct3P
they-comprehend

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

προσεχειν

vnIncPresAct
to-be-holding-closely

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ζυµης

n-GSF
leaven

των

t-GPM
of-the

αρτων

n-GPM
bread-loaves,

αλλα

Conj
but

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

διδαχης

n-GSF
teaching

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

και

Conj
and

σαδδουκαιων

n-GPM
Sadducees.

MATT. 16:13

ελθων

vpIncPresActNSM
¶ coming

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

µερη

n-APN
parts

καισαριας

n-GSF
of-Caesarea

της

t-GSF
of-the

φιλιππου

n-GSM
of-Philip

ηρωτα

viIndPastAct3S
he-asked

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man?

MATT. 16:14

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

βαπτιστην

n-ASM
immerser,

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

ηλειαν

n-ASM
Elijah:

ἑτεροι

a-NPM
different-(ones)

δε

Conj
thus

ιερεµιαν

n-ASM
Jeremiah

η

Particle
or

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets.
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MATT. 16:15

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

λεγετε

viIncPresAct2P
are-you℗-saying

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be?

MATT. 16:16

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

σιµων

n-NSM
Simon

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
of-the

ζωντος

vpIncPresActGSM
living.

MATT. 16:17

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µακαριος

a-NSM
Happy

ει

viSubIncPresAct2S
you-are,

σιµων

n-VSM
Simon

βαριωνα

niProper
Bar-Jonah,

ὁτι

Conj
that

σαρξ

n-NSF
flesh

και

Conj
and

αἱµα

n-NSN
blood

ουκ

PartNeg
not

απεκαλυψεν

viIndIndAct3S
it-reveals

σοι

PersP2-DS
to-you,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MATT. 16:18

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

δε

Conj
thus

σοι

PersP2-DS
to-you

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὁτι

Conj
that

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

πετρος

n-NSM
Peter,

και

Conj
and

επι

PrepD
upon

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

πετρᾳ

n-DSF
rock

οικοδοµησω

viIncFutAct1S
I-will-be-building

µου

PersP1-GS
of-me

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation,

και

Conj
and

πυλαι

n-NPF
gates

ᾁδου

n-GSM
Hades

ου

PartNeg
not

κατισχυσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-strong-against/prevailing/overpowering??

αυτης

PersP3-GSF
her.

MATT. 16:19

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

σοι

PersP2-DS
to-you

τας

t-APF
the

κλειδας

n-APF
keys

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens:

και

Conj
and

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

δησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-binding

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

δεδεµενον

vpComPresMidNSN
having-been-bound

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens,

και

Conj
and

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

λυσῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-loosing

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

λελυµενον

vpComPresMidNSN
having-been-loosed

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MATT. 16:20

τοτε

AdvTemporal
Then

επετιµησεν

viIndIndAct3S
he-rebukes

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ειπωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-saying

ὁτι

Conj
that

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

MATT. 16:21

απο

PrepG
¶¶ from

τοτε

AdvTemporal
then

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

ιησους

n-NSM
Jesus

χριστος

n-NSM
Christ

δεικνυειν

vnIncPresAct
to-be-showing

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

απελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-away

και

Conj
and

πολλα

a-APN
much

παθειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

και

Conj
and

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

και

Conj
and

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

αποκτανθηναι

vnIndIndPass
to-be-killed

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εγερθηναι

vnIndIndPass
to-be-roused.

MATT. 16:22

και

Conj
and

προσλαβοµενος

vpIncPresMidNSM
receiving?

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ηρξατο

viIndIndMid3S
^begins

επιτιµᾳν

vnIncPresAct
to-be-giving-rebuke

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ἱλεως

a-NSM
propitious

σοι

PersP2-DS
to-you,

κυριε

n-VSM
Lord!:

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

σοι

PersP2-DS
to-you

τουτο

DemonsP-NSN
this.

MATT. 16:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

στραφεις

vpIncPresPassNSM
being-turned

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

σατανα

n-VSM
Satan:

σκανδαλον

n-NSN
obstacle

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

εµου

PersP1-GS
of-me:

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

φρονεις

viIncPresAct2S
you-are-being-minded

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

αλλα

Conj
but

τα

t-APN
the-(things)

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men.

MATT. 16:24

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

θελει

viIncPresAct3S
is-willing/wanting

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming,

απαρνησασθω

vmIndFutMid3S
^let-him-deny

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

και

Conj
and

αρατω

vmIndFutAct3S
let-him-lift-up

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

ακολουθειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.
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MATT. 16:25

ὁς

RelP-NSM
which

γαρ

Conj
for

εαν

Conj
if-ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue

απολεσει

viIncFutAct3S
will-be-destroying

αυτην

PersP3-ASF
her:

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

απολεσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-destroying

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

εµου

PersP1-GS
me

εὑρησει

viIncFutAct3S
will-be-finding

αυτην

PersP3-ASF
her:

MATT. 16:26

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

ωφεληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-benefited

ανθρωπος

n-NSM
man

εαν

Conj
if-ever

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ὁλον

a-ASM
whole

κερδησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-gaining

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ζηµιωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-forfeited?

η

Particle
Or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

ανθρωπος

n-NSM
man

ανταλλαγµα

n-ASN
in-exchange

της

t-GSF
of-the

ψυχης

n-GSF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him?

MATT. 16:27

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

αγγελων

n-GPM
messengers

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

αποδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-away

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

πραξιν

n-ASF
practising

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 16:28

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

των

t-GPM
of-the-(ones)

ὡδε

Adv
here

ἑστωτων

vpComPresActGPM
having-stood-still

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

γευσωνται

vsIncFutMid3P
^might-be-tasting

θανατου

n-GSM
of-death

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

ιδωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 17:1

και

Conj
¶ and

µεθ᾿

PrepA
after

ἡµερας

n-APF
days

ἑξ

ai-Numeral
six

παραλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-alongside

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

ιακωβον

n-ASM
James

και

Conj
and

ιωανην

n-ASM
John

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

αναφερει

viIncPresAct3S
is-bringing-up

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

ορος

n-ASN
mountain

ὑψηλον

a-ASN
high

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own:

MATT. 17:2

και

Conj
and

µετεµορφωθη

viIndPastPass3S
he-was-transformed

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

ελαµψεν

viIndIndAct3S
shines

το

t-NSN
the

προσωπον

n-NSN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun,

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

ἱµατια

n-NPN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

λευκα

a-NPN
white

ὡς

Conj
as

το

t-NSN
the

φως

n-NSN
light.

MATT. 17:3

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ωφθη

viIndPastPass3S
was-seen

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

µωυσης

n-NSM
Moses

και

Conj
and

ηλειας

n-NSM
Elijah

συνλαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking-together

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him.

MATT. 17:4

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

κυριε

n-VSM
Lord!,

καλον

a-NSN
ideal

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἡµας

PersP1-AP
us

ὡδε

Adv
here

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be:

ει

Conj
if

θελεις

viIncPresAct2S
you-are-willing/wanting,

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-making

ὡδε

Adv
here

τρεις

aCardNum-APF
three

σκηνας

n-APF
tents,

σοι

PersP2-DS
to-you

µιαν

aCardNum-ASF
one,

και

Conj
and

µωυσει

n-DSM
to-Moses

µιαν

aCardNum-ASF
one,

και

Conj
and

ηλειᾳ

n-DSM
to-Elijah

µιαν

aCardNum-ASF
one.

MATT. 17:5

ετι

AdvTemporal
further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking

ιδου

Interjection
behold!

νεφελη

n-NSF
cloud

φωτινη

a-NSF
luminous

επεσκιασεν

viIndIndAct3S
overshadows

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

φωνη

n-NSF
sound

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

νεφελης

n-GSF
cloud

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved-(one),

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

ευδοκησα

viIndIndAct1S
I-delight:

ακουετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-hearing

αυτου

PersP3-GSM
of-him:
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MATT. 17:6

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

επεσαν

viIndPastAct3P
fell

επι

PrepA
upon

προσωπον

n-ASN
face

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearing

σφοδρα

Adv
tremendously.

MATT. 17:7

και

Conj
and

προσηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-near

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

και

Conj
and

ἁψαµενος

vpIndIndMidNSM
taking-hold

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εγερθητε

vmIncPresPass2P
be-being-roused

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing.

MATT. 17:8

επαραντες

vpIndIndActNPM
lifting-up

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

οφθαλµους

n-APM
eyes

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

ειδον

viIndPastAct3P
they-saw

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

αυτον

PersP3-ASM
him

ιησουν

n-ASM
Jesus

µονον

Adv
only.

MATT. 17:9

και

Conj
and

καταβαινοντων

vpIncPresActGPM
descending

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ορους

n-GSN
mountain

ενετειλατο

viIndIndMid3S
^he-commands/directs??

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µηδενι

aCombo-DSM
and-so-to-not-one

ειπητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying

το

t-ASN
the

ὁραµα

n-ASN
vision

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

εγερθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-roused.

MATT. 17:10

και

Conj
and

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
question

αυτον

PersP3-ASM
him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying

ὁτι

Conj
that

ηλειαν

n-ASM
Elijah

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

πρωτον

Adv
first?

MATT. 17:11

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ηλειας

n-NSM
Elijah

µεν

Part
indeed

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

και

Conj
and

αποκαταστησει

viIncFutAct3S
will-be-restoring

παντα

a-APN
all:

MATT. 17:12

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ηλειας

n-NSM
Elijah

ηδη

AdvTemporal
already

ηλθεν

viIndPastAct3S
came,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

επεγνωσαν

viIndIndAct3P
they-fully-know

αυτον

PersP3-ASM
him

αλλα

Conj
but

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ηθελησαν

viIndIndAct3P
they-will:

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

πασχειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτων

PersP3-GPM
them.

MATT. 17:13

τοτε

AdvTemporal
Then

συνηκαν

viIndIndAct3P
comprehend

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ὁτι

Conj
that

περι

PrepG
concerning

ιωανου

n-GSM
John

του

t-GSM
the

βαπτιστου

n-GSM
immerser

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them.

MATT. 17:14

και

Conj
¶ and

ελθοντων

vpIncPresActGPM
coming

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng

προσηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ανθρωπος

n-NSM
man

γονυπετων

vpIncPresActNSM
falling-on-knees

αυτον

PersP3-ASM
him

MATT. 17:15

και

Conj
and

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

µου

PersP1-GS
of-me

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son,

ὁτι

Conj
that

σεληνιαζεται

viIncPresMid3S
^he-is-moon-affected

και

Conj
and

κακως

Adv
maliciously

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

πολλακις

Adv
many-times

γαρ

Conj
for

πιπτει

viIncPresAct3S
he-is-falling

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πυρ

n-ASN
fire

και

Conj
and

πολλακις

Adv
many-times

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ὑδωρ

n-ASN
water.

MATT. 17:16

και

Conj
and

προσηνεγκα

viIndIndAct1S
I-present

αυτον

PersP3-ASM
him

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

σου

PersP2-GS
of-you,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηδυνηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-able

αυτον

PersP3-ASM
him

θεραπευσαι

vnIndIndAct
to-cure.

MATT. 17:17

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ω

Interject
O

γενεα

n-VSF
generation

απιστος

a-VSF
distrusting

και

Conj
and

διεστραµµενη

vpComPresMidNSF
having-been-perverted,

ἑως

PrepG
until

ποτε

PartInterog
at-some-time

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^I-will-be-being?

ἑως

PrepG
until

ποτε

PartInterog
at-some-time

ανεξοµαι

viIncFutMid1S
^will-I-be-tolerating

ὑµων

PersP2-GP
you℗?

φερετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

µοι

PersP1-DS
to-me

αυτον

PersP3-ASM
him

ὡδε

Adv
here.

MATT. 17:18

και

Conj
and

επετιµησεν

viIndIndAct3S
rebukes

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

και

Conj
and

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

το

t-NSN
the

δαιµονιον

n-NSN
demon,

και

Conj
and

εθεραπευθη

viIndPastPass3S
was-cured

ὁ

t-NSM
the

παις

n-NSM
boy-child

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ὡρας

n-GSF
hour

εκεινης

DemonsP-GSF
that.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

53 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 17:19

τοτε

AdvTemporal
Then

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

ειπαν

viIndPastAct3P
said,

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ἡµεις

PersP1-NP
we

ουκ

PartNeg
not

ηδυνηθηµεν

viIndPastPass1P
were-enabled??

εκβαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing-out

αυτο

PersP3-ASN
it?

MATT. 17:20

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

ολιγοπιστιαν

n-ASF
little-faith

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

αµην

HebrewIndec.
amen

γαρ

Conj
for

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εαν

Conj
if-ever

εχητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-having

πιστιν

n-ASF
belief

ὡς

Conj
as

κοκκον

n-ASM
kernel

σιναπεως

n-GSN
of-mustard,

ερειτε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-declaring

τῳ

t-DSN
to-the

ορει

n-DSN
mountain

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

µεταβα

vmIncPresAct2S
step-across

ενθεν

AdvCombo
from-in

εκει

Adv
there,

και

Conj
and

µεταβησεται

viIncFutMid3S
^it-will-be-stepping-across,

και

Conj
and

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

αδυνατησει

viIncFutAct3S
will-be-unable

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MATT. 17:22

συστρεφοµενων

vpIncPresMidGPM
¶¶ being-bound-together

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γαλιλαιᾳ

n-DSF
Galilee

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

µελλει

viIncPresAct3S
is-being-about??

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδοσθαι

vnIncPresMid
^to-be-giving-over

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

ανθρωπων

n-GPM
of-men,

MATT. 17:23

και

Conj
and

αποκτενουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-killing

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εγερθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-roused.

και

Conj
and

ελυπηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-grieved

σφοδρα

Adv
tremendously.

MATT. 17:24

ελθοντων

vpIncPresActGPM
¶ coming

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εις

PrepA
into

καφαρναουµ

niProper
Capernaum

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τα

t-APN
the

διδραχµα

n-APN
double-drachmas

λαµβανοντες

vpIncPresActNPM
getting

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter,

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said,

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
teacher

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ου

PartNeg
not

τελει

viIncPresAct3S
is-finishing

τα

t-APN
the

διδραχµα

n-APN
double-drachmas?

MATT. 17:25

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

ναι

PartEmphatic
yes.

και

Conj
and

ελθοντα

vpIncPresActASM
coming

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

προεφθασεν

viIndIndAct3S
pre-empts/anticipates

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming,

σιµων

n-VSM
Simon?

οἱ

t-NPM
the

βασιλεις

n-NPM
kings

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

απο

PrepG
from

τινων

IntertogP-GPM
some/any/certain-(ones)

λαµβανουσιν

viIncPresAct3P
are-getting

τελη

n-APN
consummations

η

Particle
or

κηνσον

n-ASM
poll-tax?

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

υἱων

n-GPM
sons

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

η

Particle
or

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αλλοτριων

a-GPM
other-placed-(ones)?

MATT. 17:26

ειποντος

vpIncPresActGSM
saying

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αλλοτριων

a-GPM
other-placed-(ones),

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

αρα

Conj
consequently

γε

PartEmphatic
surely

ελευθεροι

a-NPM
free

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the

υἱοι

n-NPM
sons.

MATT. 17:27

ἱνα

Conj
in-order-that

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

σκανδαλισωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-stumbling

αυτους

PersP3-APM
them,

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

εις

PrepA
into

θαλασσαν

n-ASF
sea

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

αγκιστρον

n-ASN
hook

και

Conj
and

τον

t-ASM
the-(one)

αναβαντα

vpIndIndActASM
stepping-up

πρωτον

aOrdinNum-ASM
first

ιχθυν

n-ASM
fish

αρον

vmIndFutAct2S
lift-up:

και

Conj
and

ανοιξας

vpIndIndActNSM
opening-up

το

t-ASN
the

στοµα

n-ASN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εὑρησεις

viIncFutAct2S
you℗-will-be-finding

στατηρα

n-ASM
stater:

εκεινον

DemonsP-ASM
that

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αντι

PrepG
in-place-of

εµου

PersP1-GS
me

και

Conj
and

σου

PersP2-GS
you.

MATT. 18:1

εν

PrepD
¶ in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

µειζων

aCompar-NSM
greater

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens?
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MATT. 18:2

και

Conj
and

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

παιδιον

n-ASN
young-child

εστησεν

viIndIndAct3S
he-stands

αυτο

PersP3-ASN
it

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them

MATT. 18:3

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

στραφητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-turning

και

Conj
and

γενησθε

vsIncPresMid2P
^might-be-coming-to-be

ὡς

Conj
as

τα

t-NPN
the

παιδια

n-NPN
little-ones,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 18:4

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ουν

Conj
therefore

ταπεινωσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-making low??

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ὡς

Conj
as

το

t-NSN
the

παιδιον

n-NSN
young-child

τουτο

DemonsP-NSN
this,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

µειζων

aCompar-NSM
greater

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 18:5

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

εαν

Conj
if-ever

δεξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-receiving

ἑν

aCardNum-ASN
one

παιδιον

n-ASN
young-child

τοιουτο

DemonsP-ASN
such

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me,

εµε

PersP1-AS
me

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving:

MATT. 18:6

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

σκανδαλισῃ

vsIncFutAct3S
might-be-stumbling

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

µικρων

a-GPM
little-(ones)

τουτων

DemonsP-GPM
these

των

t-GPM
the-(ones)

πιστευοντων

vpIncPresActGPM
believing

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me,

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἱνα

Conj
in-order-that

κρεµασθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-hung

µυλος

n-NSM
millstone

ονικος

a-NSM
belonging-to-the-ass

περι

PrepA
about

τον

t-ASM
the

τραχηλον

n-ASM
neck

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

καταποντισθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-sunk

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πελαγει

n-DSN
open-ocean

της

t-GSF
of-the

θαλασσης

n-GSF
sea.

MATT. 18:7

ουαι

Inject
woe

τῳ

t-DSM
to-the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

σκανδαλων

n-GPN
obstacles:

αναγκη

n-NSF
necessity

γαρ

Conj
for

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

τα

t-APN
the

σκανδαλα

n-APN
obstacles,

πλην

Conj
moreover/furthermore

ουαι

Inject
woe

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

το

t-NSN
the

σκανδαλον

n-NSN
obstacle

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming.

MATT. 18:8

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

χειρ

n-NSF
hand

σου

PersP2-GS
of-you

η

Particle
or

ὁ

t-NSM
the

πους

n-NSM
foot

σου

PersP2-GS
of-you

σκανδαλιζει

viIncPresAct3S
is-stumbling

σε

PersP2-AS
you,

εκκοψον

vmIndFutAct2S
cut-out

αυτον

PersP3-ASM
it

και

Conj
and

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you:

καλον

a-NSN
ideal

σοι

PersP2-DS
to-you

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωην

n-ASF
life

κυλλον

a-ASM
crippled

η

Particle
or

χωλον

a-ASM
lame

η

ParticleCompar
than

δυο

aCardNum-APF
two

χειρας

n-APF
hands

η

Particle
or

δυο

aCardNum-APM
two

ποδας

n-APM
feet

εχοντα

vpIncPresActASM
having

βληθηναι

vnIndIndPass
to-be-thrown

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πυρ

n-ASN
fire

το

t-ASN
the

αιωνιον

a-ASN
age-lasting.

MATT. 18:9

και

Conj
and

ει

Conj
if

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

σκανδαλιζει

viIncPresAct3S
is-stumbling

σε

PersP2-AS
you,

εξελε

vmIncPresAct2S
be-you-taking-out

αυτον

PersP3-ASM
it

και

Conj
and

βαλε

vmIncPresAct2S
be-you-throwing

απο

PrepG
from

σου

PersP2-GS
you:

καλον

a-NSN
ideal

σοι

PersP2-DS
to-you

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

µονοφθαλµον

a-ASM
one-eyed

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωην

n-ASF
life

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering,

η

ParticleCompar
than

δυο

aCardNum-APM
two

οφθαλµους

n-APM
eyes

εχοντα

vpIncPresActASM
having

βληθηναι

vnIndIndPass
to-be-thrown

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γεενναν

n-ASF
Gehenna

του

t-GSN
of-the

πυρος

n-GSN
fire.

MATT. 18:10

ὁρατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

µη

Conj
not

καταφρονησητε

vsIncFutAct2P
you-might-be-despising

ἑνος

aCardNum-GSM
of-one

των

t-GPM
of-the

µικρων

a-GPM
little-(ones)

τουτων

DemonsP-GPM
these:

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens

δια

PrepG
through

παντος

a-GSM
all

βλεπουσι

viIncPresAct3P
are-observing

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens.
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MATT. 18:12

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming?

εαν

Conj
if-ever

γενηται

vsIncPresMid3S
^it-might-be-coming-to-be

τινι

IndefP-DSM
someone/anyone/certain-(ones)

ανθρωπῳ

n-DSM
man

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

προβατα

n-NPN
sheep(p)

και

Conj
and

πλανηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-strayed

ἑν

aCardNum-NSN
one

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPN
them,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

αφησει

viIncFutAct3S
he-will-be-letting-go-off

τα

t-APN
the

ενενηκοντα

ai-Numeral
ninety

εννεα

ai-Numeral
nine

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

ορη

n-APN
mountains

και

Conj
and

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

ζητει

viIncPresAct3S
he-is-seeking

το

t-ASN
the-(one)

πλανωµενον

vpIncPresMidASN
being-strayed?

MATT. 18:13

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

γενηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-coming-to-be

εὑρειν

vnIncPresAct
to-be-finding

αυτο

PersP3-ASN
it,

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

χαιρει

viIncPresAct3S
he-is-rejoicing

επ᾿

PrepD
upon

αυτῳ

PersP3-DSN
it

µαλλον

AdvCompar
rather

η

ParticleCompar
than

επι

PrepD
upon

τοις

t-DPN
the

ενενηκοντα

ai-Numeral
ninety

εννεα

ai-Numeral
nine

τοις

t-DPN
the-(ones)

µη

PartNeg
not

πεπλανηµενοις

vpComPresMidDPN
having-been-strayed.

MATT. 18:14

οὑτως

Adv
so

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

θεληµα

n-NSN
will

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens

ἱνα

Conj
in-order-that

αποληται

vsIncFutMid3S
^might-be-being-destroyed

ἑν

aCardNum-NSN
one

των

t-GPN
of-the

µικρων

a-GPN
little-(ones)

τουτων

DemonsP-GPN
these.

MATT. 18:15

εαν

Conj
¶ if-ever

δε

Conj
thus

ἁµαρτησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-sinning

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

σου

PersP2-GS
of-you,

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away,

ελεγξον

vmIndFutAct2S
expose-you

αυτον

PersP3-ASM
him

µεταξυ

Adv
between

σου

PersP2-GS
you

και

Conj
and

αυτου

PersP3-GSM
him

µονου

a-GSM
only:

εαν

Conj
if-ever

σου

PersP2-GS
of-you

ακουσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-hearing,

εκερδησας

viIndIndAct2S
you-gain

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 18:16

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

ακουσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-hearing,

παραλαβε

vmIncPresAct2S
be-taking-alongside

µετα

PrepG
with

σου

PersP2-GS
you

ετι

AdvTemporal
further

ἑνα

aCardNum-ASM
one

η

Particle
or

δυο

aCardNum-APM
two,

ἱνα

Conj
in-order-that

επι

PrepG
upon

στοµατος

n-GSN
mouth

δυο

aCardNum-GPM
of-two

µαρτυρων

n-GPM
attestors

η

Particle
or

τριων

aCardNum-GPM
three

σταθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-stood-still

παν

a-NSN
all/every

ῥηµα

n-NSN
verbalising.

MATT. 18:17

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

παρακουσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-unwilling-to-hear??

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

ειπον

vmIndFutAct2S
be-speaking

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation:

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

και

Adv
also

της

t-GSF
of-the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

παρακουσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-unwilling-to-hear??,

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-him-be-being

σοι

PersP2-DS
to-you

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

ὁ

t-NSM
the

εθνικος

a-NSM
ethnic-(group)

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

τελωνης

n-NSM
tax-collector.

MATT. 18:18

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

δησητε

vsIncFutAct2P
you-might-be-binding

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

δεδεµενα

vpComPresMidNPN
having-been-bound

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven:

και

Conj
and

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

λυσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-loosing

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

λελυµενα

vpComPresMidNPN
having-been-loosed

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven.

MATT. 18:19

παλιν

Adv
Again

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

εαν

Conj
if-ever

δυο

aCardNum-NPM
two

συµφωνησωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-agreeing

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

περι

PrepG
concerning

παντος

a-GSN
all/every

πραγµατος

n-GSN
practice

οὑ

RelP-GSN
of-which

εαν

Conj
if-ever

αιτησωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-requesting,

γενησεται

viIncFutMid3S
^it-will-be-coming-to-be

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

παρα

PrepG
from-alongside-of

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

του

t-GSM
the-(one)

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens.

MATT. 18:20

οὑ

AdvPlace
Where

γαρ

Conj
for

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

δυο

aCardNum-NPM
two

η

Particle
or

τρεις

aCardNum-NPM
three

συνηγµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-gathered

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εµον

a-PossP1-ASN
my

ονοµα

n-ASN
name,

εκει

Adv
there

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

εν

PrepD
in

µεσῳ

a-DSN
midst

αυτων

PersP3-GPM
of-them.
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MATT. 18:21

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

ποσακις

Adv
how-often

ἁµαρτησει

viIncFutAct3S
will-be-sinning

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

αφησω

viIncFutAct1S
I-will-be-letting-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

ἑως

PrepG
until

ἑπτακις

Adv
seven-times?

MATT. 18:22

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ου

PartNeg
not

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you

ἑως

PrepG
until

ἑπτακις

Adv
seven-times,

αλλα

Conj
but

ἑως

PrepG
until

ἑβδοµηκοντακις

Adv
seventy-times

ἑπτα

ai-Numeral
seven.

MATT. 18:23

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὡµοιωθη

viIndPastPass3S
was-likened

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

βασιλει

n-DSM
king

ὁς

RelP-NSM
which

ηθελησεν

viIndIndAct3S
wills

συναραι

vnIndIndAct
to-take-up-together

λογον

n-ASM
logos

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

δουλων

n-GPM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 18:24

αρξαµενου

vpIndIndMidGSM
beginning

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

συναιρειν

vnIncPresAct
to-be-taking-up-together

προσηχθη

viIndPastPass3S
was-led-forward

εἱς

aCardNum-NSM
one

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οφειλετης

n-NSM
debtor

µυριων

aCardNum-GPN
of-myriads

ταλαντων

n-GPN
talents.

MATT. 18:25

µη

PartNeg
not

εχοντος

vpIncPresActGSM
having

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αποδουναι

vnIndIndAct
to-give-away

εκελευσεν

viIndIndAct3S
orders

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

πραθηναι

vnIndIndPass
to-be-sold

και

Conj
and

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

και

Conj
and

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having,

και

Conj
and

αποδοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given-away.

MATT. 18:26

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

ουν

Conj
therefore

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

προσεκυνει

viIndPastAct3S
he-paid-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µακροθυµησον

vmIndFutAct2S
be-you-long-suffering/patient??

επ᾿

PrepD
upon

εµοι

PersP1-DS
me,

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

αποδωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving-away

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 18:27

σπλαγχνισθεις

vpIncPresPassNSM
being-moved-viscerally

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

δουλου

n-GSM
male-slave

εκεινου

DemnosP-GSM
that

απελυσεν

viIndIndAct3S
releases

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

το

t-ASN
the

δανιον

n-ASN
loan

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 18:28

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

εκεινος

DemonsP-NSM
that

εὑρεν

viIndPastAct3S
found

ἑνα

aCardNum-ASM
one

των

t-GPM
of-the

συνδουλων

n-GPM
fellow-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁς

RelP-NSM
which

ωφειλεν

viIndPastAct3S
owed

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑκατον

ai-Numeral
one-hundred

δηναρια

n-APN
denarii,

και

Conj
and

κρατησας

vpIndIndActNSM
seizing

αυτον

PersP3-ASM
him

επνιγεν

viIndPastAct3S
he-choked

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αποδος

vmIncPresAct2S
be-giving-away

ει

Conj
if

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

οφειλεις

viIncPresAct2S
you-are-owing.

MATT. 18:29

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

ουν

Conj
therefore

ὁ

t-NSM
the

συνδουλος

n-NSM
fellow-slave

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παρεκαλει

viIndPastAct3S
he-called-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

µακροθυµησον

vmIndFutAct2S
be-you-long-suffering/patient??

επ᾿

PrepD
upon

εµοι

PersP1-DS
me,

και

Conj
and

αποδωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving-away

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 18:30

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

ηθελεν

viIndPastAct3S
he-willed,

αλλα

Conj
but

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

εβαλεν

viIndIndAct3S
he-throws

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

φυλακην

n-ASF
guard-house

ἑως

Conj
until

αποδῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-away

το

t-ASN
the-(thing)

οφειλοµενον

vpIncPresMidASN
being-owed.

MATT. 18:31

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

ουν

Conj
therefore

οἱ

t-NPM
the

συνδουλοι

n-NPM
fellow-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τα

t-APN
the-(things)

γενοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be

ελυπηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-grieved

σφοδρα

Adv
tremendously,

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

διεσαφησαν

viIndIndAct3P
they-elucidate

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the-(things)

γενοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

57 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 18:32

τοτε

AdvTemporal
Then

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δουλε

n-VSM
male-slave

πονηρε

a-VSM
wicked,

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

οφειλην

n-ASF
debt

εκεινην

DemonsP-ASF
that

αφηκα

viIndIndAct1S
I-let-go-off

σοι

PersP2-DS
to-you,

επει

Conj
since

παρεκαλεσας

viIndIndAct2S
you-call-alongside

µε

PersP1-AS
me:

MATT. 18:33

ουκ

PartNeg
not

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

και

Adv
also

σε

PersP2-AS
you

ελεησαι

vnIndIndAct
to-show-mercy

τον

t-ASM
the

συνδουλον

n-ASM
fellow-slave

σου

PersP2-GS
of-you,

ὡς

Conj
as

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

σε

PersP2-AS
you

ηλεησα

viIndIndAct1S
show-mercy?

MATT. 18:34

και

Conj
and

οργισθεις

vpIncPresPassNSM
being-warthful

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-over

αυτον

PersP3-ASM
him

τοις

t-DPM
to-the

βασανισταις

n-DPM
tormentors,

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

αποδῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-away

παν

a-ASN
all

το

t-ASN
the-(thing)

οφειλοµενον

vpIncPresMidASN
being-owed.

MATT. 18:35

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

αφητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-letting-go-off

ἑκαστος

a-NSM
each

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

καρδιων

n-GPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MATT. 19:1

και

Conj
¶¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὁτε

Conj
when

ετελεσεν

viIndIndAct3S
finishes

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these,

µετηρεν

viIndIndAct3S
he-lifts-across

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee,

και

Conj
and

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ὁρια

n-APN
limits

της

t-GSF
of-the

ιουδαιας

n-GSF
Judea

περαν

Adv
to-other-side

του

t-GSM
of-the

ιορδανου

n-GSM
Jordan:

MATT. 19:2

και

Conj
and

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλοι

n-NPM
throngs

πολλοι

a-NPM
many,

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

αυτους

PersP3-APM
them

εκει

Adv
there.

MATT. 19:3

και

Conj
¶ and

προσηλθαν

viIndIndAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

πειραζοντες

vpIncPresActNPM
testing

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ει

Conj
if

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

κατα

PrepA
according-to

πασαν

a-ASF
all/every

αιτιαν

n-ASF
cause?

MATT. 19:4

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

ουκ

PartNeg
not

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the-(one)

κτισας

vpIndIndActNSM
creating

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

αρσεν

a-ASN
male(neuter)

και

Conj
and

θηλυ

a-ASN
female

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

αυτους

PersP3-APM
them?

MATT. 19:5

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ἑνεκα

Adv
On-account-of

τουτου

DemonsP-GSM
this

καταλειψει

viIncFutAct3S
will-be-leaving-behind

ανθρωπος

n-NSM
man

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother,

και

Conj
and

κολληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-joined

τῃ

t-DSF
to-the

γυναικι

n-DSF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εσονται

viSubIncFutMid3P
^they-will-be-being

οἱ

t-NPM
the

δυο

aCardNum-NPM
two

εις

PrepA
into

σαρκα

n-ASF
flesh

µιαν

aCardNum-ASF
one?

MATT. 19:6

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ουκετι

AdvCombo
no-longer

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

δυο

aCardNum-NPM
two

αλλα

Conj
but

σαρξ

n-NSF
flesh

µια

aCardNum-NSF
one.

ὁ

RelP-ASN
which

ουν

Conj
therefore

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

συνεζευξεν

viIndIndAct3S
yokes-together

ανθρωπος

n-NSM
man

µη

PartNeg
not

χωριζετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-separating.

MATT. 19:7

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

µωυσης

n-NSM
Moses

ενετειλατο

viIndIndMid3S
^commands/directs??

δουναι

vnIndIndAct
to-give

βιβλιον

n-ASN
scroll-let

αποστασιου

n-GSN
of-standing-away

και

Conj
and

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release?
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MATT. 19:8

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁτι

Conj
that

µωυσης

n-NSM
Moses

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

σκληροκαρδιαν

n-ASF
hardheartedness

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επετρεψεν

viIndIndAct3S
permits

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

απολυσαι

vnIndIndAct
to-release

τας

t-APF
the

γυναικας

n-APF
women

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

γεγονεν

viComPresAct3S
it-has-come-to-be

οὑτως

Adv
so.

MATT. 19:9

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

απολυσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-releasing

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µη

PartNeg
not

επι

PrepD
upon

πορνειᾳ

n-DSF
prostitution

και

Conj
and

γαµησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-marrying

αλλην

a-ASF
(an)-other

µοιχαται

viIncPresMid3S
^is-adulterating.

MATT. 19:10

λεγουσιν

viIncPresAct3P
Are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ει

Conj
if

οὑτως

Adv
so

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

αιτια

n-NSF
cause

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

µετα

PrepG
with

της

t-GSF
the

γυναικος

n-GSF
woman,

ου

PartNeg
not

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together

γαµησαι

vnIndIndAct
to-marry.

MATT. 19:11

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ου

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

χωρουσι

viIncPresAct3P
are-making-space/are-accommodating

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos,

αλλ᾿

Conj
but

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

δεδοται

viComPresMid3S
^it-has-been-given.

MATT. 19:12

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

γαρ

Conj
for

ευνουχοι

n-NPM
eunuchs

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εκ

PrepG
out-of

κοιλιας

n-GSF
belly

µητρος

n-GSF
of-mother

εγεννηθησαν

viIndPastPass3P
were-generated

οὑτως

Adv
so,

και

Conj
and

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ευνουχοι

n-NPM
eunuchs

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ευνουχισθησαν

viIndIndPass3P
are-emasculated

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men,

και

Conj
and

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ευνουχοι

n-NPM
eunuchs

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ευνουχισαν

viIndIndAct3P
emasculate

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δυναµενος

vpIncPresMidNSM
being-able

χωρειν

vnIncPresAct
to-be-making-space/accommodating??

χωρειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-making-space/accommodating.

MATT. 19:13

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

προσηνεχθησαν

viIndPastPass3P
were-presented

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

παιδια

n-NPN
little-ones,

ἱνα

Conj
in-order-that

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επιθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-placing-upon

αυτοις

PersP3-DPN
to-them

και

Conj
and

προσευξηται

vsIncFutMid3S
^he-might-be-praying:

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

µαθηται

n-NPM
disciples

επετιµησαν

viIndIndAct3P
rebuke

αυτοις

PersP3-DPN
to-them.

MATT. 19:14

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αφετε

vmIncPresAct2P
be-letting-go-off

τα

t-APN
the

παιδια

n-APN
little-ones

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

κωλυετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-preventing

αυτα

PersP3-APN
them

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me,

των

t-GPN
of-the

γαρ

Conj
for

τοιουτων

DemonsP-GPN
such-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 19:15

και

Conj
and

επιθεις

vpIncPresActNSM
placing-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

αυτοις

PersP3-DPN
to-them

επορευθη

viIndPastPass3S
he-went

εκειθεν

AdvCombo
from-there.

MATT. 19:16

και

Conj
¶ and

ιδου

Interjection
behold!

εἱς

aCardNum-NSM
one

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αγαθον

a-ASN
good

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing

ἱνα

Conj
in-order-that

σχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting?
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MATT. 19:17

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

ερωτᾳς

viIncPresAct2S
are-you-asking

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

αγαθου

a-GSN
good-(thing)?

εἱς

aCardNum-NSM
One

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

αγαθος

a-NSM
good-(one):

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

θελεις

viIncPresAct2S
you-are-willing/wanting

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ζωην

n-ASF
life

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering,

τηρει

vmIncPresAct2S
be-keeping

τας

t-APF
the

εντολας

n-APF
commandments.

MATT. 19:18

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ποιας

InterogP-APF
what-(ones)?

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

εφη

viIndPastAct3S
asserted,

το

t-ASN
the

ου

PartNeg
not

φονευσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-murdering,

ου

PartNeg
not

µοιχευσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-adulterating,

ου

PartNeg
not

κλεψεις

viIncFutAct2S
you-will-be-stealing,

ου

PartNeg
not

ψευδοµαρτυρησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-testifying-falsely,

MATT. 19:19

τιµα

vmIncPresAct2S
be-valuing

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
father

και

Conj
and

την

t-ASF
the

µητερα

n-ASF
mother,

και

Conj
and

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

σου

PersP2-GS
of-you

ὡς

Conj
as

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself.

MATT. 19:20

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

νεανισκος

n-NSM
youth

παντα

a-APN
all

ταυτα

DemonsP-APN
these

εφυλαξα

viIndIndAct1S
I-guard:

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ετι

AdvTemporal
further

ὑστερω

viIncPresAct1S
I-am-lacking?

MATT. 19:21

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ει

Conj
if

θελεις

viIncPresAct2S
you-are-willing/wanting

τελειος

a-NSM
complete

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

πωλησον

vmIndFutAct2S
sell

σου

PersP2-GS
of-you

τα

t-APN
the

ὑπαρχοντα

vpIncPresActAPN
belongings,

και

Conj
and

δος

vmIncPresAct2S
be-giving

τοις

t-DPM
to-the

πτωχοις

a-DPM
poor-(ones),

και

Conj
and

ἑξεις

viIncFutAct2S
you-will-be-having

θησαυρον

n-ASM
treasure

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens,

και

Conj
and

δευρο

Interjection
hither

ακολουθει

vmIncPresAct2S
be-attaching

µοι

PersP1-DS
to-me.

MATT. 19:22

ακουσας

vpIndIndActNSM
hearing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

νεανισκος

n-NSM
youth

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

τουτον

DemonsP-ASM
this

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away

λυπουµενος

vpIncPresMidNSM
being-grieved,

ην

viSubIndPastAct3S
he-was

γαρ

Conj
for

εχων

vpIncPresActNSM
having

κτηµατα

n-APN
acquisitions

πολλα

a-APN
many.

MATT. 19:23

ὁ

t-NSM
¶ the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

πλουσιος

a-NSM
rich-(one)

δυσκολως

Adv
difficultly

εισελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens.

MATT. 19:24

παλιν

Adv
again

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ευκοπωτερον

aCompar-NSN
easier

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

καµηλον

n-ASM
camel

δια

PrepG
through

τρηµατος

n-GSN
bored-hole

ῥαφιδος

n-GSF
of-a-needle

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering

η

ParticleCompar
than

πλουσιον

a-ASM
rich-(one)

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MATT. 19:25

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^were-astonished

σφοδρα

Adv
tremendously

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

σωθηναι

vnIndIndPass
to-be-rescued?

MATT. 19:26

εµβλεψας

vpIndIndActNSM
peering-in

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

παρα

PrepD
alongside

ανθρωποις

n-DPM
men

τουτο

DemonsP-NSN
this

αδυνατον

a-NSN
not-able

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

παρα

PrepD
alongside

δε

Conj
thus

θεῳ

n-DSM
God

παντα

a-NPN
all

δυνατα

a-NPN
able(possible).
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MATT. 19:27

τοτε

AdvTemporal
Then

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ιδου

Interjection
behold!

ἡµεις

PersP1-NP
we

αφηκαµεν

viIndIndAct1P
let-go-off

παντα

a-APN
all

και

Conj
and

ηκολουθησαµεν

viIndIndAct1P
attach

σοι

PersP2-DS
to-you:

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ἡµιν

PersP1-DP
to-us?

MATT. 19:28

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακολουθησαντες

vpIndIndActNPM
attaching

µοι

PersP1-DS
to-me,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

παλινγενεσιᾳ

n-DSF
of-regeneration,

ὁταν

Conj
whenever

καθισῃ

vsIncFutAct3S
might-be-seating

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

επι

PrepG
upon

θρονου

n-GSM
throne

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

καθησεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-sitting

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

επι

PrepA
upon

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

θρονους

n-APM
thrones

κρινοντες

vpIncPresActNPM
judging

τας

t-APF
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

φυλας

n-APF
tribes/races

του

t-GSM
of-the

ισραηλ

niProper
Israel.

MATT. 19:29

και

Conj
and

πας

a-NSM
all/every

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

αφηκεν

viIndIndAct3S
lets-go-off

οικιας

n-APF
houses

η

Particle
or

αδελφους

n-APM
brothers

η

Particle
or

αδελφας

n-APF
sisters

η

Particle
or

πατερα

n-ASM
father

η

Particle
or

µητερα

n-ASF
mother

η

Particle
or

τεκνα

n-APN
children

η

Particle
or

αγρους

n-APM
fields

ἑνεκεν

Adv
on-account-of

του

t-GSN
the

εµου

PersP1-GS
of-me

ονοµατος

n-GSN
name,

πολλαπλασιονα

a-APN
many-times-more

ληµψεται

viIncFutMid3S
^will-be-getting

και

Conj
and

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting

κληρονοµησει

viIncFutAct3S
will-be-inheriting.

MATT. 19:30

πολλοι

a-NPM
Many

δε

Conj
thus

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

εσχατοι

a-NPM
last

και

Conj
and

εσχατοι

a-NPM
last

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first.

MATT. 20:1

ὁµοια

a-NSF
Like

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

οικοδεσποτῃ

n-DSM
house-overlord

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out

ἁµα

Adv
simultaneously

πρωι

AdvTemporal
predawn

µισθωσασθαι

vnIndIndMid
^to-hire

εργατας

n-APM
workers

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 20:2

συµφωνησας

vpIndIndActNSM
agreeing

δε

Conj
thus

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

εργατων

n-GPM
workers

εκ

PrepG
out-of

δηναριου

n-GSN
denarius

την

t-ASF
the

ἡµεραν

n-ASF
day

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 20:3

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

περι

PrepA
about

τριτην

aOrdinNum-ASF
third

ὡραν

n-ASF
hour

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

αλλους

a-APM
other-(ones)

ἑστωτας

vpComPresActAPM
having-stood-still

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αγορᾳ

n-DSF
market

αργους

a-APM
idle,

MATT. 20:4

και

Conj
and

εκεινοις

DemonsP-DPM
to-those

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard,

και

Conj
and

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

δικαιον

a-NSN
righteous

δωσω

viIncFutAct1S
I-will-be-giving

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MATT. 20:5

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

απηλθον

viIndPastAct3P
they-came-away.

παλιν

Adv
Again

δε

Conj
thus

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

περι

PrepA
about

ἑκτην

aOrdinNum-ASF
sixth

και

Conj
and

ενατην

aOrdinNum-ASF
ninth

ὡραν

n-ASF
hour

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise.

MATT. 20:6

περι

PrepA
about

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

ἑνδεκατην

aOrdinNum-ASF
eleventh

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

αλλους

a-APM
other-(ones)

ἑστωτας

vpComPresActAPM
having-stood-still,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὡδε

Adv
here

ἑστηκατε

viComPresAct2P
you℗-have-stood-still

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

ἡµεραν

n-ASF
day

αργοι

a-NPM
idle?

MATT. 20:7

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

ἡµας

PersP1-AP
us

εµισθωσατο

viIndIndMid3S
^hires.

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

61 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 20:8

οψιας

a-GSF
evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard

τῳ

t-DSM
to-the

επιτροπῳ

n-DSM
caretaker

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καλεσον

vmIndFutAct2S
call

τους

t-APM
the

εργατας

n-APM
workers

και

Conj
and

αποδος

vmIncPresAct2S
be-giving-away

τον

t-ASM
the

µισθον

n-ASM
wage

αρξαµενος

vpIndIndMidNSM
beginning

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

εσχατων

a-GPM
last

ἑως

PrepG
until

των

t-GPM
the

πρωτων

aOrdinNum-GPM
first.

MATT. 20:9

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

ἑνδεκατην

aOrdinNum-ASF
eleventh

ὡραν

n-ASF
hour

ελαβον

viIndPastAct3P
got

ανα

PrepA
upto

δηναριον

n-ASN
denarius.

MATT. 20:10

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

οἱ

t-NPM
the

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

ενοµισαν

viIndIndAct3P
assume

ὁτι

Conj
that

πλειον

aCompar-ASN
more-than

ληµψονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-getting:

και

Conj
and

ελαβον

viIndPastAct3P
got

το

t-ASN
the

ανα

PrepA
upto

δηναριον

n-ASN
denarius

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they.

MATT. 20:11

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

δε

Conj
thus

εγογγυζον

viIndPastAct3P
they-murmured

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

οικοδεσποτου

n-GSM
house-overlord

MATT. 20:12

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

οἱ

t-NPM
the

εσχατοι

a-NPM
last

µιαν

aCardNum-ASF
one

ὡραν

n-ASF
hour

εποιησαν

viIndIndAct3P
do,

και

Conj
and

ισους

a-APM
equals

αυτους

PersP3-APM
them

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εποιησας

viIndIndAct2S
you-do

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

βαστασασι

vpIndIndActDPM
carrying

το

t-ASN
the

βαρος

n-ASN
weight

της

t-GSF
of-the

ἡµερας

n-GSF
day

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

καυσωνα

n-ASM
scorching-heat.

MATT. 20:13

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ἑταιρε

n-VSM
comrade,

ουκ

PartNeg
not

αδικω

viIncPresAct1S
I-am-treating-unjustly

σε

PersP2-AS
you:

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

δηναριου

n-GSN
of-denarius

συνεφωνησας

viIndIndAct2S
you-agree

µοι

PersP1-DS
to-me?

MATT. 20:14

αρον

vmIndFutAct2S
lift-up

το

t-ASN
the

σον

a-PossP2-ASN
your

και

Conj
and

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away:

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

δε

Conj
thus

τουτῳ

DemonsP-DSM
to-this

τῳ

t-DSM
the

εσχατῳ

a-DSM
last

δουναι

vnIndIndAct
to-give

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

σοι

PersP2-DS
to-you.

MATT. 20:15

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁ

RelP-ASN
which

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εµοις

aPossP1-DPN
my?

η

Particle
Or

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

σου

PersP2-GS
of-you

πονηρος

a-NSM
wicked

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁτι

Conj
(since)-that

εγω

PersP1-NS
I

αγαθος

a-NSM
good

ειµι

viSubIncPresAct1S
am?

MATT. 20:16

οὑτως

Adv
so

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

οἱ

t-NPM
the

εσχατοι

a-NPM
last

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρωτοι

aOrdinNum-NPM
first

εσχατοι

a-NPM
last.

MATT. 20:17

µελλων

vpIncPresActsNSM
¶¶ Being-about

δε

Conj
thus

αναβαινειν

vnIncPresAct
to-be-stepping-up

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

παρελαβεν

viIndPastAct3S
he-took-alongside

τους

t-APM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

µαθητας

n-APM
disciples

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

MATT. 20:18

ιδου

Interjection
behold!

αναβαινοµεν

viIncPresAct1P
we-are-stepping-up

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given-over

τοις

t-DPM
to-the

αρχιερευσιν

n-DPM
chief-priests

και

Conj
and

γραµµατευσιν

n-DPM
scribes,

και

Conj
and

κατακρινουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-condemning

αυτον

PersP3-ASM
him

θανατῳ

n-DSM
to-death,
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MATT. 20:19

και

Conj
and

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him

τοις

t-DPN
to-the

εθνεσιν

n-DPN
nations

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εµπαιξαι

vnIndIndAct
to-mock

και

Conj
and

µαστιγωσαι

vnIndIndAct
to-scourge

και

Conj
and

σταυρωσαι

vnIndIndAct
to-fasten-to-a-stake,

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εγερθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-roused.

MATT. 20:20

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

προσηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

των

t-GPM
of-the

υἱων

n-GPM
sons

ζεβεδαιου

n-GSM
of-Zebedee

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

υἱων

n-GPM
sons

αυτης

PersP3-GSF
of-her

προσκυνουσα

vpIncPresActNSF
paying-homage

και

Conj
and

αιτουσα

vpIncPresActNSF
requesting

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him.

MATT. 20:21

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θελεις

viIncPresAct2S
are-you-willing/wanting?

λεγει

viIncPresAct3S
She-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ειπε

vmIncPresAct2S
be-saying

ἱνα

Conj
in-order-that

καθισωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-seating

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

οἱ

t-NPM
the

δυο

aCardNum-NPM
two

υἱοι

n-NPM
sons

µου

PersP1-GS
of-me

εἱς

aCardNum-NSM
one

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

και

Conj
and

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side)

σου

PersP2-GS
of-you

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 20:22

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

αιτεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-requesting.

δυνασθε

viIncPresMid2P
^are-you℗-able

πιειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

ὁ

RelP-ASN
which

εγω

PersP1-NS
I

µελλω

viIncPresAct1S
am-being-about

πινειν

vnIncPresAct
to-be-drinking?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δυναµεθα

viIncPresMid1P
^We-are-able.

MATT. 20:23

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

το

t-ASN
the

µεν

Part
indeed

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

µου

PersP1-GS
of-me

πιεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-drinking:

το

t-ASN
the

δε

Conj
thus

καθισαι

vnIndIndAct
to-sit

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side)

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εµον

a-PossP1-ASN
my

δουναι

vnIndIndAct
to-give,

αλλ᾿

Conj
but

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

ἡτοιµασται

viComPresMid3S
^it-has-been-readied

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 20:24

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δεκα

ai-Numeral
ten

ηγανακτησαν

viIndIndAct3P
are-indignant

περι

PrepG
concerning

των

t-GPM
the

δυο

aCardNum-GPM
two

αδελφων

n-GPM
brothers.

MATT. 20:25

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

προσκαλεσαµενος

vpIndIndMidNSM
calling-forward

αυτους

PersP3-APM
them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

αρχοντες

n-NPM
chiefs

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

κατακυριευουσιν

viIncPresAct3P
are-lording-down

αυτων

PersP3-GPN
of-them

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

µεγαλοι

a-NPM
great-(ones)

κατεξουσιαζουσιν

viIncPresAct3P
are-coercing

αυτων

PersP3-GPN
of-them.

MATT. 20:26

ουχ

PartNeg
not

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^it-will-be-being

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗:

αλλ᾿

Conj
but

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

µεγας

a-NSM
great

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

διακονος

n-NSM
servant,

MATT. 20:27

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

θελῃ

vsIncPresAct3S
might-be-willing/wanting

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

δουλος

n-NSM
male-slave:

MATT. 20:28

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ουκ

PartNeg
not

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

διακονηθηναι

vnIndIndPass
to-be-served,

αλλα

Conj
but

διακονησαι

vnIndIndAct
to-serve

και

Conj
and

δουναι

vnIndIndAct
to-give

την

t-ASF
the

ψυχην

n-ASF
soul

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λυτρον

n-ASN
ransom

αντι

PrepG
in-place-of

πολλων

a-GPM
many.
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MATT. 20:29

και

Conj
¶ and

εκπορευοµενων

vpIncPresMidGPM
going-out

αυτων

PersP3-GPM
of-them

απο

PrepG
from

ιερειχω

niProper
Jericho

ηκολουθησεν

viIndIndAct3S
attaches

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much.

MATT. 20:30

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

δυο

aCardNum-NPM
two

τυφλοι

a-NPM
blind-(ones)

καθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting

παρα

PrepA
alongside

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way,

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ὁτι

Conj
that

ιησους

n-NSM
Jesus

παραγει

viIncPresAct3S
is-passing-alongside,

εκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

ἡµας

PersP1-AP
us,

υἱος

n-NSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David.

MATT. 20:31

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

οχλος

n-NSM
throng

επετιµησεν

viIndIndAct3S
rebukes

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ἱνα

Conj
in-order-that

σιωπησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-being-silent/silencing??:

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

µειζον

AdvComp
greater

εκραξαν

viIndIndAct3P
they-yell

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ελεησον

vmIndFutAct2S
be-showing-mercy

ἡµας

PersP1-AP
us,

υἱος

n-NSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David.

MATT. 20:32

και

Conj
and

στας

vpIndIndActNSM
standing-still

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εφωνησεν

viIndIndAct3S
sounds

αυτους

PersP3-APM
them

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
said,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θελετε

viIncPresAct2P
are-you℗-willing/wanting

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-doing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

MATT. 20:33

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κυριε

n-VSM
Lord!,

ἱνα

Conj
in-order-that

ανοιγωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-opened-up

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

MATT. 20:34

σπλαγχνισθεις

vpIncPresPassNSM
being-moved-viscerally

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ἡψατο

viIndIndMid3S
^takes-hold

των

t-GPN
of-the

οµµατων

n-GPN
eye-balls

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

ανεβλεψαν

viIndIndAct3P
they-look-up

και

Conj
and

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
they-attach

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 21:1

και

Conj
¶ and

ὁτε

Conj
when

ηγγισαν

viIndIndAct3P
they-draw-near

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

και

Conj
and

ηλθον

viIndPastAct3P
came

εις

PrepA
into

βηθφαγη

niProper
Bethphage

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives,

τοτε

AdvTemporal
then

ιησους

n-NSM
Jesus

απεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-off

δυο

aCardNum-APM
two

µαθητας

n-APM
disciples

MATT. 21:2

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κωµην

n-ASF
village

την

t-ASF
the-(one)

κατεναντι

AdvCombo
in-front

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

και

Conj
and

ευθυς

Adv
straightaway

εὑρησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-finding

ονον

n-ASF
ass

δεδεµενην

vpComPresMidASF
having-been-bound

και

Conj
and

πωλον

n-ASM
colt/foal

µετ᾿

PrepG
with

αυτης

PersP3-GSF
her:

λυσαντες

vpIndIndActNPM
loosing

αγαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-bringing

µοι

PersP1-DS
to-me.

MATT. 21:3

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones),

ερειτε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-declaring

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτων

PersP3-GPM
of-them

χρειαν

n-ASF
need

εχει

viIncPresAct3S
is-having:

ευθυς

AdvTemporal
straightaway

δε

Conj
thus

αποστελει

viIncFutAct3S
he-will-be-sending-off

αυτους

PersP3-APM
them.

MATT. 21:4

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be,

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

MATT. 21:5

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

τῃ

t-DSF
to-the

θυγατρι

n-DSF
daughter

σιων

niProper
of-Sion

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

σου

PersP2-GS
of-you

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

σοι

PersP2-DS
to-you

πραυς

a-NSM
meek

και

Conj
and

επιβεβηκως

vpComPresActNSM
having-stepped-upon

επι

PrepA
upon

ονον

n-ASF
ass

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

πωλον

n-ASM
colt/foal

υἱον

n-ASM
son

ὑποζυγιου

n-GSN
yokebeast.
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MATT. 21:6

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

και

Conj
and

ποιησαντες

vpIndIndActNPM
doing

καθως

Conj
according-as

συνεταξεν

viIndIndAct3S
sets-together

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

MATT. 21:7

ηγαγον

viIndPastAct3P
they-brought

την

t-ASF
the

ονον

n-ASF
ass

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

πωλον

n-ASM
colt/foal,

και

Conj
and

επεθηκαν

viIndIndAct3P
place-upon

επ᾿

PrepG
on

αυτων

PersP3-GPM
them

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments,

και

Conj
and

επεκαθισεν

viIndIndAct3S
sits-upon

επανω

AdvCombo
up-upon

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 21:8

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πλειστος

aSuperl-NSM
numerous

οχλος

n-NSM
throng

εστρωσαν

viIndIndAct3P
spread

ἑαυτων

ReflexP3-GPM
of-themselves

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way,

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

δε

Conj
thus

εκοπτον

viIndPastAct3P
lacerated

κλαδους

n-APM
branches

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

δενδρων

n-GPN
trees

και

Conj
and

εστρωννυον

viIndPastAct3P
spread/strewed??

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὁδῳ

n-DSF
way.

MATT. 21:9

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

οχλοι

n-NPM
throngs

οἱ

t-NPM
the-(ones)

προαγοντες

vpIncPresActNPM
leading-forth

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ακολουθουντες

vpIncPresActNPM
attaching

εκραζον

viIndPastAct3P
yelled

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὡσαννα

HebrewIndec
Hosanna

τῳ

t-DSM
to-the

υἱῳ

n-DSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David:

ευλογηµενος

vpComPresMidNSM
being-eulogised

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh):

ὡσαννα

HebrewIndec
Hosanna

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ὑψιστοις

aSuperl-DPN
highest.

MATT. 21:10

και

Conj
and

εισελθοντος

vpIncPresActGSM
entering

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

ιεροσολυµα

n-APN
Jerusalem

εσεισθη

viIndIndPass3S
is-shaken

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

πολις

n-NSF
city

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

οὑτος

DemonsP-NSM
this?

MATT. 21:11

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

οχλοι

n-NPM
throngs

ελεγον

viIndPastAct3P
said

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

προφητης

n-NSM
prophet

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the-(one)

απο

PrepG
from

ναζαρεθ

niProper
Nazareth

της

t-GSF
of-the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee.

MATT. 21:12

και

Conj
¶ and

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place,

και

Conj
and

εξεβαλεν

viIndPastAct3S
he-threw-out

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the-(ones)

πωλουντας

vpIncPresActAPM
selling

και

Conj
and

αγοραζοντας

vpIncPresActAPM
buying

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

και

Conj
and

τας

t-APF
the

τραπεζας

n-APF
tables

των

t-GPM
of-the

κολλυβιστων

n-GPM
money-changers

κατεστρεψεν

viIndIndAct3S
he-overturns

και

Conj
and

τας

t-APF
the

καθεδρας

n-APF
seats

των

t-GPM
of-the-(ones)

πωλουντων

vpIncPresActGPM
selling

τας

t-APF
the

περιστερας

n-APF
doves,

MATT. 21:13

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

µου

PersP1-GS
of-me

οικος

n-NSM
house

προσευχης

n-GSF
of-prayer

κληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-called,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
it

ποιειτε

viIncPresAct2P
are-making

σπηλαιον

n-ASN
cave

λῃστων

n-GPM
of-robbers.

MATT. 21:14

και

Conj
and

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τυφλοι

a-NPM
blind-(ones)

και

Conj
and

χωλοι

a-NPM
lame

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place,

και

Conj
and

εθεραπευσεν

viIndIndAct3S
he-cures

αυτους

PersP3-APM
them.

MATT. 21:15

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

τα

t-APN
the

θαυµασια

a-APN
marvelous-things

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does

και

Conj
and

τους

t-APM
the

παιδας

n-APM
boy-children

τους

t-APM
the-(ones)

κραζοντας

vpIncPresActAPM
yelling

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

και

Conj
and

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

ὡσαννα

HebrewIndec
Hosanna

τῳ

t-DSM
to-the

υἱῳ

n-DSM
Son

δαυιδ

niProper
of-David,

ηγανακτησαν

viIndIndAct3P
they-are-indignant

MATT. 21:16

και

Conj
and

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ακουεις

viIncPresAct2S
Are-you-hearing

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-saying?

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ναι

PartEmphatic
yes:

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

ὁτι

Conj
that

εκ

PrepG
out-of

στοµατος

n-GSN
mouth

νηπιων

a-GPM
of-unspeaking-(ones)

και

Conj
and

θηλαζοντων

vpIncPresActGPM
sucklings

κατηρτισω

viIndIndMid2S
^you-ready

αινον

n-ASM
praise?

MATT. 21:17

και

Conj
¶ and

καταλιπων

vpIncPresActNSM
leaving-behind

αυτους

PersP3-APM
them

εξηλθεν

viIndPastAct3S
it-came-out

εξω

Adv
outside

της

t-GSF
the

πολεως

n-GSF
city

εις

PrepA
into

βηθανιαν

n-ASF
Bethany,

και

Conj
and

ηυλισθη

viIndPastPass3S
was-camped

εκει

Adv
there.
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MATT. 21:18

πρωι

AdvTemporal
¶ predawn

δε

Conj
thus

επαναγαγων

vpIncPresActNSM
leading-upon

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

επεινασεν

viIndIndAct3S
he-hungers.

MATT. 21:19

και

Conj
and

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

συκην

n-ASF
fig-tree

µιαν

aCardNum-ASF
one

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

ὁδου

n-GSF
way

ηλθεν

viIndPastAct3S
he-came

επ᾿

PrepA
upon

αυτην

PersP3-ASF
her,

και

Conj
and

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

φυλλα

n-APN
leaves

µονον

Adv
only,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

ου

PartNeg
not

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

εκ

PrepG
out-of

σου

PersP2-GS
you

καρπος

n-NSM
fruit

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age.

και

Conj
and

εξηρανθη

viIndPastPass3S
was-dried-out

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

ἡ

t-NSF
the

συκη

n-NSF
fig-tree.

MATT. 21:20

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
marvel

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

πως

Part
how

παραχρηµα

AdvCombo
instantly

εξηρανθη

viIndPastPass3S
was-dried-out

ἡ

t-NSF
the

συκη

n-NSF
fig-tree?

MATT. 21:21

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

εαν

Conj
if-ever

εχητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-having

πιστιν

n-ASF
belief,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

διακριθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-distinguished,

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

το

t-ASN
the-(thing)

της

t-GSF
of-the

συκης

n-GSF
fig-tree

ποιησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-doing,

αλλα

Conj
but

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

τῳ

t-DSN
to-the

ορει

n-DSN
mountain

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

ειπητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying,

αρθητι

vmIncPresPass2S
Be-being-lifted-up

και

Conj
and

βληθητι

vmIncPresPass2S
be-being-thrown

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea,

γενησεται

viIncFutMid3S
^you-will-be-coming-to-be:

MATT. 21:22

και

Conj
and

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

αν

Particle
ever

αιτησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-requesting

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

προσευχῃ

n-DSF
prayer

πιστευοντες

vpIncPresActNPM
believing

ληµψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-getting.

MATT. 21:23

και

Conj
¶ and

ελθοντος

vpIncPresActGSM
coming

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἱερον

n-ASN
priests-place

προσηλθαν

viIndIndAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

διδασκοντι

vpIncPresActDSM
teaching

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιεις

viIncPresAct2S
are-you-doing?

και

Conj
and

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

την

t-ASF
the

εξουσιαν

n-ASF
authority

ταυτην

DemonsP-ASF
this?

MATT. 21:24

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ερωτησω

viIncFutAct1S
I-will-be-asking

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

λογον

n-ASM
logos

ἑνα

aCardNum-ASM
one,

ὁν

RelP-ASM
which

εαν

Conj
if-ever

ειπητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying

µοι

PersP1-DS
to-me

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ερω

viIncFutAct1S
will-be-declaring

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing.

MATT. 21:25

το

t-NSN
the

βαπτισµα

n-NSN
immersion

το

t-NSN
the-(one)

ιωανου

n-GSM
of-John

ποθεν

Part-Interog
from-where

ην

viSubIndPastAct3S
was-it?

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

η

Particle
or

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

διελογιζοντο

viIndPastMid3P
^dialogued

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

εαν

Conj
if-ever

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven,

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ουκ

PartNeg
not

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him?

MATT. 21:26

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

ειπωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-saying

εξ

PrepG
out-of

ανθρωπων

n-GPM
men,

φοβουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-made-to-fear

τον

t-ASM
the

οχλον

n-ASM
throng,

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

ὡς

Conj
as

προφητην

n-ASM
prophet

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having

τον

t-ASM
the

ιωανην

n-ASM
John.
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MATT. 21:27

και

Conj
and

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ουκ

PartNeg
not

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived.

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
he

ουδε

AdvCombo
and-not

εγω

PersP1-NS
I

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτα

DemonsP-APN
these

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing.

MATT. 21:28

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming?

ανθρωπος

n-NSM
man

ειχεν

viIndPastAct3S
had

δυο

aCardNum-APN
two

τεκνα

n-APN
children:

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

τῳ

t-DSN
to-the

πρωτῳ

aOrdinNum-DSN
first

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τεκνον

n-VSN
child,

ὑπαγε

vmIncPresAct2S
be-you-going-away

σηµερον

AdvTemporal
today

εργαζου

vmIncPresMid2S
^be-you-working

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αµπελωνι

n-DSM
vineyard.

MATT. 21:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εγω

PersP1-NS
I,

κυριε

n-VSM
Lord!,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away.

MATT. 21:30

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

δευτερῳ

a-DSM
second

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise.

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ου

PartNeg
not

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting:

ὑστερον

AdvComp
latterly

µεταµεληθεις

vpIncPresPassNSM
having-regretted

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away.

MATT. 21:31

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

δυο

aCardNum-GPM
two

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

ὁ

t-NSM
the

ὑστερος

aOrdinNum-NSM
latter-(one).

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

πορναι

n-NPF
prostitutes

προαγουσιν

viIncPresAct3P
are-leading-forth

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

MATT. 21:32

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

γαρ

Conj
for

ιωανης

n-NSM
John

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

ὁδῳ

n-DSF
way

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

τελωναι

n-NPM
tax-collectors

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

πορναι

n-NPF
prostitutes

επιστευσαν

viIndIndAct3P
believe

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

ουδε

AdvCombo
and-not

µετεµεληθητε

viIndPastPass2P
regretted

ὑστερον

AdvComp
latterly

του

t-GSN
of-the

πιστευσαι

vnIndIndAct
to-believe

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 21:33

αλλην

a-ASF
¶ (an)-other

παραβολην

n-ASF
parable

ακουσατε

vmIndFutAct2P
hear-you℗:

ανθρωπος

n-NSM
man

ην

viSubIndPastAct3S
was

οικοδεσποτης

n-NSM
house-overlord

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εφυτευσεν

viIndIndAct3S
plants

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

και

Conj
and

φραγµον

n-ASM
barrier

αυτῳ

PersP3-DSM
to-it

περιεθηκεν

viIndIndAct3S
places-around

και

Conj
and

ωρυξεν

viIndIndAct3S
digs

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
it

ληνον

n-ASF
treading-trough

και

Conj
and

ῳκοδοµησεν

viIndIndAct3S
builds

πυργον

n-ASM
tower,

και

Conj
and

εξεδετο

viIndPastMid3S
^gave-out

αυτον

PersP3-ASM
it

γεωργοις

n-DPM
to-farmers,

και

Conj
and

απεδηµησεν

viIndIndAct3S
travels-abroad.

MATT. 21:34

ὁτε

Conj
When

δε

Conj
thus

ηγγισεν

viIndIndAct3S
draws-near

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

των

t-GPM
of-the

καρπων

n-GPM
fruits,

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

γεωργους

n-APM
farmers

λαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting

τους

t-APM
the

καρπους

n-APM
fruits

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 21:35

και

Conj
and

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

οἱ

t-NPM
the

γεωργοι

n-NPM
farmers

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁν

RelP-ASM
which

µεν

Part.Alternate
indeed

εδειραν

viIndIndAct3P
they-flay,

ὁν

RelP-ASM
which

δε

Conj
thus

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill,

ὁν

RelP-ASM
which

δε

Conj
thus

ελιθοβολησαν

viIndPastAct3P
they-were-stoned.

MATT. 21:36

παλιν

Adv
Again

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αλλους

a-APM
other

δουλους

n-APM
male-slaves

πλειονας

aCompar-APM
more-than

των

t-GPM
of-the

πρωτων

aOrdinNum-GPM
first,

και

Conj
and

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise.
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MATT. 21:37

ὑστερον

AdvComp
latterly

δε

Conj
thus

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

προς

PrepA
toward

αυτους

PersP3-APM
them

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εντραπησονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-being-abashing??

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 21:38

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

γεωργοι

n-NPM
farmers

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
son

ειπον

viIndPastAct3P
said

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
themselves

οὑτος

DemonsP-NSM
This

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

κληρονοµος

n-NSM
inheritor:

δευτε

Interjection
hither

αποκτεινωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-killing

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

σχωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-having

την

t-ASF
the

κληρονοµιαν

n-ASF
inheritance

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 21:39

και

Conj
and

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

αυτον

PersP3-ASM
him

εξεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-out

εξω

Adv
outside

του

t-GSM
the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard

και

Conj
and

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill.

MATT. 21:40

ὁταν

Conj
whenever

ουν

Conj
therefore

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

αµπελωνος

n-GSM
vineyard,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησει

viIncFutAct3S
he-will-be-doing

τοις

t-DPM
to-the

γεωργοις

n-DPM
farmers

εκεινοις

DemonsP-DPM
those?

MATT. 21:41

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

κακους

a-APM
malicious-(ones)

κακως

Adv
maliciously

απολεσει

viIncFutAct3S
he-will-be-destroying

αυτους

PersP3-APM
them,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

εκδωσεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-giving-out

αλλοις

a-DPM
to-other

γεωργοις

n-DPM
farmers,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

αποδωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-giving-away

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τους

t-APM
the

καρπους

n-APM
fruits

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

καιροις

n-DPM
(a)-time-periods

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 21:42

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

γραφαις

n-DPF
writings

λιθον

n-ASM
stone

ὁν

RelP-ASM
which

απεδοκιµασαν

viIndIndAct3P
reject

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οικοδοµουντες

vpIncPresActNPM
building

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

εις

PrepA
into

κεφαλην

n-ASF
head

γωνιας

n-GSF
of-corner:

παρα

PrepG
from-alongside-of

κυριου

n-GSM
lord(Yahweh)

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

αὑτη

DemonsP-NSF
this,

και

Conj
and

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

θαυµαστη

a-NSF
marvelous

εν

PrepD
in

οφθαλµοις

n-DPM
eyes

ἡµων

PersP1-GP
of-us?

MATT. 21:43

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

αρθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-up

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

εθνει

n-DSN
to-nation

ποιουντι

vpIncPresActDSN
doing

τους

t-APM
the

καρπους

n-APM
fruits

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MATT. 21:44

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

λιθον

n-ASM
stone

τουτον

DemonsP-ASM
this

συνθλασθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-shattered-together/crushed:

εφ᾿

PrepA
upon

ὁν

RelP-ASM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

πεσῃ

vsIncFutAct3S
it-might-be-falling

λικµησει

viIncFutAct3S
it-will-be-winnowing

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 21:45

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

τας

t-APF
the

παραβολας

n-APF
parables

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εγνωσαν

viIndIndAct3P
they-knew

ὁτι

Conj
that

περι

PrepG
concerning

αυτων

PersP3-GPM
them

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying:

MATT. 21:46

και

Conj
and

ζητουντες

vpIncPresActNPM
seeking

αυτον

PersP3-ASM
him

κρατησαι

vnIndIndAct
to-seize

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearing

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs,

επει

Conj
since

εις

PrepA
into

προφητην

n-ASM
prophet

αυτον

PersP3-ASM
him

ειχον

viIndPastAct3P
they-had.

MATT. 22:1

και

Conj
¶ and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

παλιν

Adv
again

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εν

PrepD
in

παραβολαις

n-DPF
parables

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying
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MATT. 22:2

ὡµοιωθη

viIndPastPass3S
was-likened

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

βασιλει

n-DSM
king

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εποιησεν

viIndIndAct3S
makes

γαµους

n-APM
marriages

τῳ

t-DSM
to-the

υἱῳ

n-DSM
son

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 22:3

και

Conj
and

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καλεσαι

vnIndIndAct
to-call

τους

t-APM
the-(ones)

κεκληµενους

vpComPresMidAPM
having-been-called

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

γαµους

n-APM
marriages,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελον

viIndPastAct3P
they-willed

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming.

MATT. 22:4

παλιν

Adv
Again

απεστειλεν

viIndIndAct3S
he-sends-off

αλλους

a-APM
other-(ones)

δουλους

n-APM
male-slaves

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

κεκληµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-called

ιδου

Interjection
behold!

το

t-ASN
the

αριστον

n-ASN
luncheon

µου

PersP1-GS
of-me

ἡτοιµακα

viComPresAct1S
I-have-readied,

οἱ

t-NPM
the

ταυροι

n-NPM
bulls

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

σιτιστα

a-NPN
wheat-fattened-(ones)

τεθυµενα

vpComPresMidNPN
having-been-sacrificed,

και

Conj
and

παντα

a-NPN
all

ἑτοιµα

a-NPN
ready:

δευτε

Interjection
hither

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

γαµους

n-APM
marriages.

MATT. 22:5

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

αµελησαντες

vpIndIndActNPM
uncaring

απηλθον

viIndPastAct3P
came-away,

ὁς

RelP-NSM
which

µεν

Part.Alternate
indeed

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ιδιον

a-ASM
(his)-own

αγρον

n-ASM
field,

ὁς

RelP-NSM
which

δε

Conj
thus

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

εµποριαν

n-ASF
merchandise

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 22:6

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

λοιποι

a-NPM
remaining

κρατησαντες

vpIndIndActNPM
seizing

τους

t-APM
the

δουλους

n-APM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὑβρισαν

viIndIndAct3P
they-infuriate

και

Conj
and

απεκτειναν

viIndIndAct3P
they-kill.

MATT. 22:7

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

βασιλευς

n-NSM
king

ωργισθη

viIndPastPass3S
was-wrathful,

και

Conj
and

πεµψας

vpIndIndActNSM
sending

τα

t-APN
the

στρατευµατα

n-APN
armies

αυτου

PersP3-GSM
of-him

απωλεσεν

viIndIndAct3S
he-destroys

τους

t-APM
the

φονεις

n-APM
murderers

εκεινους

DemonsP-APM
those

και

Conj
and

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ενεπρησεν

viIndIndAct3S
he-burns.

MATT. 22:8

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

τοις

t-DPM
to-the

δουλοις

n-DPM
male-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part.Alternate
indeed

γαµος

n-NSM
marriage

ἑτοιµος

a-NSM
ready

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

κεκληµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-called

ουκ

PartNeg
not

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

αξιοι

a-NPM
worthy:

MATT. 22:9

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

ουν

Conj
therefore

επι

PrepA
upon

τας

t-APF
the

διεξοδους

n-APF
exits

των

t-GPF
of-the

ὁδων

n-GPF
ways,

και

Conj
and

ὁσους

CorelP-APM
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

εὑρητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-finding

καλεσατε

vmIndFutAct2P
call-you℗

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

γαµους

n-APM
marriages.

MATT. 22:10

και

Conj
and

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

οἱ

t-NPM
the

δουλοι

n-NPM
male-slaves

εκεινοι

DemonsP-NPM
those

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

ὁδους

n-APF
ways

συνηγαγον

viIndPastAct3P
they-gathered

παντας

a-APM
all

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found,

πονηρους

a-APM
wicked-(ones)

τε

Conj
both

και

Conj
and

αγαθους

a-APM
good-(ones):

και

Conj
and

επλησθη

viIndIndPass3S
is-filled

ὁ

t-NSM
the

νυµφων

n-NSM
marriage-place

ανακειµενων

vpIncPresMidGPM
of-laying-up-(ones).

MATT. 22:11

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

θεασασθαι

vnIndIndMid
^to-view

τους

t-APM
the-(ones)

ανακειµενους

vpIncPresMidAPM
laying-up

ειδεν

viIndPastAct3S
he-saw

εκει

Adv
there

ανθρωπον

n-ASM
man

ουκ

PartNeg
not

ενδεδυµενον

vpComPresMidASM
having-put-on

ενδυµα

n-ASN
clothing

γαµου

n-GSM
of-marriage:

MATT. 22:12

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑταιρε

n-VSM
comrade,

πως

Part
how

εισηλθες

viIndPastAct2S
you-entered

ὡδε

Adv
here

µη

PartNeg
not

εχων

vpIncPresActNSM
having

ενδυµα

n-ASN
clothing

γαµου

n-GSM
of-marriage?

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφιµωθη

viIndPastPass3S
was-muzzled.
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MATT. 22:13

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τοις

t-DPM
to-the

διακονοις

n-DPM
servants

δησαντες

vpIndIndActNPM
binding

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ποδας

n-APM
feet

και

Conj
and

χειρας

n-APF
hands

εκβαλετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-throwing-out

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

σκοτος

n-ASN
darkness

το

t-ASN
the

εξωτερον

aCompar-ASN
outer:

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth.

MATT. 22:14

πολλοι

a-NPM
Many

γαρ

Conj
for

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

κλητοι

a-NPM
called

ολιγοι

a-NPM
few-(small-to-number)

δε

Conj
thus

εκλεκτοι

a-NPM
chosen-(ones).

MATT. 22:15

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

ελαβον

viIndPastAct3P
got

ὁπως

Adv
so-that

αυτον

PersP3-ASM
him

παγιδευσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-snaring

εν

PrepD
in

λογῳ

n-DSM
logos.

MATT. 22:16

και

Conj
and

αποστελλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sending-off

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

αυτων

PersP3-GPM
of-them

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ἡρῳδιανων

n-GPM
Herodians

λεγοντας

vpIncPresActAPM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

ὁτι

Conj
that

αληθης

a-NSM
true

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

και

Conj
and

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

αληθειᾳ

n-DSF
truth

διδασκεις

viIncPresAct2S
you-are-teaching,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

µελει

viIncPresAct3S
it-is-concerning

σοι

PersP2-DS
to-you

περι

PrepG
concerning

ουδενος

aCombo-GSM
of-thus-not-one:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

βλεπεις

viIncPresAct2S
you-are-observing

εις

PrepA
into

προσωπον

n-ASN
face

ανθρωπων

n-GPM
of-men.

MATT. 22:17

ειπον

vmIndFutAct2S
be-speaking

ουν

Conj
therefore

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

σοι

PersP2-DS
to-you

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming?

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

δουναι

vnIndIndAct
to-give

κηνσον

n-ASM
poll-tax

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

η

Particle
or

ου

PartNeg
not?

MATT. 22:18

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

την

t-ASF
the

πονηριαν

n-ASF
wickedness

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

πειραζετε

viIncPresAct2P
are-you℗-testing,

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites?

MATT. 22:19

επιδειξατε

vmIndFutAct2P
Present-you℗

µοι

PersP1-DS
to-me

το

t-ASN
the

νοµισµα

n-ASN
lawful-coin

του

t-GSM
of-the

κηνσου

n-GSM
poll-tax.

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

προσηνεγκαν

viIndIndAct3P
they-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δηναριον

n-ASN
denarius.

MATT. 22:20

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

εικων

n-NSF
image

αὑτη

DemonsP-NSF
this

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

επιγραφη

n-NSF
inscription?

MATT. 22:21

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

καισαρος

n-GSM
Of-Caesar.

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αποδοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-away

ουν

Conj
therefore

τα

t-APN
the-(things)

καισαρος

n-GSM
of-Caesar

καισαρι

n-DSM
to-Caesar

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

MATT. 22:22

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

εθαυµασαν

viIndIndAct3P
they-marvel,

και

Conj
and

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him

απηλθαν

viIndPastAct3P
I-came-away.

MATT. 22:23

εν

PrepD
¶ in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

σαδδουκαιοι

n-NPM
Sadducees,

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

µη

PartNeg
not

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αναστασιν

n-ASF
rising-up,

και

Conj
and

επηρωτησαν

viIndIndAct3P
they-question

αυτον

PersP3-ASM
him
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MATT. 22:24

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

µωυσης

n-NSM
Moses

ειπεν

viIndPastAct3S
said

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αποθανῃ

vsIncPresAct3S
might-be-dying-away

µη

PartNeg
not

εχων

vpIncPresActNSM
having

τεκνα

n-APN
children,

επιγαµβρευσει

viIncFutAct3S
will-be-marrying-upon

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

αναστησει

viIncFutAct3S
he-will-be-standing-up

σπερµα

n-ASN
seed

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 22:25

ησαν

viSubIndPastAct3P
there-were

δε

Conj
thus

παρ᾿

PrepD
alongside

ἡµιν

PersP1-DP
us

ἑπτα

ai-Numeral
seven

αδελφοι

n-NPM
brothers:

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

γηµας

vpIndIndActNSM
marrying

ετελευτησεν

viIndIndAct3S
ceases,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

εχων

vpIncPresActNSM
having

σπερµα

n-ASN
seed

αφηκεν

viIndIndAct3S
he-lets-go-off

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τῳ

t-DSM
to-the

αδελφῳ

n-DSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

MATT. 22:26

ὁµοιως

Adv
likewise

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

δευτερος

aOrdinNum-NSM
second

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

τριτος

aOrdinNum-NSM
third-(one)

ἑως

PrepG
until

των

t-GPM
the

ἑπτα

ai-Numeral
seven.

MATT. 22:27

ὑστερον

AdvComp
latterly

δε

Conj
thus

παντων

a-GPM
of-all

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman.

MATT. 22:28

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αναστασει

n-DSF
rising-up

ουν

Conj
therefore

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

των

t-GPM
of-the

ἑπτα

ai-Numeral
seven

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-she-be-being

γυνη

n-NSF
woman?

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

εσχον

viIndPastAct3P
they-had

αυτην

PersP3-ASF
her.

MATT. 22:29

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πλανασθε

vmIncPresMid2P
^you℗-are-being-strayed

µη

PartNeg
not

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings

µηδε

Conj
nor

την

t-ASF
the

δυναµιν

n-ASF
ability

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

MATT. 22:30

εν

PrepD
in

γαρ

Conj
for

τῃ

t-DSF
the

αναστασει

n-DSF
rising-up

ουτε

Conj
neither

γαµουσιν

viIncPresAct3P
they-are-marrying

ουτε

Conj
nor

γαµιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-being-given-in marriage,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

αγγελοι

n-NPM
messengers

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ουρανῳ

n-DSM
heaven

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are.

MATT. 22:31

περι

PrepG
concerning

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

αναστασεως

n-GSF
rising-up

των

t-GPM
of-the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones),

ουκ

PartNeg
not

ανεγνωτε

viIndPastAct2P
you℗-read

το

t-ASN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassASN
being-declared

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

MATT. 22:32

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αβρααµ

niProper
(of)-Abraham

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ισαακ

niProper
of-Isaac

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ιακωβ

niProper
of-Jacob?

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

αλλα

Conj
but

ζωντων

vpIncPresActGPM
living.

MATT. 22:33

και

Conj
and

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

οἱ

t-NPM
the

οχλοι

n-NPM
throngs

εξεπλησσοντο

viIndPastMid3P
^they were astonished

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

διδαχῃ

n-DSF
teaching

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 22:34

οἱ

t-NPM
¶ the

δε

Conj
thus

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ὁτι

Conj
that

εφιµωσεν

viIndIndAct3S
he-muzzles

τους

t-APM
the

σαδδουκαιους

n-APM
Sadducees

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same:

MATT. 22:35

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

νοµικος

a-NSM
lawyer

πειραζων

vpIncPresActNSM
testing

αυτον

PersP3-ASM
him
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MATT. 22:36

διδασκαλε

n-VSM
Teacher,

ποια

InterogP-NSF
what

εντολη

n-NSF
commandment

µεγαλη

a-NSF
great

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νοµῳ

n-DSM
law?

MATT. 22:37

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

κυριον

n-ASM
lord

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

σου

PersP2-GS
of-you

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

καρδιᾳ

n-DSF
heart

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

ψυχῃ

n-DSF
soul

σου

PersP2-GS
of-you

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

διανοιᾳ

n-DSF
comprehension

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 22:38

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

µεγαλη

a-NSF
great

και

Conj
and

πρωτη

aOrdinNum-NSF
first

εντολη

n-NSF
commandment.

MATT. 22:39

δευτερα

aOrdinNum-NSF
second

ὁµοια

a-NSF
like

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

αγαπησεις

viIncFutAct2S
you-will-be-loving

τον

t-ASM
the

πλησιον

AdvPlace
neighbour

σου

PersP2-GS
of-you

ὡς

Conj
as

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself.

MATT. 22:40

εν

PrepD
in

ταυταις

DemonsP-DPF
these

ταις

t-DPF
the

δυσιν

aCardNum-DPF
two

εντολαις

n-DPF
commandments

ὁλος

a-NSM
whole

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
law

κρεµαται

viIncPresMid3S
^is-being-hung

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

προφηται

n-NPM
prophets.

MATT. 22:41

συνηγµενων

vpComPresMidGPM
¶ having-been-gathered

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the

φαρισαιων

n-GPM
Pharisees

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

αυτους

PersP3-APM
them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

MATT. 22:42

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming

περι

PrepG
concerning

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ?

τινος

InterogP-GSM
of-who/whom/whose/which/what/why

υἱος

n-NSM
son

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-he?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

του

t-GSM
of-the

δαυιδ

niProper
David.

MATT. 22:43

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

πως

Part
how

ουν

Conj
therefore

δαυιδ

niProper
David

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

καλει

viIncPresAct3S
is-calling

κυριον

n-ASM
lord

αυτον

PersP3-ASM
him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

MATT. 22:44

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριος

n-NSM
lord

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

µου

PersP1-GS
of-me

καθου

vmIncPresMid2S
^be-you-sitting

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

µου

PersP1-GS
of-me,

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

θω

vsIncPresAct1S
I-might-be-placing

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

σου

PersP2-GS
of-you

ὑποκατω

AdvCombo
underneath

των

t-GPM
the

ποδων

n-GPM
feet

σου

PersP2-GS
of-you?

MATT. 22:45

ει

Conj
if

ουν

Conj
therefore

δαυιδ

niProper
David

καλει

viIncPresAct3S
is-calling

αυτον

PersP3-ASM
him

κυριον

n-ASM
lord,

πως

Part
how

υἱος

n-NSM
son

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-he?

MATT. 22:46

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εδυνατο

viIndPastMid3S
^was-able

αποκριθηναι

vnIndIndPass
to-be-answered??

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λογον

n-ASM
logos:

ουδε

Conj
and-not

ετολµησεν

viIndIndAct3S
dares

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

απ᾿

PrepG
from

εκεινης

DemonsP-GSF
that

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

επερωτησαι

vnIndIndAct
to-question

αυτον

PersP3-ASM
him

ουκετι

AdvCombo
no-longer.

MATT. 23:1

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

MATT. 23:2

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

καθεδρας

n-GSF
seat

εκαθισαν

viIndIndAct3P
sit-down

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees:

MATT. 23:3

παντα

a-APN
all

ουν

Conj
therefore

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εαν

Conj
if-ever

ειπωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ποιησατε

vmIndFutAct2P
do-you℗

και

Conj
and

τηρειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-keeping,

κατα

PrepA
according-to

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

εργα

n-APN
works

αυτων

PersP3-GPM
of-them

µη

PartNeg
not

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing,

λεγουσιν

viIncPresAct3P
they-are-saying

γαρ

Conj
for

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

ποιουσιν

viIncPresAct3P
are-doing.
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MATT. 23:4

δεσµευουσιν

viIncPresAct3P
They-are-binding

δε

Conj
thus

φορτια

n-APN
loads

βαρεα

a-APN
weighty

και

Conj
and

επιτιθεασιν

viIncPresAct3P
are-placing-upon

επι

PrepA
upon

τους

t-APM
the

ωµους

n-APM
shoulders

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men,

αυτοι

PersP3-NPM
they

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

δακτυλῳ

n-DSM
finger

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ου

PartNeg
not

θελουσιν

viIncPresAct3P
they-are-willing/wanting

κινησαι

vnIndIndAct
to-move

αυτα

PersP3-APN
them.

MATT. 23:5

παντα

a-APN
all

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

εργα

n-APN
works

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ποιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-doing

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

θεαθηναι

vnIndIndPass
to-be-viewed

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men:

πλατυνουσι

viIncPresAct3P
they-are-broadening

γαρ

Conj
for

τα

t-APN
the

φυλακτηρια

n-APN
guard-cases

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

και

Conj
and

µεγαλυνουσι

viIncPresAct3P
are-magnifying

τα

t-APN
the

κρασπεδα

n-APN
tassels,

MATT. 23:6

φιλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-liking

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

πρωτοκλισιαν

n-ASF
first-reclining-place

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

δειπνοις

n-DPN
suppers

και

Conj
and

τας

t-APF
the

πρωτοκαθεδριας

n-APF
front-seats

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

MATT. 23:7

και

Conj
and

τους

t-APM
the

ασπασµους

n-APM
greetings

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

αγοραις

n-DPF
markets

και

Conj
and

καλεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-calling

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

ανθρωπων

n-GPM
men

ῥαββει

niHebrew
Rabbi.

MATT. 23:8

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

κληθητε

vsIncPresPass2P
might-be-being-called

ῥαββει

niHebrew
Rabbi,

εἱς

aCardNum-NSM
one

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
teacher,

παντες

a-NPM
all

δε

Conj
thus

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

αδελφοι

n-NPM
brothers

εστε

viSubIncPresAct2P
are.

MATT. 23:9

και

Conj
and

πατερα

n-ASM
father

µη

PartNeg
not

καλεσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-calling

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

εἱς

aCardNum-NSM
one

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

ὁ

t-NSM
the

ουρανιος

a-NSM
heavenly.

MATT. 23:10

µηδε

Conj
nor

κληθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-called

καθηγηται

n-NPM
leaders,

ὁτι

Conj
that

καθηγητης

n-NSM
leader

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εἱς

aCardNum-NSM
one

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

MATT. 23:11

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

µειζων

aCompar-NSM
greater

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

διακονος

n-NSM
servant.

MATT. 23:12

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

δε

Conj
thus

ὑψωσει

viIncFutAct3S
will-be-lifting-high

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ταπεινωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-made-low,

και

Conj
and

ὁστις

RelP-NSM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ταπεινωσει

viIncFutAct3S
will-be-making low

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ὑψωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-high.

MATT. 23:13

ουαι

Inject
¶ woe

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γραµµατεις

n-VPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιοι

n-VPM
Pharisees

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites,

ὁτι

Conj
that

κλειετε

viIncPresAct2P
you℗-are-locking

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men:

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

γαρ

Conj
for

ουκ

PartNeg
not

εισερχεσθε

viIncPresMid2P
^are-entering,

ουδε

Conj
and-not

τους

t-APM
the-(ones)

εισερχοµενους

vpIncPresMidAPM
entering

αφιετε

viIncPresAct2P
you℗-are-letting-go-off

εισελθειν

vnIncPresAct
to-be-entering.

MATT. 23:15

ουαι

Inject
¶ woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γραµµατεις

n-VPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιοι

n-VPM
Pharisees

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites,

ὁτι

Conj
that

περιαγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-going-around

την

t-ASF
the

θαλασσαν

n-ASF
sea

και

Conj
and

την

t-ASF
the

ξηραν

a-ASF
dry

ποιησαι

vnIndIndAct
to-make

ἑνα

aCardNum-ASM
one

προσηλυτον

n-ASM
proselyte/one-coming-near,

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

γενηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-coming-to-be

ποιειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-making

αυτον

PersP3-ASM
him

υἱον

n-ASM
son

γεεννης

n-GSF
of-Gehenna

διπλοτερον

aCompar-ASM
more-than-double

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.
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MATT. 23:16

ουαι

Inject
¶ woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁδηγοι

n-VPM
guides

τυφλοι

a-VPM
blind

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

οµοσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ναῳ

n-DSM
temple,

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

οµοσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χρυσῳ

n-DSM
gold

του

t-GSM
of-the

ναου

n-GSM
temple,

οφειλει

viIncPresAct3S
is-owing.

MATT. 23:17

µωροι

a-VPM
dull-(ones)

και

Conj
and

τυφλοι

a-VPM
blind-(ones),

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

µειζων

aCompar-NSM
greater

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

ὁ

t-NSM
the

χρυσος

n-NSM
gold

η

Particle
or

ὁ

t-NSM
the

ναος

n-NSM
temple

ὁ

t-NSM
the-(one)

ἁγιασας

vpIndIndActNSM
making-holy

τον

t-ASM
the

χρυσον

n-ASM
gold?

MATT. 23:18

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

οµοσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

θυσιαστηριῳ

n-DSN
altar,

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

ὁς

RelP-NSM
which

δ᾿

Conj
thus

αν

Particle
ever

οµοσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

δωρῳ

n-DSN
gift

τῳ

t-DSN
the-(one)

επανω

AdvCombo
up-upon

αυτου

PersP3-GSN
it

οφειλει

viIncPresAct3S
he-is-owing.

MATT. 23:19

τυφλοι

a-VPM
blind-(ones),

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

µειζον

aCompar-NSN
greater,

το

t-NSN
the

δωρον

n-NSN
gift

η

Particle
or

το

t-NSN
the

θυσιαστηριον

n-NSN
altar

το

t-NSN
the-(thing)

ἁγιαζον

vpIncPresActNSN
making-holy

το

t-ASN
the

δωρον

n-ASN
gift?

MATT. 23:20

ὁ

t-NSM
the-(one)

ουν

Conj
therefore

οµοσας

vpIndIndActNSM
swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

θυσιαστηριῳ

n-DSN
altar

οµνυει

viIncPresAct3S
is-swearing

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSN
it

και

Conj
and

εν

PrepD
in

πασι

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the-(ones)

επανω

AdvCombo
up-upon

αυτου

PersP3-GSN
it:

MATT. 23:21

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

οµοσας

vpIndIndActNSM
swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ναῳ

n-DSM
temple

οµνυει

viIncPresAct3S
is-swearing

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
it

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the-(one)

κατοικουντι

vpIncPresActDSM
dwelling-down

αυτον

PersP3-ASM
it:

MATT. 23:22

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

οµοσας

vpIndIndActNSM
swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ουρανῳ

n-DSM
heaven

οµνυει

viIncPresAct3S
is-swearing

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

θρονῳ

n-DSM
throne

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the-(one)

καθηµενῳ

vpIncPresMidDSM
sitting

επανω

AdvCombo
up-upon

αυτου

PersP3-GSM
it.

MATT. 23:23

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γραµµατεις

n-VPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιοι

n-VPM
Pharisees

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites,

ὁτι

Conj
that

αποδεκατουτε

viIncPresAct2P
you℗-are-tithing

το

t-ASN
the

ἡδυοσµον

n-ASN
mint

και

Conj
and

το

t-ASN
the

ανηθον

n-ASN
dill

και

Conj
and

το

t-ASN
the

κυµινον

n-ASN
cummin,

και

Conj
and

αφηκατε

viIndIndAct2P
you℗-let-go-off

τα

t-APN
the

βαρυτερα

aCompar-APN
weightier-(things)

του

t-GSM
of-the

νοµου

n-GSM
law,

την

t-ASF
the

κρισιν

n-ASF
judging

και

Conj
and

το

t-ASN
the

ελεος

n-ASN
mercy

και

Conj
and

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief:

ταυτα

DemonsP-APN
these

δε

Conj
thus

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

ποιησαι

vnIndIndAct
to-do

κα᾿

Conj
and

᾿κεινα

DemonsP-NPN
those-(things)

µη

PartNeg
not

αφειναι

vnIndIndAct
to-let-go-off.

MATT. 23:24

ὁδηγοι

n-VPM
guides

τυφλοι

a-VPM
blind,

διυλιζοντες

vpIncPresActNPM
straining-out

τον

t-ASM
the

κωνωπα

n-ASM
gnat

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

καµηλον

n-ASF
camel

καταπινοντες

vpIncPresActNPM
drinking-down.

MATT. 23:25

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γραµµατεις

n-VPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιοι

n-VPM
Pharisees

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites,

ὁτι

Conj
that

καθαριζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-cleansing

το

t-ASN
the

εξωθεν

AdvCombo
outside

του

t-GSN
of-the

ποτηριου

n-GSN
drink-cup

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

παροψιδος

n-GSF
dish,

εσωθεν

AdvCombo
inside

δε

Conj
thus

γεµουσιν

viIncPresAct3P
they-are-filling-full

εξ

PrepG
out-of

ἁρπαγης

n-GSF
snatching

και

Conj
and

ακρασιας

n-GSF
impotence/intemperance.

MATT. 23:26

φαρισαιε

n-VSM
Pharisee

τυφλε

a-VSM
blind,

καθαρισον

vmIndFutAct2S
cleanse-you

πρωτον

Adv
first

το

t-ASN
the

εντος

PrepG
inside

του

t-GSN
of-the

ποτηριου

n-GSN
drink-cup

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

παροψιδος

n-GSF
source-dish,

ἱνα

Conj
in-order-that

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

και

Adv
also

το

t-NSN
the

εκτος

AdvPlace
outside

αυτου

PersP3-GSN
of-it

καθαρον

a-NSN
clean.
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MATT. 23:27

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γραµµατεις

n-VPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιοι

n-VPM
Pharisees

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites,

ὁτι

Conj
that

παροµοιαζετε

viIncPresAct2P
you℗-are-similaring/resembling??

ταφοις

n-DPM
to-tombs

κεκονιαµενοις

vpComPresMidDPM
having-been-whitewashed,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εξωθεν

AdvCombo
outside

µεν

Part
indeed

φαινονται

viIncPresMid3P
^are-being-manifested?appearing??

ὡραιοι

a-NPM
beautiful,

εσωθεν

AdvCombo
inside

δε

Conj
thus

γεµουσιν

viIncPresAct3P
they-are-filling-full

οστεων

n-GPN
of-bones

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

και

Conj
and

πασης

a-GSF
of-all

ακαθαρσιας

n-GSF
uncleanness.

MATT. 23:28

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εξωθεν

AdvCombo
outside

µεν

Part
indeed

φαινεσθε

viIncPresMid2P
^are-being-manifested?appearing??

τοις

t-DPM
to-the

ανθρωποις

n-DPM
men

δικαιοι

a-NPM
righteous,

εσωθεν

AdvCombo
inside

δε

Conj
thus

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

µεστοι

a-NPM
fully-filled

ὑποκρισεως

n-GSF
of-pretence/hypocrisy

και

Conj
and

ανοµιας

n-GSF
lawlessness.

MATT. 23:29

ουαι

Inject
woe

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

γραµµατεις

n-VPM
scribes

και

Conj
and

φαρισαιοι

n-VPM
Pharisees

ὑποκριται

n-VPM
hypocrites,

ὁτι

Conj
that

οικοδοµειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-building

τους

t-APM
the

ταφους

n-APM
tombs

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets

και

Conj
and

κοσµειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-placing-in-order

τα

t-APN
the

µνηµεια

n-APN
memorial-(tombs)

των

t-GPM
of-the

δικαιων

a-GPM
righteous-(ones),

MATT. 23:30

και

Conj
and

λεγετε

viIncPresAct2P
you℗-are-saying

ει

Conj
if

ηµεθα

viSubIndPastAct1P
we-were

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

ηµεθα

viSubIndPastAct1P
we-were

αυτων

PersP3-GPM
of-them

κοινωνοι

n-NPM
sharers

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αἱµατι

n-DSN
blood

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets.

MATT. 23:31

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µαρτυρειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-testifying

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
to-yourselves

ὁτι

Conj
that

υἱοι

n-NPM
sons

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

των

t-GPM
of-the-(ones)

φονευσαντων

vpIndIndActGPM
murdering

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets.

MATT. 23:32

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

πληρωσατε

vmIndFutAct2P
fill-full-you℗

το

t-ASN
the

µετρον

n-ASN
measure

των

t-GPM
of-the

πατερων

n-GPM
fathers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MATT. 23:33

οφεις

n-VPM
Serpents,

γεννηµατα

n-VPN
progeny

εχιδνων

n-GPF
of-vipers,

πως

Part
how

φυγητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-fleeing

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

κρισεως

n-GSF
judging

της

t-GSF
of-the

γεεννης

n-GSF
Gehenna?

MATT. 23:34

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

αποστελλω

viIncPresAct1S
am-sending-off

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

προφητας

n-APM
prophets

και

Conj
and

σοφους

a-APM
wise-(ones)

και

Conj
and

γραµµατεις

n-APM
scribes:

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

αποκτενειτε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-killing

και

Conj
and

σταυρωσετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-fastening-to-a-stake,

και

Conj
and

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

µαστιγωσετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-scourging

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

συναγωγαις

n-DPF
gathering-places(synagogues)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

διωξετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-pursuing

απο

PrepG
from

πολεως

n-GSF
city

εις

PrepA
into

πολιν

n-ASF
city:

MATT. 23:35

ὁπως

Conj
so-that

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

παν

a-NSN
all

αἱµα

n-NSN
blood

δικαιον

a-NSN
righteous

εκχυννοµενον

vpIncPresMidNSN
being-poured-out

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

ἁβελ

niProper
(of)-Abel

του

t-GSM
the

δικαιου

a-GSM
righteous

ἑως

PrepG
until

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

ζαχαριου

n-GSM
of-Zechariah

υἱου

n-GSM
son

βαραχιου

n-GSM
of-Barachias,

ὁν

RelP-ASM
which

εφονευσατε

viIndIndAct2P
you℗-murder

µεταξυ

Adv
between

του

t-GSM
the

ναου

n-GSM
temple

και

Conj
and

του

t-GSN
the

θυσιαστηριου

n-GSN
altar:

MATT. 23:36

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ἡξει

viIncFutAct3S
will-be-arriving

παντα

a-NPN
all/every

ταυτα

DemonsP-NPN
these

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

γενεαν

n-ASF
generation

ταυτην

DemonsP-ASF
this.
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MATT. 23:37

ιερουσαληµ

n-VSF
¶ Jerusalem

ιερουσαληµ

n-VSF
Jerusalem,

ἡ

t-NSF
the-(one)

αποκτεινουσα

vpIncPresActNSF
killing

τους

t-APM
the

προφητας

n-APM
prophets

και

Conj
and

λιθοβολουσα

vpIncPresActNSF
stoning

τους

t-APM
the-(ones)

απεσταλµενους

vpComPresMidAPM
having-been-sent-off

προς

PrepA
toward

αυτην

PersP3-ASF
her,

ποσακις

Adv
how-often

ηθελησα

viIndIndAct1S
I-will

επισυναγαγειν

vnIncPresAct
to-be-gathering-together

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

ορνις

n-NSF
hen-bird

επισυναγει

viIncPresAct3S
is-gathering-together

τα

t-APN
the

νοσσια

n-APN
chicks

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ὑπο

PrepA
under

τας

t-APF
the

πτερυγας

n-APF
wings,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ηθελησατε

viIndIndAct2P
you℗-will.

MATT. 23:38

ιδου

Interjection
behold!

αφιεται

viIncPresMid3S
^is-being-let-go-off

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁ

t-NSM
the

οικος

n-NSM
house

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

MATT. 23:39

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

µε

PersP1-AS
me

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

απ᾿

PrepG
from

αρτι

AdvTemporal
right-now

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

ειπητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying,

ευλογηµενος

vpComPresMidNSM
being-eulogised

ὁ

t-NSM
the-(one)

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh).

MATT. 24:1

και

Conj
¶¶ and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place

επορευετο

viIndPastMid3S
^went:

και

Conj
and

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επιδειξαι

vnIndIndAct
to-present

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τας

t-APF
the

οικοδοµας

n-APF
buildings

του

t-GSN
of-the

ἱερου

n-GSN
priests-place.

MATT. 24:2

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ου

PartNeg
not

βλεπετε

viIncPresAct2P
you℗-are-observing

ταυτα

DemonsP-APN
these

παντα

a-APN
all?

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αφεθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-let-go-off

ὡδε

Adv
here

λιθος

n-NSM
stone

επι

PrepA
upon

λιθον

n-ASM
stone,

ὁς

RelP-NSM
which

ου

PartNeg
not

καταλυθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-loosened.

MATT. 24:3

καθηµενου

vpIncPresMidGSM
Sitting

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

ορους

n-GSN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

κατ᾿

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(one's)-own

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ειπον

vmIndFutAct2S
be-speaking

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ποτε

PartInterog
at-some-time

ταυτα

DemonsP-NPN
these

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being,

και

Conj
and

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

της

t-GSF
of-the

σης

aPossP2-GSF
your

παρουσιας

n-GSF
presence

και

Conj
and

συντελειας

n-GSF
of-conclusion

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age?

MATT. 24:4

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

µη

Conj
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πλανησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-straying:

MATT. 24:5

πολλοι

a-NPM
many

γαρ

Conj
for

ελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

µου

PersP1-GS
of-me

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ,

και

Conj
and

πολλους

a-APM
many

πλανησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-straying.

MATT. 24:6

µελλησετε

viIncFutAct2P
you℗-will-be-being-about

δε

Conj
thus

ακουειν

vnIncPresAct
to-be-hearing

πολεµους

n-APM
wars

και

Conj
and

ακοας

n-APF
hearings

πολεµων

n-GPM
of-wars:

ὁρατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing,

µη

PartNeg
not

θροεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-alarmed:

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be,

αλλ᾿

Conj
but

ουπω

AdvTemporal
not-yet

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation.

MATT. 24:7

εγερθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-roused

γαρ

Conj
for

εθνος

n-NSN
nation

επι

PrepA
upon

εθνος

n-ASN
nation

και

Conj
and

βασιλεια

n-NSF
kingdom

επι

PrepA
upon

βασιλειαν

n-ASF
kingdom,

και

Conj
and

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

λιµοι

n-NPF
famines

και

Conj
and

σεισµοι

n-NPM
quakings

κατα

PrepA
according-to

τοπους

n-APM
places:

MATT. 24:8

παντα

a-NPN
all

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-NPN
these

αρχη

n-NSF
beginning

ωδινων

n-GPF
of-travails.
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MATT. 24:9

τοτε

AdvTemporal
Then

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-over

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

θλιψιν

n-ASF
oppression

και

Conj
and

αποκτενουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-killing

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

και

Conj
and

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

µισουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-hated

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPN
all

των

t-GPN
the

εθνων

n-GPN
nations

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

µου

PersP1-GS
of-me:

MATT. 24:10

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

σκανδαλισθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-stumbled

πολλοι

a-NPM
many

και

Conj
and

αλληλους

RecipP-AM
each-other

παραδωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving-over

και

Conj
and

µισησουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-hating

αλληλους

RecipP-AM
each-other:

MATT. 24:11

και

Conj
and

πολλοι

a-NPM
many

ψευδοπροφηται

n-NPM
false-prophets

εγερθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-roused

και

Conj
and

πλανησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-straying

πολλους

a-APM
many:

MATT. 24:12

και

Conj
and

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

πληθυνθηναι

vnIndIndPass
to-be-multiplied

την

t-ASF
the

ανοµιαν

n-ASF
lawlessness

ψυγησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-cooled

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

των

t-GPM
of-the

πολλων

a-GPM
many.

MATT. 24:13

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ὑποµεινας

vpIndIndActNSM
enduring

εις

PrepA
into

τελος

n-ASN
consummation

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued.

MATT. 24:14

και

Conj
and

κηρυχθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-proclaimed

τουτο

DemonsP-NSN
this

το

t-NSN
the

ευαγγελιον

n-NSN
evangel

της

t-GSF
of-the

βασιλειας

n-GSF
kingdom

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

οικουµενῃ

n-DSF
habitation

εις

PrepA
into

µαρτυριον

n-ASN
testimony

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

ἡξει

viIncFutAct3S
will-be-arriving

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation.

MATT. 24:15

ὁταν

Conj
whenever

ουν

Conj
therefore

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

το

t-ASN
the

βδελυγµα

n-ASN
abomination

της

t-GSF
of-the

ερηµωσεως

n-GSF
desolation

το

t-ASN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassASN
being-declared

δια

PrepG
through

δανιηλ

niProper
Daniel

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

ἑστος

vpComPresActASN
having-stood-still

εν

PrepD
in

τοπῳ

n-DSM
place

ἁγιῳ

a-DSM
(a)-holy,

ὁ

t-NSM
the-(one)

αναγινωσκων

vpIncPresActNSM
reading

νοειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-apprehending,

MATT. 24:16

τοτε

AdvTemporal
then

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ιουδαιᾳ

n-DSF
Judea

φευγετωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-fleeing

εις

PrepA
into

τα

t-APN
the

ορη

n-APN
mountains,

MATT. 24:17

ὁ

t-NSM
the-(one)

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

δωµατος

n-GSN
rooftop

µη

PartNeg
not

καταβατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-descending

αραι

vnIndIndAct
to-lift-up

τα

t-APN
the-(things)

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

οικιας

n-GSF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MATT. 24:18

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αγρῳ

n-DSM
field

µη

PartNeg
not

επιστρεψατω

vmIndFutAct3S
let-him-turn-back

οπισω

Adv
behind

αραι

vnIndIndAct
to-lift-up

το

t-ASN
the

ἱµατιον

n-ASN
outer-garment

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 24:19

ουαι

Inject
woe

δε

Conj
thus

ταις

t-DPF
to-the-(ones)

εν

PrepD
in

γαστρι

n-DSF
belly

εχουσαις

vpIncPresActDPF
having

και

Conj
and

ταις

t-DPF
the-(ones)

θηλαζουσαις

vpIncPresActDPF
suckling

εν

PrepD
in

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days:

MATT. 24:20

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying

δε

Conj
thus

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

ἡ

t-NSF
the

φυγη

n-NSF
flight

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

χειµωνος

n-GSM
of-winter,

µηδε

Conj
nor

σαββατῳ

n-DSN
to-sabbath:

MATT. 24:21

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

γαρ

Conj
for

τοτε

AdvTemporal
then

θλιψις

n-NSF
oppression

µεγαλη

a-NSF
great

οἱα

CorelP-NSF
the-(thing)-which

ου

PartNeg
not

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

απ᾿

PrepG
from

αρχης

n-GSF
beginning

κοσµου

n-GSM
cosmos

ἑως

PrepG
until

του

t-GSM
of-the

νυν

AdvTemporal
now

ουδ᾿

Conj
and-not

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be:

MATT. 24:22

και

Conj
and

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εκολοβωθησαν

viIndPastPass3P
were-curtailed

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

εκειναι

DemonsP-NPF
those,

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

εσωθη

viIndPastPass3S
was-rescued

πασα

a-NSF
all

σαρξ

n-NSF
flesh.

δια

PrepA
because-of

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones)

κολοβωθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-curtailed

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

εκειναι

DemonsP-NPF
those.
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MATT. 24:23

τοτε

AdvTemporal
Then

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ιδου

Interjection
behold!

ὡδε

Adv
Here

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

η

Particle
or

ὡδε

Adv
Here,

µη

PartNeg
not

πιστευσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-believing:

MATT. 24:24

εγερθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-roused

γαρ

Conj
for

ψευδοχριστοι

n-NPM
false-christs

και

Conj
and

ψευδοπροφηται

n-NPM
false-prophets,

και

Conj
and

δωσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-giving

σηµεια

n-APN
signs

µεγαλα

a-APN
great

και

Conj
and

τερατα

n-APN
marvels

ὡστε

Conj
so-as

πλανασθαι

vnIncPresMid
to-stray

ει

Conj
if

δυνατον

a-NSN
able(possible)

και

Adv
also

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones).

MATT. 24:25

ιδου

Interjection
behold!

προειρηκα

viComPresAct1S
I-have-foretold

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MATT. 24:26

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

ειπωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ιδου

Interjection
behold!

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is,

µη

PartNeg
not

εξελθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-come-out:

ιδου

Interjection
behold!

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

ταµειοις

n-DPN
closet,

µη

PartNeg
not

πιστευσητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-believing:

MATT. 24:27

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

αστραπη

n-NSF
flash

εξερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming-out

απο

PrepG
from

ανατολων

n-GPF
risings

και

Conj
and

φαινεται

viIncPresMid3S
^is-appearing

ἑως

PrepG
until

δυσµων

n-GPF
west,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ἡ

t-NSF
the

παρουσια

n-NSF
presence

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man:

MATT. 24:28

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

το

t-NSN
the

πτωµα

n-NSN
cadaver,

εκει

Adv
there

συναχθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-gathered

οἱ

t-NPM
the

αετοι

n-NPM
vultures.

MATT. 24:29

ευθεως

Adv
straightaway

δε

Conj
thus

µετα

PrepA
after

την

t-ASF
the

θλιψιν

n-ASF
oppression

των

t-GPF
of-the

ἡµερων

n-GPF
days

εκεινων

DemonsP-GPF
those

ὁ

t-NSM
the

ἡλιος

n-NSM
sun

σκοτισθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-darkened,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

σεληνη

n-NSF
moon

ου

PartNeg
not

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

το

t-ASN
the

φεγγος

n-ASN
lustre

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αστερες

n-NPM
stars

πεσουνται

viIncFutMid3P
^will-be-falling

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

ουρανου

n-GSM
heaven,

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

δυναµεις

n-NPF
abilities

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

σαλευθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-shaken.

MATT. 24:30

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

φανησεται

viIncFutMid3S
^will-be-appearing

το

t-NSN
the

σηµειον

n-NSN
sign

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven,

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

κοψονται

viIncFutMid3P
^will-be-lacerating-selves

πασαι

a-NPF
all

αἱ

t-NPF
the

φυλαι

n-NPF
tribes/races

της

t-GSF
of-the

γης

n-GSF
earth

και

Conj
and

οψονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

νεφελων

n-GPF
clouds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven

µετα

PrepG
with

δυναµεως

n-GSF
ability

και

Conj
and

δοξης

n-GSF
glory

πολλης

a-GSF
much.

MATT. 24:31

και

Conj
and

αποστελει

viIncFutAct3S
he-will-be-sending-off

τους

t-APM
the

αγγελους

n-APM
messengers

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετα

PrepG
with

σαλπιγγος

n-GSF
trumpet

µεγαλης

a-GSF
great,

και

Conj
and

επισυναξουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-gathering-together

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

τεσσαρων

aCardNum-GPM
four

ανεµων

n-GPM
winds

απ᾿

PrepG
from

ακρων

n-GPN
extremities

ουρανων

n-GPM
of-heavens

ἑως

PrepG
until

των

t-GPN
the

ακρων

n-GPN
extremities

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MATT. 24:32

απο

PrepG
¶ from

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

συκης

n-GSF
fig-tree

µαθετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-learning

την

t-ASF
the

παραβολην

n-ASF
parable:

ὁταν

Conj
whenever

ηδη

AdvTemporal
already

ὁ

t-NSM
the

κλαδος

n-NSM
branch

αυτης

PersP3-GSF
of-her

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

ἁπαλος

a-NSM
tender

και

Conj
and

τα

t-APN
the

φυλλα

n-APN
leaves

εκφυῃ

vsIncPresAct3S
might-be-sprouting-out,

γινωσκετε

viIncPresAct2P
you℗-are-knowing

ὁτι

Conj
that

εγγυς

Adv
near

το

t-NSN
the

θερος

n-NSN
warm/summer:

MATT. 24:33

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗,

ὁταν

Conj
whenever

ιδητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-seeing

παντα

a-APN
all

ταυτα

DemonsP-APN
these,

γινωσκετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knowing

ὁτι

Conj
that

εγγυς

Adv
near

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

επι

PrepD
upon

θυραις

n-DPF
doors:
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MATT. 24:34

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

παρελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-alongside

ἡ

t-NSF
the

γενεα

n-NSF
generation

αὑτη

DemonsP-NSF
this,

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

παντα

a-NPN
all

ταυτα

DemonsP-NPN
these

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be.

MATT. 24:35

ὁ

t-NSM
the

ουρανος

n-NSM
heaven

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

παρελευσεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-alongside,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

λογοι

n-NPM
logoses

µου

PersP1-GS
of-me

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

παρελθωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-coming-alongside.

MATT. 24:36

περι

PrepG
concerning

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

εκεινης

DemonsP-GSF
that

και

Conj
and

ὡρας

n-GSF
hour

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived,

ουδε

AdvCombo
and-not

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

ουδε

Conj
and-not

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

µονος

a-NSM
only.

MATT. 24:37

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γαρ

Conj
for

αἱ

t-NPF
the

ἡµεραι

n-NPF
days

του

t-GSM
of-the

νωε

niProper
Noah,

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ἡ

t-NSF
the

παρουσια

n-NSF
presence

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man.

MATT. 24:38

ὡς

Conj
as

γαρ

Conj
for

ησαν

viSubIndPastAct3P
they-were

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἡµεραις

n-DPF
days

εκειναις

DemonsP-DPF
those

ταις

t-DPF
the-(ones)

προ

PrepG
before

του

t-GSM
the

κατακλυσµου

n-GSM
inundation

τρωγοντες

vpIncPresActNPM
munching

και

Conj
and

πινοντες

vpIncPresActNPM
drinking,

γαµουντες

vpIncPresActNPM
marrying

και

Conj
and

γαµιζοντες

vpIncPresActNPM
been-given-in-marriage,

αχρι

PrepG
until/as-far-as

ἡς

RelP-GSF
of-which

ἡµερας

n-GSF
day

εισηλθεν

viIndPastAct3S
entered

νωε

niProper
Noah

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κιβωτον

n-ASF
ark,

MATT. 24:39

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εγνωσαν

viIndIndAct3P
they-knew

ἑως

Conj
until

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ὁ

t-NSM
the

κατακλυσµος

n-NSM
inundation

και

Conj
and

ηρεν

viIndIndAct3S
lifts-up

ἁπαντας

a-APM
all(emphatic),

οὑτως

Adv
so

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ἡ

t-NSF
the

παρουσια

n-NSF
presence

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man.

MATT. 24:40

τοτε

AdvTemporal
Then

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

δυο

aCardNum-NPM
two

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αγρῳ

n-DSM
field,

εἱς

aCardNum-NSM
one

παραλαµβανεται

viIncPresMid3S
^is-being-taken-alongside

και

Conj
and

εἱς

aCardNum-NSM
one

αφιεται

viIncPresMid3S
^is-being-let-go-off:

MATT. 24:41

δυο

aCardNum-NPF
two

αληθουσαι

vpIncPresActNPF
grinding(♀)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

µυλῳ

n-DSM
millstone,

µια

aCardNum-NSF
one

παραλαµβανεται

viIncPresMid3S
^is-being-taken-alongside

και

Conj
and

µια

aCardNum-NSF
one

αφιεται

viIncPresMid3S
^is-being-let-go-off.

MATT. 24:42

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake

ουν

Conj
therefore,

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming.

MATT. 24:43

εκεινο

DemonsP-ASN
that

δε

Conj
thus

γινωσκετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-knowing

ὁτι

Conj
that

ει

Conj
if

ῃδει

viComPastAct3S
had-perceived

ὁ

t-NSM
the

οικοδεσποτης

n-NSM
house-overlord

ποιᾳ

InterogP-DSF
what

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

ὁ

t-NSM
the

κλεπτης

n-NSM
thief

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming,

εγρηγορησεν

viIndIndAct3S
he-stays-awake

αν

Particle
ever

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

ειασεν

viIndIndAct3S
he-allows

διορυχθηναι

vnIndIndPass
to-be-dug-through

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 24:44

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-coming-to-be

ἑτοιµοι

a-NPM
ready,

ὁτι

Conj
that

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ου

PartNeg
not

δοκειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeming

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming.

MATT. 24:45

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

αρα

Conj
consequently

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

πιστος

a-NSM
believing

δουλος

n-NSM
male-slave

και

Conj
and

φρονιµος

a-NSM
shrewd

ὁν

RelP-ASM
which

κατεστησεν

viIndIndAct3S
designates

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

οικετειας

n-GSF
household

αυτου

PersP3-GSM
of-him

του

t-GSN
of-the

δουναι

vnIndIndAct
to-give

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

την

t-ASF
the

τροφην

n-ASF
food

εν

PrepD
in

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period?
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MATT. 24:46

µακαριος

a-NSM
Happy

ὁ

t-NSM
the

δουλος

n-NSM
male-slave

εκεινος

DemonsP-NSM
that

ὁν

RelP-ASM
which

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εὑρησει

viIncFutAct3S
will-be-finding

οὑτως

Adv
so

ποιουντα

vpIncPresActASM
doing:

MATT. 24:47

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

τοις

t-DPN
the

ὑπαρχουσιν

vpIncPresActDPN
belongings

αυτου

PersP3-GSM
of-him

καταστησει

viIncFutAct3S
he-will-be-setting-down/designating

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 24:48

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ὁ

t-NSM
the

κακος

a-NSM
malicious

δουλος

n-NSM
male-slave

εκεινος

DemonsP-NSM
that

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χρονιζει

viIncPresAct3S
is-spending-time

µου

PersP1-GS
of-me

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord,

MATT. 24:49

και

Conj
and

αρξηται

vsIncFutMid3S
^might-be-beginning

τυπτειν

vnIncPresAct
to-be-striking

τους

t-APM
the

συνδουλους

n-APM
fellow-slaves

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

εσθιῃ

vsIncPresAct3S
might-be-eating

δε

Conj
thus

και

Conj
and

πινῃ

vsIncPresAct3S
might-be-drinking

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the-(ones)

µεθυοντων

vpIncPresActGPM
being-drunk,

MATT. 24:50

ἡξει

viIncFutAct3S
will-be-arriving

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

του

t-GSM
of-the

δουλου

n-GSM
male-slave

εκεινου

DemnosP-GSM
that

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ου

PartNeg
not

προσδοκᾳ

viIncPresAct3S
he-is-expecting,

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ᾑ

RelP-DSF
to-which

ου

PartNeg
not

γινωσκει

viIncPresAct3S
he-is-knowing,

MATT. 24:51

και

Conj
and

διχοτοµησει

viIncFutAct3S
will-be-cutting-in-two

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

το

t-ASN
the

µερος

n-ASN
part

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ὑποκριτων

n-GPM
hypocrites

θησει

viIncFutAct3S
will-be-placing:

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth.

MATT. 25:1

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ὁµοιωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-likened

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

των

t-GPM
of-the

ουρανων

n-GPM
heavens

δεκα

ai-Numeral
to-ten

παρθενοις

n-DPF
virgins,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

λαβουσαι

vpIncPresActNPF
getting

τας

t-APF
the

λαµπαδας

n-APF
lamps

ἑαυτων

ReflexP3-GPF
of-themselves

εξηλθον

viIndPastAct3P
came-out

εις

PrepA
into

ὑπαντησιν

n-ASF
meeting

του

t-GSM
of-the

νυµφιου

n-GSM
bridegroom.

MATT. 25:2

πεντε

ai-Numeral
Five

δε

Conj
thus

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPF
them(f)

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

µωραι

a-NPF
dull-(ones)

και

Conj
and

πεντε

ai-Numeral
five

φρονιµοι

a-NPF
shrewd.

MATT. 25:3

αἱ

t-NPF
the

γαρ

Conj
for

µωραι

a-NPF
dull-(ones)

λαβουσαι

vpIncPresActNPF
getting

τας

t-APF
the

λαµπαδας

n-APF
lamps

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f)

ουκ

PartNeg
not

ελαβον

viIndPastAct3P
they-got

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP3-GPF
themselves

ελαιον

n-ASN
olive-oil:

MATT. 25:4

αἱ

t-NPF
the

δε

Conj
thus

φρονιµοι

a-NPF
shrewd

ελαβον

viIndPastAct3P
got

ελαιον

n-ASN
olive-oil

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

αγγειοις

n-DPN
flasks

µετα

PrepG
with

των

t-GPF
the

λαµπαδων

n-GPF
lamps

ἑαυτων

ReflexP3-GPF
of-themselves.

MATT. 25:5

χρονιζοντος

vpIncPresActGSM
spending-time

δε

Conj
thus

του

t-GSM
of-the

νυµφιου

n-GSM
bridegroom

ενυσταξαν

viIndIndAct3P
they-drowse

πασαι

a-NPF
all

και

Conj
and

εκαθευδον

viIndPastAct3P
fell-asleep.

MATT. 25:6

µεσης

a-GSF
midst

δε

Conj
thus

νυκτος

n-GSF
of-night

κραυγη

n-NSF
yell

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

ιδου

Interjection
behold!

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom,

εξερχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-out

εις

PrepA
into

απαντησιν

n-ASF
meeting.

MATT. 25:7

τοτε

AdvTemporal
Then

ηγερθησαν

viIndPastPass3P
were-roused

πασαι

a-NPF
all

αἱ

t-NPF
the

παρθενοι

n-NPF
virgins

εκειναι

DemonsP-NPF
those

και

Conj
and

εκοσµησαν

viIndIndAct3P
they-place-in-order

τας

t-APF
the

λαµπαδας

n-APF
lamps

ἑαυτων

ReflexP3-GPF
of-themselves.

MATT. 25:8

αἱ

t-NPF
the

δε

Conj
thus

µωραι

a-NPF
dull-(ones)

ταις

t-DPF
to-the

φρονιµοις

a-DPF
shrewd

ειπαν

viIndPastAct3P
said

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ελαιου

n-GSN
olive-oil

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ὁτι

Conj
that

αἱ

t-NPF
the

λαµπαδες

n-NPF
lamps

ἡµων

PersP1-GP
of-us

σβεννυνται

viIncPresMid3P
^are-being-extinguished.
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MATT. 25:9

απεκριθησαν

viIndPastPass3P
were-answered

δε

Conj
thus

αἱ

t-NPF
the

φρονιµοι

a-NPF
shrewd-(ones)

λεγουσαι

vpIncPresActNPF
saying

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

αρκεσῃ

vsIncFutAct3S
might-be-sufficing

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

και

Conj
and

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

µαλλον

AdvCompar
rather

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

πωλουντας

vpIncPresActAPM
selling

και

Conj
and

αγορασατε

vmIndFutAct2P
buy

ἑαυταις

ReflexP3-DPF
to-yourselves.

MATT. 25:10

απερχοµενων

vpIncPresMidGPF
coming-away

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f)

αγορασαι

vnIndIndAct
to-buy

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ὁ

t-NSM
the

νυµφιος

n-NSM
bridegroom,

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

ἑτοιµοι

a-NPF
ready

εισηλθον

viIndPastAct3P
entered

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

γαµους

n-APM
marriages,

και

Conj
and

εκλεισθη

viIndIndPass3S
is-locked

ἡ

t-NSF
the

θυρα

n-NSF
door.

MATT. 25:11

ὑστερον

AdvComp
latterly

δε

Conj
thus

ερχονται

viIncPresMid3P
^are-coming

και

Adv
also

αἱ

t-NPF
the

λοιπαι

a-NPF
remaining

παρθενοι

n-NPF
virgins

λεγουσαι

vpIncPresActNPF
saying

κυριε

n-VSM
Lord!

κυριε

n-VSM
Lord!,

ανοιξον

vmIndFutAct2S
open-up-you

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

MATT. 25:12

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

MATT. 25:13

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake

ουν

Conj
therefore,

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

την

t-ASF
the

ἡµεραν

n-ASF
day

ουδε

Conj
and-not

την

t-ASF
the

ὡραν

n-ASF
hour.

MATT. 25:14

ὡσπερ

AdvCombo
¶ just-as

γαρ

Conj
for

ανθρωπος

n-NSM
man

αποδηµων

vpIncPresActNSM
travelling-abroad

εκαλεσεν

viIndIndAct3S
he-calls

τους

t-APM
the

ιδιους

a-APM
(his)-own

δουλους

n-APM
male-slaves

και

Conj
and

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
gives-over

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τα

t-APN
the

ὑπαρχοντα

vpIncPresActAPN
belongings

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MATT. 25:15

και

Conj
and

ᾡ

RelP-DSM
to-which

µεν

Part.Alternate
indeed

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

πεντε

ai-Numeral
five

ταλαντα

n-APN
talents

ᾡ

RelP-DSM
to-which

δε

Conj
thus

δυο

aCardNum-APN
two

ᾡ

RelP-DSM
to-which

δε

Conj
thus

ἑν

aCardNum-ASN
one,

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ιδιαν

a-ASF
(his)-own

δυναµιν

n-ASF
ability,

και

Conj
and

απεδηµησεν

viIndIndAct3S
he-travels-abroad.

MATT. 25:16

ευθεως

Adv
straightaway

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

ὁ

t-NSM
the-(one)

τα

t-APN
the

πεντε

ai-Numeral
five

ταλαντα

n-APN
talents

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ηργασατο

viIndIndMid3S
^works

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPN
them

και

Conj
and

εκερδησεν

viIndIndAct3S
gains

αλλα

a-NPN
other-(ones)

πεντε

ai-Numeral
five.

MATT. 25:17

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

ὁ

t-NSM
the-(one)

τα

t-APN
the

δυο

aCardNum-APN
two

εκερδησεν

viIndIndAct3S
gains

αλλα

a-NPN
other-(ones)

δυο

aCardNum-APN
two.

MATT. 25:18

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

ἑν

aCardNum-ASN
one

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

ωρυξεν

viIndIndAct3S
digs

γην

n-ASF
earth

και

Conj
and

εκρυψεν

viIndIndAct3S
hides

το

t-ASN
the

αργυριον

n-ASN
silver

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 25:19

µετα

PrepA
after

δε

Conj
thus

πολυν

a-ASM
much

χρονον

n-ASM
time

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

των

t-GPM
of-the

δουλων

n-GPM
male-slaves

εκεινων

DemonsP-GPM
those,

και

Conj
and

συναιρει

viIncPresAct3S
he-is-taking-up-together

λογον

n-ASM
logos

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them.

MATT. 25:20

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ὁ

t-NSM
the-(one)

τα

t-APN
the

πεντε

ai-Numeral
five

ταλαντα

n-APN
talents

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

προσηνεγκεν

viIndIndAct3S
he-presents

αλλα

a-NPN
other-(ones)

πεντε

ai-Numeral
five

ταλαντα

n-APN
talents

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

πεντε

ai-Numeral
five

ταλαντα

n-APN
talents

µοι

PersP1-DS
to-me

παρεδωκας

viIndIndAct2S
you-give-over:

ιδε

Interjection
Be-seeing

αλλα

a-NPN
other-(ones)

πεντε

ai-Numeral
five

ταλαντα

n-APN
talents

εκερδησα

viIndIndAct1S
I gain.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

81 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 25:21

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ευ

Adv
Well,

δουλε

n-VSM
male-slave

αγαθε

a-VSM
good

και

Conj
and

πιστε

a-VSM
believing,

επι

PrepA
upon

ολιγα

a-APN
few-(small-to-number)

ης

viSubIndPastAct2S
you-were

πιστος

a-NSM
believing,

επι

PrepG
upon

πολλων

a-GPN
much

σε

PersP2-AS
you

καταστησω

viIncFutAct1S
I-will-be-setting-down/designating:

εισελθε

vmIncPresAct2S
be-you-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χαραν

n-ASF
joy

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 25:22

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the-(one)

τα

t-APN
the

δυο

aCardNum-APN
two

ταλαντα

n-APN
talents

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριε

n-VSM
Lord!,

δυο

aCardNum-APN
two

ταλαντα

n-APN
talents

µοι

PersP1-DS
to-me

παρεδωκας

viIndIndAct2S
you-give-over:

ιδε

Interjection
Be-seeing

αλλα

a-NPN
other-(ones)

δυο

aCardNum-APN
two

ταλαντα

n-APN
talents

εκερδησα

viIndIndAct1S
I gain.

MATT. 25:23

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ευ

Adv
Well,

δουλε

n-VSM
male-slave

αγαθε

a-VSM
good

και

Conj
and

πιστε

a-VSM
believing,

επι

PrepA
upon

ολιγα

a-APN
few-(small-to-number)

ης

viSubIndPastAct2S
you-were

πιστος

a-NSM
believing,

επι

PrepG
upon

πολλων

a-GPN
many

σε

PersP2-AS
you

καταστησω

viIncFutAct1S
I-will-be-setting-down/designating:

εισελθε

vmIncPresAct2S
be-you-entering

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

χαραν

n-ASF
joy

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 25:24

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the-(one)

το

t-ASN
the

ἑν

aCardNum-ASN
one

ταλαντον

n-ASN
talent

ειληφως

vpComPresActNSM
having-gotten

ειπεν

viIndPastAct3S
said

κυριε

n-VSM
Lord!,

εγνων

viIndPastAct1S
I-knew

σε

PersP2-AS
you

ὁτι

Conj
that

σκληρος

a-NSM
hard

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

ανθρωπος

n-NSM
man,

θεριζων

vpIncPresActNSM
reaping

ὁπου

Adv
where

ουκ

PartNeg
not

εσπειρας

viIndIndAct2S
you-sow

και

Conj
and

συναγων

vpIncPresActNSM
gathering

ὁθεν

AdvCombo
whence

ου

PartNeg
not

διεσκορπισας

viIndIndAct2S
you-scatter-about:

MATT. 25:25

και

Conj
and

φοβηθεις

vpIncPresPassNSM
fearing

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

εκρυψα

viIndIndAct1S
I-hide

το

t-ASN
the

ταλαντον

n-ASN
talent

σου

PersP2-GS
of-you

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γῃ

n-DSF
earth:

ιδε

Interjection
Be-seeing

εχεις

viIncPresAct2S
you-are-having

το

t-ASN
the

σον

a-PossP2-ASN
your.

MATT. 25:26

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πονηρε

a-VSM
Wicked

δουλε

n-VSM
male-slave

και

Conj
and

οκνηρε

a-VSM
tardy,

ῃδεις

viComPastAct2S
you-had-perceived

ὁτι

Conj
that

θεριζω

viIncPresAct1S
I-am-reaping

ὁπου

Adv
where

ουκ

PartNeg
not

εσπειρα

viIndIndAct1S
I-sow

και

Conj
and

συναγω

viIncPresAct1S
I-am-gathering

ὁθεν

AdvCombo
whence

ου

PartNeg
not

διεσκορπισα

viIndIndAct1S
I-scatter-about?

MATT. 25:27

εδει

viIndPastAct3S
it-was-binding

σε

PersP2-AS
you

ουν

Conj
therefore

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing

τα

t-APN
the

αργυρια

n-APN
silvers

µου

PersP1-GS
of-me

τοις

t-DPM
to-the

τραπεζειταις

n-DPM
bankers,

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

εγω

PersP1-NS
I

εκοµισαµην

viIndIndMid1S
^requite??

αν

Particle
ever

το

t-ASN
the

εµον

a-PossP1-ASN
my

συν

PrepD
together-with

τοκῳ

n-DSM
interest.

MATT. 25:28

αρατε

vmIndFutAct2P
Lift-you℗-up

ουν

Conj
therefore

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him

το

t-ASN
the

ταλαντον

n-ASN
talent

και

Conj
and

δοτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

εχοντι

vpIncPresActDSM
having

τα

t-APN
the

δεκα

ai-Numeral
ten

ταλαντα

n-APN
talents:

MATT. 25:29

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

γαρ

Conj
for

εχοντι

vpIncPresActDSM
having

παντι

a-DSM
all/every

δοθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-given

και

Conj
and

περισσευθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-made-to-superabound:

του

t-GSM
of-the-(one)

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

εχοντος

vpIncPresActGSM
having

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

αρθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-lifted-up

απ᾿

PrepG
from

αυτου

PersP3-GSM
him:

MATT. 25:30

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

αχρειον

a-ASM
useless

δουλον

n-ASM
male-slave

εκβαλλετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-throwing-out

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

σκοτος

n-ASN
darkness

το

t-ASN
the

εξωτερον

aCompar-ASN
outer:

εκει

Adv
there

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὁ

t-NSM
the

κλαυθµος

n-NSM
weeping

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

βρυγµος

n-NSM
gnashing

των

t-GPM
of-the

οδοντων

n-GPM
teeth.

MATT. 25:31

ὁταν

Conj
¶ whenever

δε

Conj
thus

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δοξῃ

n-DSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

αγγελοι

n-NPM
messengers

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

τοτε

AdvTemporal
then

καθισει

viIncFutAct3S
he-will-be-seating

επι

PrepG
upon

θρονου

n-GSM
throne

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him,
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MATT. 25:32

και

Conj
and

συναχθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-gathered

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

αυτου

PersP3-GSM
of-him

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations,

και

Conj
and

αφορισει

viIncFutAct3S
he-will-be-separating

αυτους

PersP3-APM
them

απ᾿

PrepG
from

αλληλων

RecipP-GM
each-other,

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

ὁ

t-NSM
the

ποιµην

n-NSM
shepherd

αφοριζει

viIncPresAct3S
is-separating

τα

t-APN
the

προβατα

n-APN
sheep(p)

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

εριφων

n-GPM
kids,

MATT. 25:33

και

Conj
and

στησει

viIncFutAct3S
he-will-be-standing-still

τα

t-APN
the

µεν

Part.Alternate
indeed

προβατα

n-APN
sheep(p)

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τα

t-APN
the

δε

Conj
thus

εριφια

n-APN
kids

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side).

MATT. 25:34

τοτε

AdvTemporal
Then

ερει

viIncFutAct3S
will-be-declaring

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δευτε

Interjection
Hither,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ευλογηµενοι

vpComPresMidNPM
being-eulogised

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me,

κληρονοµησατε

vmIndFutAct2P
inherit

την

t-ASF
the

ἡτοιµασµενην

vpComPresMidASF
having-been-made-ready

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

απο

PrepG
from

καταβολης

n-GSF
establishing/founding

κοσµου

n-GSM
cosmos.

MATT. 25:35

επεινασα

viIndIndAct1S
I-hunger

γαρ

Conj
for

και

Conj
and

εδωκατε

viIndIndAct2P
you℗-give

µοι

PersP1-DS
to-me

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating,

εδιψησα

viIndIndAct1S
I-thirst

και

Conj
and

εποτισατε

viIndIndAct2P
you℗-give-to-drink

µε

PersP1-AS
me,

ξενος

a-NSM
stranger

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

και

Conj
and

συνηγαγετε

viIndPastAct2P
you℗-gathered

µε

PersP1-AS
me,

MATT. 25:36

γυµνος

a-NSM
naked

και

Conj
and

περιεβαλετε

viIndPastAct2P
you℗-cloaked

µε

PersP1-AS
me,

ησθενησα

viIndIndAct1S
I-weaken

και

Conj
and

επεσκεψασθε

viIndIndMid2P
^you℗-look-upon

µε

PersP1-AS
me,

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

και

Conj
and

ηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-came

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 25:37

τοτε

AdvTemporal
Then

αποκριθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

οἱ

t-NPM
the

δικαιοι

a-NPM
righteous-(ones)

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ποτε

PartInterog
at-some-time

σε

PersP2-AS
you

ειδαµεν

viIndPastAct1P
we-saw

πεινωντα

vpIncPresActASM
hungering

και

Conj
and

εθρεψαµεν

viIndIndAct1P
we-feed,

η

Particle
or

διψωντα

vpIncPresActASM
thirsting

και

Conj
and

εποτισαµεν

viIndIndAct1P
we-give-to-drink?

MATT. 25:38

ποτε

PartInterog
at-some-time

δε

Conj
thus

σε

PersP2-AS
you

ειδοµεν

viIndPastAct1P
we-saw

ξενον

a-ASM
stranger

και

Conj
and

συνηγαγοµεν

viIndPastAct1P
we-gathered,

η

Particle
or

γυµνον

a-ASM
naked

και

Conj
and

περιεβαλοµεν

viIndPastAct1P
we-cloaked?

MATT. 25:39

ποτε

PartInterog
at-some-time

δε

Conj
thus

σε

PersP2-AS
you

ειδοµεν

viIndPastAct1P
we-saw

ασθενουντα

vpIncPresActASM
being-weak

η

Particle
or

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

και

Conj
and

ηλθοµεν

viIndPastAct1P
we-came

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you?

MATT. 25:40

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

ερει

viIncFutAct3S
will-be-declaring

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

εφ᾿

PrepA
upon

ὁσον

CorelP-ASN
as-much-as

εποιησατε

viIndIndAct2P
you℗-do

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

τουτων

DemonsP-GPM
of-these

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me

των

t-GPM
the

ελαχιστων

aSuperl-GPM
least,

εµοι

PersP1-DS
to-me

εποιησατε

viIndIndAct2P
you℗-do.

MATT. 25:41

τοτε

AdvTemporal
Then

ερει

viIncFutAct3S
he-will-be-declaring

και

Adv
also

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side)

πορευεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-going

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me

κατηραµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-cursed

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πυρ

n-ASN
fire

το

t-ASN
the

αιωνιον

a-ASN
age-lasting

το

t-ASN
the-(one)

ἡτοιµασµενον

vpComPresMidASN
having-been-made-ready

τῳ

t-DSM
to-the

διαβολῳ

a-DSM
divisive-(one)

και

Conj
and

τοις

t-DPM
to-the

αγγελοις

n-DPM
messengers

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 25:42

επεινασα

viIndIndAct1S
I-hunger

γαρ

Conj
for

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εδωκατε

viIndIndAct2P
you℗-give

µοι

PersP1-DS
to-me

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating,

και

Conj
and

εδιψησα

viIndIndAct1S
I-thirst

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εποτισατε

viIndIndAct2P
you℗-give-to-drink

µε

PersP1-AS
me,
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MATT. 25:43

ξενος

a-NSM
stranger

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

συνηγαγετε

viIndPastAct2P
you℗-gathered

µε

PersP1-AS
me,

γυµνος

a-NSM
naked

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

περιεβαλετε

viIndPastAct2P
you℗-cloaked

µε

PersP1-AS
me,

ασθενης

a-NSM
infirm

και

Conj
and

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

επεσκεψασθε

viIndIndMid2P
^you℗-look-upon

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 25:44

τοτε

AdvTemporal
Then

αποκριθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-answering/responded??

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

ποτε

PartInterog
at-some-time

σε

PersP2-AS
you

ειδοµεν

viIndPastAct1P
we-saw

πεινωντα

vpIncPresActASM
hungering

η

Particle
or

διψωντα

vpIncPresActASM
thirsting

η

Particle
or

ξενον

a-ASM
stranger

η

Particle
or

γυµνον

a-ASM
naked

η

Particle
or

ασθενη

a-ASM
infirm

η

Particle
or

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

διηκονησαµεν

viIndIndAct1P
we-serve

σοι

PersP2-DS
to-you?

MATT. 25:45

τοτε

AdvTemporal
Then

αποκριθησεται

viIncFutPass3S
he-will-be-being-answered/responded??

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

εφ᾿

PrepA
upon

ὁσον

CorelP-ASN
as-much-as

ουκ

PartNeg
not

εποιησατε

viIndIndAct2P
you℗-do

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

τουτων

DemonsP-GPM
of-these

των

t-GPM
the

ελαχιστων

aSuperl-GPM
least,

ουδε

AdvCombo
and-not

εµοι

PersP1-DS
to-me

εποιησατε

viIndIndAct2P
you℗-do.

MATT. 25:46

και

Conj
and

απελευσονται

viIncFutMid3P
^will-be-coming-away

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

εις

PrepA
into

κολασιν

n-ASF
chastening/cutting-back

αιωνιον

a-ASF
age-lasting,

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

δικαιοι

a-NPM
righteous-(ones)

εις

PrepA
into

ζωην

n-ASF
life

αιωνιον

a-ASF
age-lasting.

MATT. 26:1

και

Conj
¶ and

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

ὁτε

Conj
when

ετελεσεν

viIndIndAct3S
finishes

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

λογους

n-APM
logoses

τουτους

DemonsP-APM
these,

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

MATT. 26:2

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

µετα

PrepA
after

δυο

aCardNum-APF
two

ἡµερας

n-APF
days

το

t-NSN
the

πασχα

niAramaic
passover

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

σταυρωθηναι

vnIndIndPass
to-be-fastened-to-a-stake.

MATT. 26:3

τοτε

AdvTemporal
Then

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αυλην

n-ASF
camp-site

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest

του

t-GSM
the-(one)

λεγοµενου

vpIncPresMidGSM
being-said

καιαφα

n-GSM
Caiaphas,

MATT. 26:4

και

Conj
and

συνεβουλευσαντο

viIndIndMid3P
^they-counsel-together

ἱνα

Conj
in-order-that

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

δολῳ

n-DSM
to-deceit

κρατησωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-seizing

και

Conj
and

αποκτεινωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-killing:

MATT. 26:5

ελεγον

viIndPastAct3P
they-said

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἑορτῃ

n-DSF
festival,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

θορυβος

n-NSM
agitation

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λαῳ

n-DSM
people.

MATT. 26:6

του

t-GSM
¶ of-the

δε

Conj
thus

ιησου

n-GSM
Jesus

γενοµενου

vpIncPresMidGSM
coming-to-be

εν

PrepD
in

βηθανιᾳ

n-DSF
Bethany

εν

PrepD
in

οικιᾳ

n-DSF
house

σιµωνος

n-GSM
of-Simon

του

t-GSM
the

λεπρου

a-GSM
leperous-(one)

MATT. 26:7

προσηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

γυνη

n-NSF
woman

εχουσα

vpIncPresActNSF
having

αλαβαστρον

n-ASN
alabaster-jar

µυρου

n-GSN
of-fragrant-oil

βαρυτιµου

a-GSN
highly-valuable

και

Conj
and

κατεχεεν

viIndIndAct3S
she-pours-down

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

κεφαλης

n-GSF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ανακειµενου

vpIncPresMidGSM
laying-up.

MATT. 26:8

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ηγανακτησαν

viIndIndAct3P
are-indignant

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying,

εις

PrepA
into

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ἡ

t-NSF
the

απωλεια

n-NSF
destruction

αὑτη

DemonsP-NSF
this?

MATT. 26:9

εδυνατο

viIndPastMid3S
^was-able

γαρ

Conj
for

τουτο

DemonsP-NSN
this

πραθηναι

vnIndIndPass
to-be-sold

πολλου

a-GSN
of-much,

και

Conj
and

δοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given

πτωχοις

a-DPM
to-poor-(ones).
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MATT. 26:10

γνους

vpIncPresActNSM
knowing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

κοπους

n-APM
toils

παρεχετε

viIncPresAct2P
are-you℗-presenting

τῃ

t-DSF
to-the

γυναικι

n-DSF
woman?

εργον

n-ASN
work

γαρ

Conj
for

καλον

a-ASN
ideal

ηργασατο

viIndIndMid3S
^she-works

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me:

MATT. 26:11

παντοτε

Adv
always

γαρ

Conj
for

τους

t-APM
the

πτωχους

a-APM
poor-(ones)

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP2-GPM
yourselves,

εµε

PersP1-AS
me

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

παντοτε

Adv
always

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having:

MATT. 26:12

βαλουσα

vpIncPresActNSF
throwing

γαρ

Conj
for

αὑτη

DemonsP-NSF
this

το

t-ASN
the

µυρον

n-ASN
fragrant-oil

τουτο

DemonsP-ASN
this

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body

µου

PersP1-GS
of-me

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ενταφιασαι

vnIndIndAct
to-entomb

µε

PersP1-AS
me

εποιησεν

viIndIndAct3S
she-does:

MATT. 26:13

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁπου

Adv
where

εαν

Conj
if-ever

κηρυχθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-proclaimed

το

t-NSN
the

ευαγγελιον

n-NSN
evangel

τουτο

DemonsP-NSN
this

εν

PrepD
in

ὁλῳ

a-DSM
whole

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos,

λαληθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-spoken

και

Adv
also

ὁ

RelP-ASN
which

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

αὑτη

DemonsP-NSF
this

εις

PrepA
into

µνηµοσυνον

n-ASN
mindfulness

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

MATT. 26:14

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve,

ὁ

t-NSM
the-(one)

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said

ιουδας

n-NSM
Juda

ισκαριωτης

n-NSM
Iscariot,

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

αρχιερεις

n-APM
chief-priests

MATT. 26:15

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θελετε

viIncPresAct2P
are-you℗-willing/wanting

µοι

PersP1-DS
to-me

δουναι

vnIndIndAct
to-give

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

παραδωσω

viIncFutAct1S
will-be-giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εστησαν

viIndPastAct3P
stood-still

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τριακοντα

ai-Numeral
thirty

αργυρια

n-APN
silvers:

MATT. 26:16

και

Conj
and

απο

PrepG
from

τοτε

AdvTemporal
then

εζητει

viIndPastAct3S
he-sought

ευκαιριαν

n-ASF
opportunity

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτον

PersP3-ASM
him

παραδῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-over.

MATT. 26:17

τῃ

t-DSF
¶ to-the

δε

Conj
thus

πρωτῃ

aOrdinNum-DSF
first

των

t-GPN
of-the

αζυµων

a-GPN
unleavening-(days)

προσηλθον

viIndPastAct3P
came-near

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

που

PartInterog
where

θελεις

viIncPresAct2S
are-you-willing/wanting

ἑτοιµασωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-making-ready/readying??

σοι

PersP2-DS
to-you

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover?

MATT. 26:18

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

δεινα

n-ASM
So-and-so??

και

Conj
and

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

διδασκαλος

n-NSM
teacher

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

µου

PersP1-GS
of-me

εγγυς

Adv
near

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

προς

PrepA
toward

σε

PersP2-AS
you

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

µαθητων

n-GPM
disciples

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 26:19

και

Conj
and

εποιησαν

viIndIndAct3P
do

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ὡς

Conj
as

συνεταξεν

viIndIndAct3S
sets-together

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,

και

Conj
and

ἡτοιµασαν

viIndIndAct3P
they-ready

το

t-ASN
the

πασχα

n-ASN
passover.

MATT. 26:20

οψιας

a-GSF
evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ανεκειτο

viIndPastMid3S
^he-was-laid-up

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

µαθητων

n-GPM
disciples:
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MATT. 26:21

και

Conj
and

εσθιοντων

vpIncPresActGPM
eating

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

παραδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-over

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 26:22

και

Conj
and

λυπουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-grieved

σφοδρα

Adv
tremendously

ηρξαντο

viIndIndMid3P
^they-begin

λεγειν

vnIncPresAct
to-be-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εἱς

aCardNum-NSM
one

ἑκαστος

a-NSM
each

µητι

PartInterog
not?

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am,

κυριε

n-VSM
Lord!?

MATT. 26:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the-(one)

εµβαψας

vpIndIndActNSM
dipping-in

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

τρυβλιῳ

n-DSN
dish

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

µε

PersP1-AS
me

παραδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-over.

MATT. 26:24

ὁ

t-NSM
the

µεν

Part
indeed

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ὑπαγει

viIncPresAct3S
is-going-away

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

περι

PrepG
concerning

αυτου

PersP3-GSM
him,

ουαι

Inject
woe

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the

ανθρωπῳ

n-DSM
man

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over:

καλον

a-NSN
ideal

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

ουκ

PartNeg
not

εγεννηθη

viIndPastPass3S
was-generated

ὁ

t-NSM
the

ανθρωπος

n-NSM
man

εκεινος

DemonsP-NSM
that.

MATT. 26:25

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ιουδας

n-NSM
Juda

ὁ

t-NSM
the-(one)

παραδιδους

vpIncPresActNSM
giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him

ειπεν

viIndPastAct3S
said

µητι

PartInterog
not?

εγω

PersP1-NS
I

ειµι

viSubIncPresAct1S
am,

ῥαββει

n-VSM
Rabbi?

λεγει

viIncPresAct3S
He-is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

συ

PersP2-NS
you

ειπας

viIndIndAct2S
say.

MATT. 26:26

εσθιοντων

vpIncPresActGPM
¶ eating

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPM
of-them

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αρτον

n-ASM
bread-loaf

και

Conj
and

ευλογησας

vpIndIndActNSM
eulogising

εκλασεν

viIndIndAct3S
he-breaks

και

Conj
and

δους

vpIncPresActNSM
giving

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

λαβετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-getting

φαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-eating,

τουτο

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 26:27

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

και

Conj
and

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

εδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-drinking

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSN
it

παντες

a-NPM
all,

MATT. 26:28

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

αἱµα

n-NSN
blood

µου

PersP1-GS
of-me

της

t-GSF
of-the

διαθηκης

n-GSF
covenant

το

t-NSN
the-(one)

περι

PrepG
concerning

πολλων

a-GPM
many

εκχυννοµενον

vpIncPresMidNSN
being-poured-out

εις

PrepA
into

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins.

MATT. 26:29

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

πιω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking

απ᾿

PrepG
from

αρτι

AdvTemporal
right-now

εκ

PrepG
out-of

τουτου

DemonsP-GSM
this

του

t-GSN
the

γενηµατος

n-GSN
produce

της

t-GSF
of-the

αµπελου

n-GSF
grapevine

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

ἡµερας

n-GSF
day

εκεινης

DemonsP-GSF
that

ὁταν

Conj
whenever

αυτο

PersP3-ASN
it

πινω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

καινον

a-ASN
new

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

βασιλειᾳ

n-DSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me.

MATT. 26:30

και

Conj
¶ and

ὑµνησαντες

vpIndIndActNPM
hymning

εξηλθον

viIndPastAct3P
they-came-out

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
Mountain

των

t-GPF
of-the

ελαιων

n-GPF
Olives.

MATT. 26:31

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

παντες

a-NPM
all

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

σκανδαλισθησεσθε

viIncFutPass2P
will-be-being-stumbled

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

νυκτι

n-DSF
night

ταυτῃ

DemosP-DSF
this,

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

γαρ

Conj
for

παταξω

viIncFutAct1S
I-will-be-smiting

τον

t-ASM
the

ποιµενα

n-ASM
shepherd,

και

Conj
and

διασκορπισθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-scattered-about

τα

t-NPN
the

προβατα

n-NPN
sheep(p)

της

t-GSF
of-the

ποιµνης

n-GSF
flock.
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MATT. 26:32

µετα

PrepA
after

δε

Conj
thus

το

t-ASN
the

εγερθηναι

vnIndIndPass
to-be-roused

µε

PersP1-AS
me

προαξω

viIncFutAct1S
I-will-be-leading-forth

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee.

MATT. 26:33

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ει

Conj
if

παντες

a-NPM
all

σκανδαλισθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-stumbled

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you,

εγω

PersP1-NS
I

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

σκανδαλισθησοµαι

viIncFutPass1S
will-be-being-stumbled.

MATT. 26:34

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αµην

HebrewIndec.
amen

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

τῃ

t-DSF
the

νυκτι

n-DSF
night

πριν

Conj
before

αλεκτορα

n-ASM
cock

φωνησαι

vnIndIndAct
to-sound

τρις

Adv
three-times

απαρνησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-denying

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 26:35

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter,

κα᾿

Conj
and

᾿ν

Part
ever

δεῃ

vsIncPresAct3S
it-might-be-binding

µε

PersP1-AS
me

συν

PrepD
together-with

σοι

PersP2-DS
you

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

σε

PersP2-AS
you

απαρνησοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-denying.

ὁµοιως

Adv
Likewise

και

Adv
also

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

ειπαν

viIndPastAct3P
said.

MATT. 26:36

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

µετ᾿

PrepG
with

αυτων

PersP3-GPM
them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

εις

PrepA
into

χωριον

n-ASN
small-region

λεγοµενον

vpIncPresMidASN
being-said

γεθσηµανει

niProper
Gethsemane/Oil-press,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

καθισατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-seated

αυτου

Adv
here

ἑως

PrepG
until

οὑ

RelP-GSM
of-which

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

εκει

Adv
there

προσευξωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-praying.

MATT. 26:37

και

Conj
and

παραλαβων

vpIncPresActNSM
taking-alongside

τον

t-ASM
the

πετρον

n-ASM
Peter

και

Conj
and

τους

t-APM
the

δυο

aCardNum-APM
two

υἱους

n-APM
sons

ζεβεδαιου

n-GSM
of-Zebedee

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

λυπεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-grieving

και

Conj
and

αδηµονειν

vnIncPresAct
to-be-stressing.

MATT. 26:38

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

περιλυπος

a-NSF
deeply-sorrowed

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

ψυχη

n-NSF
soul

µου

PersP1-GS
of-me

ἑως

PrepG
until

θανατου

n-GSM
death:

µεινατε

vmIndFutAct2P
stay-you℗

ὡδε

Adv
here

και

Conj
and

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me.

MATT. 26:39

και

Conj
and

προελθων

vpIncPresActNSM
coming-before

µικρον

a-ASN
little

επεσεν

viIndIndAct3S
he-falls

επι

PrepA
upon

προσωπον

n-ASN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

προσευχοµενος

vpIncPresMidNSM
praying

και

Conj
and

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πατερ

n-VSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me,

ει

Conj
if

δυνατον

a-NSN
able(possible)

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

παρελθατω

vmIndFutAct3S
let-it-come-alongside

απ᾿

PrepG
from

εµου

PersP1-GS
me

το

t-NSN
the

ποτηριον

n-NSN
drink-cup

τουτο

DemonsP-NSN
this:

πλην

Conj
moreover/furthermore

ουχ

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

εγω

PersP1-NS
I

θελω

viIncPresAct1S
am-willing/wanting

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

συ

PersP2-NS
you.

MATT. 26:40

και

Conj
and

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples

και

Conj
and

εὑρισκει

viIncPresAct3S
is-finding

αυτους

PersP3-APM
them

καθευδοντας

vpIncPresActAPM
falling-asleep,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter

οὑτως

Adv
so

ουκ

PartNeg
not

ισχυσατε

viIndIndAct2P
you℗-are-being-strong

µιαν

aCardNum-ASF
one

ὡραν

n-ASF
hour

γρηγορησαι

vnIndIndAct
to-stay-awake

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me?

MATT. 26:41

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake

και

Conj
and

προσευχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-praying,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εισελθητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-entering

εις

PrepA
into

πειρασµον

n-ASM
testing:

το

t-NSN
the

µεν

Part
indeed

πνευµα

n-NSN
spirit

προθυµον

a-NSN
eager,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

σαρξ

n-NSF
flesh

ασθενης

a-NSF
infirm.
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MATT. 26:42

παλιν

Adv
Again

εκ

PrepG
out-of

δευτερου

aOrdinNum-GSN
second-(time)

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

προσηυξατο

viIndIndMid3S
^he-prays

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

πατερ

n-VSM
Father

µου

PersP1-GS
of-me,

ει

Conj
if

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

τουτο

DemonsP-NSN
this

παρελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-alongside

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

αυτο

PersP3-ASN
it

πιω

vsIncPresAct1S
I-might-be-drinking,

γενηθητω

vmIncPresPass3S
let-it-be-being-come-to-be

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

σου

PersP2-GS
of-you.

MATT. 26:43

και

Conj
and

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

παλιν

Adv
again

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found

αυτους

PersP3-APM
them

καθευδοντας

vpIncPresActAPM
falling-asleep,

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

γαρ

Conj
for

αυτων

PersP3-GPM
of-them

οἱ

t-NPM
the

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

βεβαρηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-weighted.

MATT. 26:44

και

Conj
and

αφεις

vpIncPresActNSM
letting-go-off

αυτους

PersP3-APM
them

παλιν

Adv
again

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

προσηυξατο

viIndIndMid3S
^he-prays

εκ

PrepG
out-of

τριτου

aOrdinNum-GSN
third-(time),

τον

t-ASM
the

αυτον

PersP3-ASM
same

λογον

n-ASM
logos

ειπων

vpIncPresActNSM
saying

παλιν

Adv
again.

MATT. 26:45

τοτε

AdvTemporal
Then

ερχεται

viIncPresMid3S
^he-is-coming

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the

µαθητας

n-APM
disciples,

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

καθευδετε

viIncPresAct2P
you℗-are-falling-asleep

λοιπον

a-ASN
remaining-(time)

και

Conj
and

αναπαυεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-resting-up:

ιδου

Interjection
behold!

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

ἡ

t-NSF
the

ὡρα

n-NSF
hour

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

παραδιδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given-over

εις

PrepA
into

χειρας

n-APF
hands

ἁµαρτωλων

a-GPM
of-sinning-(ones).

MATT. 26:46

εγειρεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-roused

αγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-bringing:

ιδου

Interjection
behold!

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near

ὁ

t-NSM
the-(one)

παραδιδους

vpIncPresActNSM
giving-over

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 26:47

και

Conj
¶ and

ετι

AdvTemporal
further

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λαλουντος

vpIncPresActGSM
speaking,

ιδου

Interjection
behold!

ιουδας

n-NSM
Juda

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

και

Conj
and

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

οχλος

n-NSM
throng

πολυς

a-NSM
much

µετα

PrepG
with

µαχαιρων

n-GPF
swords

και

Conj
and

ξυλων

n-GPN
woods

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

και

Conj
and

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people.

MATT. 26:48

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

παραδιδους

vpIncPresActNSM
giving-over

αυτον

PersP3-ASM
him

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

σηµειον

n-ASN
sign

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ὁν

RelP-ASM
which

αν

Particle
ever

φιλησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-liking

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is:

κρατησατε

vmIndFutAct2P
seize-you℗

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 26:49

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

χαιρε

vmIncPresAct2S
Be-rejoicing,

ῥαββει

n-VSM
Rabbi,

και

Conj
and

κατεφιλησεν

viIndIndAct3S
he-kisses-earnestly

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 26:50

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ἑταιρε

n-VSM
comrade,

εφ᾿

PrepA
upon

ὁ

RelP-ASN
which

παρει

viIncPresAct2S
you-are-alongside.

τοτε

AdvTemporal
Then

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

επεβαλον

viIndPastAct3P
they-threw-upon

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus,

και

Conj
and

εκρατησαν

viIndIndAct3P
they-seize

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 26:51

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εἱς

aCardNum-NSM
one

των

t-GPM
of-the-(ones)

µετα

PrepG
with

ιησου

n-GSM
Jesus

εκτεινας

vpIndIndActNSM
stretching-out

την

t-ASF
the

χειρα

n-ASF
hand

απεσπασεν

viIndIndAct3S
pulls-away

την

t-ASF
the

µαχαιραν

n-ASF
sword

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

παταξας

vpIndIndActNSM
smiting

τον

t-ASM
the

δουλον

n-ASM
male-slave

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest

αφειλεν

viIndIndAct3S
he-takes-away

αυτου

PersP3-GSM
of-him

το

t-ASN
the

ωτιον

n-ASN
ear.

MATT. 26:52

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

αποστρεψον

vmIndFutAct2S
turn-away-you

την

t-ASF
the

µαχαιραν

n-ASF
sword

σου

PersP2-GS
of-you

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

αυτης

PersP3-GSF
of-her,

παντες

a-NPM
all

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the-(ones)

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

µαχαιραν

n-ASF
sword

εν

PrepD
in

µαχαιρᾳ

n-DSF
sword

απολουνται

viIncFutMid3P
^will-be-being-destroyed.
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MATT. 26:53

η

Particle
or

δοκεις

viIncPresAct2S
you-are-seeming

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

δυναµαι

viIncPresMid1S
^I-am-able

παρακαλεσαι

vnIndIndAct
to-call-alongside

τον

t-ASM
the

πατερα

n-ASM
Father

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

παραστησει

viIncFutAct3S
he-will-be-standing-alongside

µοι

PersP1-DS
to-me

αρτι

AdvTemporal
right-now

πλειω

aCompar-APN
more-than

δωδεκα

ai-Numeral
twelve

λεγιωνας

n-APF
legions

αγγελων

n-GPM
of-messengers?

MATT. 26:54

πως

Part
how

ουν

Conj
therefore

πληρωθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-filled-full

αἱ

t-NPF
the

γραφαι

n-NPF
writings

ὁτι

Conj
(since)-that

οὑτως

Adv
so

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be?

MATT. 26:55

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ὡρᾳ

n-DSF
hour

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

τοις

t-DPM
to-the

οχλοις

n-DPM
throngs

ὡς

Conj
As

επι

PrepA
upon

λῃστην

n-ASM
robber

εξηλθατε

viIndIndAct2P
you℗-come-out

µετα

PrepG
with

µαχαιρων

n-GPF
swords

και

Conj
and

ξυλων

n-GPN
woods

συλλαβειν

vnIncPresAct
to-be-getting-together

µε

PersP1-AS
me?

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἱερῳ

n-DSN
priests-place

εκαθεζοµην

viIndPastMid1S
^I-was-seated

διδασκων

vpIncPresActNSM
teaching

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εκρατησατε

viIndIndAct2P
you℗-seize

µε

PersP1-AS
me.

MATT. 26:56

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

ὁλον

a-NSN
whole

γεγονεν

viComPresAct3S
has-come-to-be

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-filled-full

αἱ

t-NPF
the

γραφαι

n-NPF
writings

των

t-GPM
of-the

προφητων

n-GPM
prophets.

τοτε

AdvTemporal
Then

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

παντες

a-NPM
all

αφεντες

vpIncPresActNPM
letting-go-off

αυτον

PersP3-ASM
him

εφυγον

viIndPastAct3P
fled.

MATT. 26:57

οἱ

t-NPM
¶ the-(ones)

δε

Conj
thus

κρατησαντες

vpIndIndActNPM
seizing

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

απηγαγον

viIndPastAct3P
led-away

προς

PrepA
toward

καιαφαν

n-ASM
Caiaphas

τον

t-ASM
the

αρχιερεα

n-ASM
chief-priest,

ὁπου

Adv
where

οἱ

t-NPM
the

γραµµατεις

n-NPM
scribes

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered.

MATT. 26:58

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

ηκολουθει

viIndPastAct3S
was-attaching

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

αυλης

n-GSF
camp-site

του

t-GSM
of-the

αρχιερεως

n-GSM
chief-priest,

και

Conj
and

εισελθων

vpIncPresActNSM
entering

εσω

AdvPlace
inside

εκαθητο

viIndPastMid3S
^he-was-seated

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

ὑπηρετων

n-GPM
sub-servants

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

το

t-ASN
the

τελος

n-ASN
consummation.

MATT. 26:59

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

το

t-NSN
the

συνεδριον

n-NSN
Sanhedrin

ὁλον

a-NSN
whole

εζητουν

viIndPastAct3P
sought

ψευδοµαρτυριαν

n-ASF
false-testimony

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus

ὁπως

Adv
so-that

αυτον

PersP3-ASM
him

θανατωσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-putting-to-death,

MATT. 26:60

και

Conj
and

ουχ

PartNeg
not

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

πολλων

a-GPM
of-many

προσελθοντων

vpIncPresActGPM
coming-near

ψευδοµαρτυρων

n-GPM
false-witnesses.

ὑστερον

AdvComp
latterly

δε

Conj
thus

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

δυο

aCardNum-NPM
two

MATT. 26:61

ειπαν

viIndPastAct3P
said

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εφη

viIndPastAct3S
asserted

δυναµαι

viIncPresMid1S
^I-am-able

καταλυσαι

vnIndIndAct
to-loosen

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

δια

PrepG
through

τριων

aCardNum-GPF
three

ἡµερων

n-GPF
days

οικοδοµησαι

vnIndIndAct
to-build.

MATT. 26:62

και

Conj
and

αναστας

vpIndIndActNSM
standing-up

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

αποκρινῃ

viIncPresMid2S
^you-are-answering?

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

σου

PersP2-GS
of-you

καταµαρτυρουσιν

viIncPresAct3P
are-testifying-against?

MATT. 26:63

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

εσιωπα

viIndPastAct3S
kept-silent.

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εξορκιζω

viIncPresAct1S
I-am-adjuring/putting-under-oath

σε

PersP2-AS
you

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
the

ζωντος

vpIncPresActGSM
living

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ειπῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-saying

ει

Conj
if

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.
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MATT. 26:64

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

συ

PersP2-NS
you

ειπας

viIndIndAct2S
say:

πλην

Conj
moreover/furthermore

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

απ᾿

PrepG
from

αρτι

AdvTemporal
right-now

οψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-seeing

τον

t-ASM
the

υἱον

n-ASM
Son

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

καθηµενον

vpIncPresMidASM
sitting

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

της

t-GSF
of-the

δυναµεως

n-GSF
ability

και

Conj
and

ερχοµενον

vpIncPresMidASM
coming

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

νεφελων

n-GPF
clouds

του

t-GSM
of-the

ουρανου

n-GSM
heaven.

MATT. 26:65

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

αρχιερευς

n-NSM
chief-priest

διερηξεν

viIndIndAct3S
rends

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εβλασφηµησεν

viIndIndAct3S
he-blasphemes:

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ετι

AdvTemporal
further

χρειαν

n-ASF
need

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

µαρτυρων

n-GPM
of-attestors?

ιδε

Interjection
Be-seeing

νυν

AdvTemporal
now

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

την

t-ASF
the

βλασφηµιαν

n-ASF
blasphemy:

MATT. 26:66

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δοκει

viIncPresAct3S
it-is-seeming?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

αποκριθεντες

vpIncPresPassNPM
answering

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

ενοχος

a-NSM
held-in

θανατου

n-GSM
of-death

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is.

MATT. 26:67

τοτε

AdvTemporal
Then

ενεπτυσαν

viIndIndAct3P
they-spit-on

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

εκολαφισαν

viIndIndAct3P
they-pummel

αυτον

PersP3-ASM
him:

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εραπισαν

viIndIndAct3P
slap

MATT. 26:68

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

προφητευσον

vmIndFutAct2S
prophesy

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

χριστε

n-VSM
Christ,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the-(one)

παισας

vpIndIndActNSM
hitting

σε

PersP2-AS
you?

MATT. 26:69

ὁ

t-NSM
¶ the

δε

Conj
thus

πετρος

n-NSM
Peter

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

εξω

Adv
outside

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αυλῃ

n-DSF
camp-site:

και

Conj
and

προσηλθεν

viIndPastAct3S
came/went-near

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µια

aCardNum-NSF
one

παιδισκη

n-NSF
servant-girl

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

ησθα

viSubIndPastAct2S
were

µετα

PrepG
with

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
the

γαλιλαιου

a-GSM
Galilean.

MATT. 26:70

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ηρνησατο

viIndIndMid3S
^he-disowns

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

παντων

a-GPM
of-all

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying.

MATT. 26:71

εξελθοντα

vpIncPresActASM
coming-out

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

πυλωνα

n-ASM
gate

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

αυτον

PersP3-ASM
him

αλλη

a-NSF
(an)-other

και

Conj
and

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εκει

Adv
there

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

ην

viSubIndPastAct3S
was

µετα

PrepG
with

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
the

ναζωραιου

n-GSM
Nazarene.

MATT. 26:72

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

ηρνησατο

viIndIndMid3S
^he-disowns

µετα

PrepG
with

ὁρκου

n-GSM
oath

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

MATT. 26:73

µετα

PrepA
after

µικρον

a-ASN
little

δε

Conj
thus

προσελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-near

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ἑστωτες

vpComPresActNPM
having-stood-still

ειπον

viIndPastAct3P
said

τῳ

t-DSM
to-the

πετρῳ

n-DSM
Peter

αληθως

Adv
truly

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

ει

viSubIncPresAct2S
are,

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

λαλια

n-NSF
speaking

σου

PersP2-GS
of-you

δηλον

a-ASM
evident

σε

PersP2-AS
you

ποιει

viIncPresAct3S
it-is-making.

MATT. 26:74

τοτε

AdvTemporal
then

ηρξατο

viIndIndMid3S
^he-begins

καταθεµατιζειν

vnIncPresAct
to-be-cursing

και

Conj
and

οµνυειν

vnIncPresAct
to-be-swearing

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

τον

t-ASM
the

ανθρωπον

n-ASM
man.

και

Conj
and

ευθυς

Adv
straightaway

αλεκτωρ

n-NSM
cock

εφωνησεν

viIndIndAct3S
sounds.
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MATT. 26:75

και

Conj
and

εµνησθη

viIndIndPass3S
is-reminded

ὁ

t-NSM
the

πετρος

n-NSM
Peter

του

t-GSN
of-the

ῥηµατος

n-GSN
verbalising

ιησου

n-GSM
of-Jesus

ειρηκοτος

vpComPresActGSM
having-declared

ὁτι

Conj
that

πριν

Conj
before

αλεκτορα

n-ASM
cock

φωνησαι

vnIndIndAct
to-sound

τρις

Adv
three-times

απαρνησῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-denying

µε

PersP1-AS
me,

και

Conj
and

εξελθων

vpIncPresActNSM
coming-out

εξω

Adv
outside

εκλαυσεν

viIndIndAct3S
he-weeps

πικρως

Adv
bitterly.

MATT. 27:1

πρωιας

n-GSF
¶ predawn

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

ελαβον

viIndPastAct3P
got

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

του

t-GSM
of-the

λαου

n-GSM
people

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

ιησου

n-GSM
Jesus

ὡστε

Conj
so-as

θανατωσαι

vnIndIndAct
to-put-to-death

αυτον

PersP3-ASM
him:

MATT. 27:2

και

Conj
and

δησαντες

vpIndIndActNPM
binding

αυτον

PersP3-ASM
him

απηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-away

και

Conj
and

παρεδωκαν

viIndIndAct3P
they-give-over

πειλατῳ

n-DSM
to-Pilate

τῳ

t-DSM
the

ἡγεµονι

n-DSM
governor.

MATT. 27:3

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

ιουδας

n-NSM
Juda

ὁ

t-NSM
the-(one)

παραδους

vpIncPresActNSM
having-given-over

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁτι

Conj
that

κατεκριθη

viIndPastPass3S
he-was-condemned

µεταµεληθεις

vpIncPresPassNSM
regretting

εστρεψεν

viIndIndAct3S
he-turns

τα

t-APN
the

τριακοντα

ai-Numeral
thirty

αργυρια

n-APN
silvers

τοις

t-DPM
to-the

αρχιερευσιν

n-DPM
chief-priests

και

Conj
and

πρεσβυτεροις

a-DPM
elders

MATT. 27:4

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ἡµαρτον

viIndPastAct1S
I-sinned

παραδους

vpIncPresActNSM
giving-over

αἱµα

n-ASN
blood

δικαιον

a-ASN
righteous.

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

προς

PrepA
toward

ἡµας

PersP1-AP
us?

συ

PersP2-NS
you

οψῃ

viIncFutMid2S
^you-will-be-seeing.

MATT. 27:5

και

Conj
and

ῥιψας

vpIndIndActNSM
tossing

τα

t-APN
the

αργυρια

n-APN
silvers

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

ανεχωρησεν

viIndIndAct3S
he-withdraws,

και

Conj
and

απελθων

vpIncPresActNSM
coming-away

απηγξατο

viIndIndMid3S
^he-strangles-himself.

MATT. 27:6

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

τα

t-APN
the

αργυρια

n-APN
silvers

ειπαν

viIndPastAct3P
said

ουκ

PartNeg
not

εξεστιν

viIncPresAct3S
it-is-allowing/allowed??

βαλειν

vnIncPresAct
to-be-throwing

αυτα

PersP3-APN
them

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

κορβαναν

n-ASM
corban,

επει

Conj
since

τιµη

n-NSF
value

αἱµατος

n-GSN
of-blood

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is.

MATT. 27:7

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

δε

Conj
thus

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

ηγορασαν

viIndIndAct3P
they-buy

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPN
them

τον

t-ASM
the

αγρον

n-ASM
Field

του

t-GSM
of-the

κεραµεως

n-GSM
Potter

εις

PrepA
into

ταφην

n-ASF
tomb

τοις

t-DPM
to-the

ξενοις

a-DPM
strangers.

MATT. 27:8

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

εκληθη

viIndPastPass3S
was-called

ὁ

t-NSM
the

αγρος

n-NSM
field

εκεινος

DemonsP-NSM
that

αγρος

n-NSM
Field

αἱµατος

n-GSN
of-blood

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

σηµερον

AdvTemporal
today.

MATT. 27:9

τοτε

AdvTemporal
Then

επληρωθη

viIndPastPass3S
was-filled-full

το

t-NSN
the-(thing)

ῥηθεν

vpIncPresPassNSN
being-declared

δια

PrepG
through

ιερεµιου

n-GSM
Jeremiah

του

t-GSM
the

προφητου

n-GSM
prophet

λεγοντος

vpIncPresActGSM
saying

και

Conj
and

ελαβον

viIndPastAct3P
they-got

τα

t-APN
the

τριακοντα

ai-Numeral
thirty

αργυρια

n-APN
silvers,

την

t-ASF
the

τιµην

n-ASF
value

του

t-GSM
of-the-(one)

τετιµηµενου

vpComPresMidGSM
having-been-valued

ὁν

RelP-ASM
which

ετιµησαντο

viIndIndMid3P
^they-value

απο

PrepG
from

υἱων

n-GPM
sons

ισραηλ

niProper
of-Israel,

MATT. 27:10

και

Conj
and

εδωκαν

viIndIndAct3P
they-give

αυτα

PersP3-APN
them

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αγρον

n-ASM
field

του

t-GSM
of-the

κεραµεως

n-GSM
potter,

καθα

Adv
according-as

συνεταξεν

viIndIndAct3S
sets-together

µοι

PersP1-DS
to-me

κυριος

n-NSM
lord.

MATT. 27:11

ὁ

t-NSM
¶ the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

εσταθη

viIndPastPass3S
was-stood-still

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

ἡγεµονος

n-GSM
governor:

και

Conj
and

επηρωτησεν

viIndIndAct3S
questions

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁ

t-NSM
the

ἡγεµων

n-NSM
governor

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

συ

PersP2-NS
you

ει

viSubIncPresAct2S
are

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans?

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

συ

PersP2-NS
you

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying.
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MATT. 27:12

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

κατηγορεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-accusing

αυτον

PersP3-ASM
him

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

αρχιερεων

n-GPM
chief-priests

και

Conj
and

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

απεκρινατο

viIndIndMid3S
^he-answers.

MATT. 27:13

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

ουκ

PartNeg
not

ακουεις

viIncPresAct2S
you-are-hearing

ποσα

InterogP-APN
how-many

σου

PersP2-GS
of-you

καταµαρτυρουσιν

viIncPresAct3P
they-are-testifying-against?

MATT. 27:14

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

απεκριθη

viIndPastPass3S
he-answered

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

προς

PrepA
toward

ουδε

AdvCombo
and-not

ἑν

aCardNum-ASN
one

ῥηµα

n-ASN
verbalising,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

θαυµαζειν

vnIncPresAct
to-be-marveling

τον

t-ASM
the

ἡγεµονα

n-ASM
governor

λιαν

Adv
exceedingly.

MATT. 27:15

κατα

PrepA
according-to

δε

Conj
thus

ἑορτην

n-ASF
festival

ειωθει

viComPastAct3S
had-accustomed

ὁ

t-NSM
the

ἡγεµων

n-NSM
governor

απολυειν

vnIncPresAct
to-be-releasing

ἑνα

aCardNum-ASM
one

τῳ

t-DSM
to-the

οχλῳ

n-DSM
throng

δεσµιον

n-ASM
bound-one

ὁν

RelP-ASM
which

ηθελον

viIndPastAct3P
they-willed.

MATT. 27:16

ειχον

viIndPastAct3P
They-had

δε

Conj
thus

τοτε

AdvTemporal
then

δεσµιον

n-ASM
bound-one

επισηµον

a-ASM
notorious

λεγοµενον

vpIncPresMidASM
being-said

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas.

MATT. 27:17

συνηγµενων

vpComPresMidGPM
having-been-gathered

ουν

Conj
therefore

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

θελετε

viIncPresAct2P
are-you℗-willing/wanting

απολυσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-releasing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas

η

Particle
or

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the

λεγοµενον

vpIncPresMidASM
being-said

χριστον

n-ASM
Christ?

MATT. 27:18

ῃδει

viComPastAct3S
he-had-perceived

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

δια

PrepA
because-of

φθονον

n-ASM
envy

παρεδωκαν

viIndIndAct3P
they-give-over

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 27:19

καθηµενου

vpIncPresMidGSM
Sitting

δε

Conj
thus

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepG
upon

του

t-GSN
the

βηµατος

n-GSN
step

απεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-off

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λεγουσα

vpIncPresActNSF
saying

µηδεν

aCombo-NSN
and-so-not-one

σοι

PersP2-DS
to-you

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

δικαιῳ

a-DSM
righteous-(one)

εκεινῳ

DemonsP-DSM
that,

πολλα

a-APN
much

γαρ

Conj
for

επαθον

viIndPastAct1S
I-suffered

σηµερον

AdvTemporal
today

κατ᾿

PrepA
according-to

οναρ

n-ASN
vision

δι᾿

PrepA
because-of

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 27:20

οἱ

t-NPM
the

δε

Conj
thus

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

πρεσβυτεροι

a-NPM
elders

επεισαν

viIndIndAct3P
convince

τους

t-APM
the

οχλους

n-APM
throngs

ἱνα

Conj
in-order-that

αιτησωνται

vsIncFutMid3P
^they-might-be-requesting

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

ιησουν

n-ASM
Jesus

απολεσωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-destroying.

MATT. 27:21

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

ἡγεµων

n-NSM
governor

ειπεν

viIndPastAct3S
said

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

θελετε

viIncPresAct2P
are-you℗-willing/wanting

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

δυο

aCardNum-GPM
two

απολυσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-releasing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

ειπαν

viIndPastAct3P
they-said

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas.

MATT. 27:22

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

ποιησω

viIncFutAct1S
I-will-be-doing

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the

λεγοµενον

vpIncPresMidASM
being-said

χριστον

n-ASM
Christ?

λεγουσιν

viIncPresAct3P
They-are-saying

παντες

a-NPM
all

σταυρωθητω

vmIncPresPass3S
let-him-be-being-fastened-to-a-stake.

MATT. 27:23

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

εφη

viIndPastAct3S
asserted

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

κακον

a-ASN
malicious-(thing)

εποιησεν

viIndIndAct3S
he-does?

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

περισσως

Adv
excessively

εκραζον

viIndPastAct3P
yelled

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

σταυρωθητω

vmIncPresPass3S
let-him-be-being-fastened-to-a-stake.
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MATT. 27:24

ιδων

vpIncPresActNSM
seeing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

ὁτι

Conj
that

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ωφελει

viIncPresAct3S
is-benefiting

αλλα

Conj
but

µαλλον

AdvCompar
rather

θορυβος

n-NSM
agitation

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming,

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

ὑδωρ

n-ASN
water

απενιψατο

viIndIndMid3S
^he-washes-off

τας

t-APF
the

χειρας

n-APF
hands

κατεναντι

AdvCombo
in-front

του

t-GSM
the

οχλου

n-GSM
throng

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

αθῳος

a-NSM
innocent

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

τουτου

DemonsP-GSM
of-this:

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

οψεσθε

viIncFutMid2P
^will-be-seeing.

MATT. 27:25

και

Conj
and

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

ειπεν

viIndPastAct3S
said

το

t-NSN
the

αἱµα

n-NSN
blood

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εφ᾿

PrepA
upon

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

MATT. 27:26

τοτε

AdvTemporal
Then

απελυσεν

viIndIndAct3S
he-releases

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

τον

t-ASM
the

βαραββαν

n-ASM
Bar-Abbas,

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

ιησουν

n-ASM
Jesus

φραγελλωσας

vpIndIndActNSM
whipping

παρεδωκεν

viIndIndAct3S
he-gives-over

ἱνα

Conj
in-order-that

σταυρωθῃ

vsIncPresPass3S
he-might-be-being-fastened-to-a-stake.

MATT. 27:27

τοτε

AdvTemporal
¶ Then

οἱ

t-NPM
the

στρατιωται

n-NPM
soldiers

του

t-GSM
of-the

ἡγεµονος

n-GSM
governor

παραλαβοντες

vpIncPresActNPM
taking-alongside

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

πραιτωριον

n-ASN
praetorium

συνηγαγον

viIndPastAct3P
they-gathered

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him

ὁλην

a-ASF
whole

την

t-ASF
the

σπειραν

n-ASF
cohort.

MATT. 27:28

και

Conj
and

εκδυσαντες

vpIndIndActNPM
stripping

αυτον

PersP3-ASM
him

χλαµυδα

n-ASF
cloak

κοκκινην

a-ASF
scarlet

περιεθηκαν

viIndIndAct3P
they-place-around

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

MATT. 27:29

και

Conj
and

πλεξαντες

vpIndIndActNPM
brading

στεφανον

n-ASM
crown

εξ

PrepG
out-of

ακανθων

n-GPF
thorn-bushes

επεθηκαν

viIndIndAct3P
they-place-upon

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

κεφαλης

n-GSF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

καλαµον

n-ASM
reed

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

δεξιᾳ

a-DSF
right

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

γονυπετησαντες

vpIndIndActNPM
falling-on-knees

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ενεπαιξαν

viIndIndAct3P
they-mock

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

χαιρε

vmIncPresAct2S
Be-rejoicing,

βασιλευ

n-VSM
king

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans,

MATT. 27:30

και

Conj
and

εµπτυσαντες

vpIndIndActNPM
spitting-on

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

ελαβον

viIndPastAct3P
they-got

τον

t-ASM
the

καλαµον

n-ASM
reed

και

Conj
and

ετυπτον

viIndPastAct3P
struck

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 27:31

και

Conj
and

ὁτε

Conj
when

ενεπαιξαν

viIndIndAct3P
they-mock

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him,

εξεδυσαν

viIndIndAct3P
they-strip

αυτον

PersP3-ASM
him

την

t-ASF
the

χλαµυδα

n-ASF
cloak,

και

Conj
and

ενεδυσαν

viIndIndAct3P
put-on

αυτον

PersP3-ASM
him

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

απηγαγον

viIndPastAct3P
they-led-away

αυτον

PersP3-ASM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

σταυρωσαι

vnIndIndAct
to-fasten-to-a-stake.

MATT. 27:32

εξερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
¶ coming-out

δε

Conj
thus

εὑρον

viIndPastAct3P
they-found

ανθρωπον

n-ASM
man

κυρηναιον

n-ASM
Cyrenian,

ονοµατι

n-DSN
to-name

σιµωνα

n-ASM
Simon:

τουτον

DemonsP-ASM
this

ηγγαρευσαν

viIndIndAct3P
they-compel

ἱνα

Conj
in-order-that

αρῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-lifting-up

τον

t-ASM
the

σταυρον

n-ASM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 27:33

και

Conj
and

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

εις

PrepA
into

τοπον

n-ASM
place

λεγοµενον

vpIncPresMidASM
being-said

γολγοθα

n-ASF
Golgotha,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

κρανιου

n-GSN
of-Skull

τοπος

n-NSM
Place

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said,

MATT. 27:34

εδωκαν

viIndIndAct3P
they-give

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

πιειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

οινον

n-ASM
wine

µετα

PrepG
with

χολης

n-GSF
bile

µεµιγµενον

vpComPresMidASM
having-been-mixed:

και

Conj
and

γευσαµενος

vpIndIndMidNSM
tasting

ουκ

PartNeg
not

ηθελησεν

viIndIndAct3S
he-wills

πιειν

vnIncPresAct
to-be-drinking.

MATT. 27:35

σταυρωσαντες

vpIndIndActNPM
fastening-to-a-stake

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

διεµερισαντο

viIndIndMid3P
^they-divide

τα

t-APN
the

ἱµατια

n-APN
outer-garments

αυτου

PersP3-GSM
of-him

βαλλοντες

vpIncPresActNPM
throwing

κληρον

n-ASM
lot,
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MATT. 27:36

και

Conj
and

καθηµενοι

vpIncPresMidNPM
sitting

ετηρουν

viIndPastAct3P
they-kept

αυτον

PersP3-ASM
him

εκει

Adv
there.

MATT. 27:37

και

Conj
and

επεθηκαν

viIndIndAct3P
they-place-upon

επανω

AdvCombo
up-upon

της

t-GSF
the

κεφαλης

n-GSF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

αιτιαν

n-ASF
cause

αυτου

PersP3-GSM
of-him

γεγραµµενην

vpComPresMidASF
having-been-written

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the

βασιλευς

n-NSM
King

των

t-GPM
of-the

ιουδαιων

a-GPM
Judeans.

MATT. 27:38

τοτε

AdvTemporal
Then

σταυρουνται

viIncPresMid3P
^are-being-fastened-to-a-stake

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δυο

aCardNum-NPM
two

λῃσται

n-NPM
robbers,

εἱς

aCardNum-NSM
one

εκ

PrepG
out-of

δεξιων

a-GPN
right

και

Conj
and

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

ευωνυµων

a-GPN
well-named-(side)/left-(side).

MATT. 27:39

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

παραπορευοµενοι

vpIncPresMidNPM
going-alongside

εβλασφηµουν

viIndPastAct3P
blasphemed

αυτον

PersP3-ASM
him

κινουντες

vpIncPresActNPM
moving

τας

t-APF
the

κεφαλας

n-APF
heads

αυτων

PersP3-GPM
of-them

MATT. 27:40

και

Conj
and

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ὁ

t-NSM
the-(one)

καταλυων

vpIncPresActNSM
loosening

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τρισιν

aCardNum-DPF
three

ἡµεραις

n-DPF
days

οικοδοµων

vpIncPresActNSM
building,

σωσον

vmIndFutAct2S
rescue

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself:

ει

Conj
if

υἱος

n-NSM
son

ει

viSubIncPresAct2S
you-are

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

καταβηθι

vmIncPresAct2S
be-you-descending

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

σταυρου

n-GSM
stake.

MATT. 27:41

ὁµοιως

Adv
Likewise

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

εµπαιζοντες

vpIncPresActNPM
mocking

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

γραµµατεων

n-GPM
scribes

και

Conj
and

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

ελεγον

viIndPastAct3P
said

MATT. 27:42

αλλους

a-APM
other-(ones)

εσωσεν

viIndIndAct3S
he-rescues,

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue.

βασιλευς

n-NSM
king

ισραηλ

niProper
of-Israel

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is,

καταβατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-descending

νυν

AdvTemporal
now

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

σταυρου

n-GSM
stake

και

Conj
and

πιστευσοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-believing

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 27:43

πεποιθεν

viComPresAct3S
He-has-convinced

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ῥυσασθω

vmIndFutMid3S
^let-him-rescue

νυν

AdvTemporal
now

ει

Conj
if

θελει

viIncPresAct3S
he-is-willing/wanting

αυτον

PersP3-ASM
him:

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

θεου

n-GSM
of-God

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

υἱος

n-NSM
Son.

MATT. 27:44

το

t-ASN
the

δ᾿

Conj
thus

αυτο

pp3-ASN
same

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

λῃσται

n-NPM
robbers

οἱ

t-NPM
the-(ones)

συνσταυρωθεντες

vpIncPresPassNPM
being-fastened-to-a-stake-together

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ωνειδιζον

viIndPastAct3P
reproached

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 27:45

απο

PrepG
¶ from

δε

Conj
thus

ἑκτης

aOrdinNum-GSF
sixth

ὡρας

n-GSF
hour

σκοτος

n-NSN
darkness

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

επι

PrepA
upon

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

γην

n-ASF
earth

ἑως

PrepG
until

ὡρας

n-GSF
hour

ενατης

aOrdinNum-GSF
ninth.

MATT. 27:46

περι

PrepA
about

δε

Conj
thus

την

t-ASF
the

ενατην

aOrdinNum-ASF
ninth

ὡραν

n-ASF
hour

εβοησεν

viIndIndAct3S
cries-out

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ελωι

niAramaic
Eloi

ελωι

niAramaic
eloi,

λεµα

AramaicIndec
lema

σαβαχθανει

Aramaic Indecl.
sabachthani?

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

θεε

n-VSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

θεε

n-VSM
God

µου

PersP1-GS
of-me,

ἱνα

Conj
in-order-that

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

µε

PersP1-AS
me

εγκατελιπες

viIndPastAct2S
you-abandoned?

MATT. 27:47

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

των

t-GPM
of-the-(ones)

εκει

Adv
there

ἑστηκοτων

vpComPresActGPM
having-stood-still

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

ελεγον

viIndPastAct3P
said

ὁτι

Conj
that

ηλειαν

n-ASM
Elijah

φωνει

viIncPresAct3S
is-sounding

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one).

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

94 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



MATT. 27:48

και

Conj
and

ευθεως

Adv
straightaway

δραµων

vpIncPresActNSM
running

εἱς

aCardNum-NSM
one

εξ

PrepG
out-of

αυτων

PersP3-GPM
them

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

σπογγον

n-ASM
sponge

πλησας

vpIndIndActNSM
filling

τε

Conj
both

οξους

n-GSN
sharp-wine

και

Conj
and

περιθεις

vpIncPresActNSM
placing-around

καλαµῳ

n-DSM
reed

εποτιζεν

viIndPastAct3S
he-gave-drink

αυτον

PersP3-ASM
him:

MATT. 27:49

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

λοιποι

a-NPM
remaining

ειπαν

viIndPastAct3P
said

αφες

vmIncPresAct2S
be-letting-go-off

ιδωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-seeing

ει

Conj
if

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ηλειας

n-NSM
Elijah

σωσων

vpIncFutActNSM
rescuing

αυτον

PersP3-ASM
him.

MATT. 27:50

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ιησους

n-NSM
Jesus

παλιν

Adv
again

κραξας

vpIndIndActNSM
yelling

φωνῃ

n-DSF
to-sound

µεγαλῃ

a-DSF
great

αφηκεν

viIndIndAct3S
lets-go-off

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit.

MATT. 27:51

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

το

t-NSN
the

καταπετασµα

n-NSN
curtain

του

t-GSM
of-the

ναου

n-GSM
temple

εσχισθη

viIndIndPass3S
is-split

απ᾿

PrepG
from

ανωθεν

AdvCombo
from-above

ἑως

PrepG
until

κατω

Adv
downwards

εις

PrepA
into

δυο

aCardNum-APN
two,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

εσεισθη

viIndIndPass3S
is-shaken,

και

Conj
and

αἱ

t-NPF
the

πετραι

n-NPF
rocks

εσχισθησαν

viIndIndPass3P
are-split,

MATT. 27:52

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

µνηµεια

n-NPN
memorial-(tombs)

ανεῳχθησαν

viIndPastPass3P
were-opened-up

και

Conj
and

πολλα

a-NPN
many

σωµατα

n-NPN
bodies

των

t-GPM
of-the

κεκοιµηµενων

vpComPresMidGPM
having-been-reposed

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

ηγερθησαν

viIndPastPass3P
were-roused,

MATT. 27:53

και

Conj
and

εξελθοντες

vpIncPresActNPM
coming-out

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

µνηµειων

n-GPN
memorial-(tombs)

µετα

PrepA
after

την

t-ASF
the

εγερσιν

n-ASF
rousing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εισηλθον

viIndPastAct3P
they-entered

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

ἁγιαν

a-ASF
holy

πολιν

n-ASF
city

και

Conj
and

ενεφανισθησαν

viIndIndPass3P
they-are-made-apparent/manifested

πολλοις

a-DPM
to-many.

MATT. 27:54

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ἑκατονταρχος

n-NSM
centurion

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him

τηρουντες

vpIncPresActNPM
keeping

τον

t-ASM
the

ιησουν

n-ASM
Jesus

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

τον

t-ASM
the

σεισµον

n-ASM
quaking

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

γινοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be

εφοβηθησαν

viIndPastPass3P
they-were-fearing

σφοδρα

Adv
tremendously,

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αληθως

Adv
truly

θεου

n-GSM
of-God

υἱος

n-NSM
Son

ην

viSubIndPastAct3S
was

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one).

MATT. 27:55

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

δε

Conj
thus

εκει

Adv
there

γυναικες

n-NPF
women

πολλαι

a-NPF
many

απο

PrepG
from

µακροθεν

AdvCombo
afar

θεωρουσαι

vpIncPresActNPF
beholding,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ηκολουθησαν

viIndIndAct3P
attach

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

γαλιλαιας

n-GSF
Galilee

διακονουσαι

vpIncPresActNPF
serving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him:

MATT. 27:56

εν

PrepD
in

αἱς

RelP-DPF
which-(ones)

ην

viSubIndPastAct3S
was

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

και

Conj
and

µαρια

n-NSF
Mary

ἡ

t-NSF
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ιακωβου

n-GSM
James

και

Conj
and

ιωσηφ

niProper
of-Joseph

µητηρ

n-NSF
mother

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

µητηρ

n-NSF
mother

των

t-GPM
of-the

υἱων

n-GPM
sons

ζεβεδαιου

n-GSM
of-Zebedee.

MATT. 27:57

οψιας

a-GSF
¶ evening

δε

Conj
thus

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

ανθρωπος

n-NSM
man

πλουσιος

a-NSM
rich

απο

PrepG
from

αριµαθαιας

n-GSF
Arimathea,

τουνοµα

t-ASN+n-ASN
of-the-name

ιωσηφ

niProper
Joseph,

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
he

εµαθητευθη

viIndPastPass3S
was-discipled

τῳ

t-DSM
to-the

ιησου

n-DSM
Jesus:

MATT. 27:58

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

τῳ

t-DSM
to-the

πειλατῳ

n-DSM
Pilate

ῃτησατο

viIndIndMid3S
^requests

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

του

t-GSM
of-the

ιησου

n-GSM
Jesus.

τοτε

AdvTemporal
Then

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

εκελευσεν

viIndIndAct3S
orders

αποδοθηναι

vnIndIndPass
to-be-given-away.
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MATT. 27:59

και

Conj
and

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

ὁ

t-NSM
the

ιωσηφ

niProper
Joseph

ενετυλιξεν

viIndIndAct3S
enfolds

αυτο

PersP3-ASN
it

εν

PrepD
in

σινδονι

n-DSF
fine-cloth

καθαρᾳ

a-DSF
clean,

MATT. 27:60

και

Conj
and

εθηκεν

viIndIndAct3S
places

αυτο

PersP3-ASN
it

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

καινῳ

a-DSN
new

αυτου

PersP3-GSM
of-him

µνηµειῳ

n-DSN
memorial-(tomb),

ὁ

RelP-ASN
which

ελατοµησεν

viIndIndAct3S
he-hews

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πετρᾳ

n-DSF
rock,

και

Conj
and

προσκυλισας

vpIndIndActNSM
rolling-in-front

λιθον

n-ASM
stone

µεγαν

a-ASM
great

τῃ

t-DSF
to-the

θυρᾳ

n-DSF
door

του

t-GSN
of-the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb)

απηλθεν

viIndPastAct3S
he-came-away.

MATT. 27:61

ην

viSubIndPastAct3S
was

δε

Conj
thus

εκει

Adv
there

µαριαµ

niProper
Mariam

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

αλλη

a-NSF
other

µαρια

n-NSF
Mary

καθηµεναι

vpIncPresMidNPF
sitting

απεναντι

Adv
opposite

του

t-GSM
the

ταφου

n-GSM
tomb.

MATT. 27:62

τῃ

t-DSF
¶ to-the

δε

Conj
thus

επαυριον

AdvCombo
next day,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µετα

PrepA
after

την

t-ASF
the

παρασκευην

n-ASF
Preparation,

συνηχθησαν

viIndPastPass3P
were-gathered

οἱ

t-NPM
the

αρχιερεις

n-NPM
chief-priests

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

φαρισαιοι

n-NPM
Pharisees

προς

PrepA
toward

πειλατον

n-ASM
Pilate

MATT. 27:63

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

κυριε

n-VSM
Lord!,

εµνησθηµεν

viIndIndPass1P
we-are-reminded

ὁτι

Conj
that

εκεινος

DemonsP-NSM
that-(one)

ὁ

t-NSM
the

πλανος

a-NSM
straying-(one)

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ετι

AdvTemporal
further

ζων

vpIncPresActNSM
living

µετα

PrepA
after

τρεις

aCardNum-APF
three

ἡµερας

n-APF
days

εγειροµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-roused??.

MATT. 27:64

κελευσον

vmIndFutAct2S
order

ουν

Conj
therefore

ασφαλισθηναι

vnIndIndPass
to-be-secured

τον

t-ASM
the

ταφον

n-ASM
tomb

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

τριτης

aOrdinNum-GSF
third

ἡµερας

n-GSF
day,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

κλεψωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-stealing

αυτον

PersP3-ASM
him

και

Conj
and

ειπωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-saying

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

ηγερθη

viIndPastPass3S
he-was-roused

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones),

και

Conj
and

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ἡ

t-NSF
the

εσχατη

a-NSF
last

πλανη

n-NSF
straying

χειρων

aCompar-NSF
worse-(than)

της

t-GSF
the

πρωτης

aOrdinNum-GSF
first.

MATT. 27:65

εφη

viIndPastAct3S
asserted

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

πειλατος

n-NSM
Pilate

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

κουστωδιαν

n-ASF
guard:

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away,

ασφαλισασθε

vmIndFutMid2P
^secure-you℗

ὡς

Conj
as

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived.

MATT. 27:66

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

ησφαλισαντο

viIndIndMid3P
^they-secure

τον

t-ASM
the

ταφον

n-ASM
tomb

σφραγισαντες

vpIndIndActNPM
sealing

τον

t-ASM
the

λιθον

n-ASM
stone

µετα

PrepG
with

της

t-GSF
the

κουστωδιας

n-GSF
guard.

MATT. 28:1

οψε

Adv
¶ evening-(about-7pm)

δε

Conj
thus

σαββατων

n-GPN
of-sabbaths,

τῃ

t-DSF
to-the

επιφωσκουσῃ

vpIncPresActDSF
dawning

εις

PrepA
into

µιαν

aCardNum-ASF
one

σαββατων

n-GPN
of-sabbaths,

ηλθεν

viIndPastAct3S
came

µαρια

niProper
Mary

ἡ

t-NSF
the

µαγδαληνη

n-NSF
Magdalene

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

αλλη

a-NSF
other

µαρια

n-NSF
Mary

θεωρησαι

vnIndIndAct
to-behold

τον

t-ASM
the

ταφον

n-ASM
tomb.

MATT. 28:2

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

σεισµος

n-NSM
quaking

εγενετο

viIndPastMid3S
^it-came-to-be

µεγας

a-NSM
great:

αγγελος

n-NSM
(a)-messenger

γαρ

Conj
for

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh)

καταβας

vpIndIndActNSM
descending

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

απεκυλισε

viIndIndAct3S
rolls-away

τον

t-ASM
the

λιθον

n-ASM
stone

και

Conj
and

εκαθητο

viIndPastMid3S
^was-seated

επανω

AdvCombo
up-upon

αυτου

PersP3-GSM
it.

MATT. 28:3

ην

viSubIndPastAct3S
was

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the

ειδεα

n-NSF
outward-appearance

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὡς

Conj
as

αστραπη

n-NSF
flash

και

Conj
and

το

t-NSN
the

ενδυµα

n-NSN
clothing

αυτου

PersP3-GSM
of-him

λευκον

a-NSN
white

ὡς

Conj
as

χιων

n-NSF
snow.

MATT. 28:4

απο

PrepG
from

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

φοβου

n-GSM
fear

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εσεισθησαν

viIndIndPass3P
are-shaken

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τηρουντες

vpIncPresActNPM
keeping

και

Conj
and

εγενηθησαν

viIndPastPass3P
were-to-become

ὡς

Conj
as

νεκροι

a-NPM
dead-(ones).
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MATT. 28:5

αποκριθεις

vpIncPresPassNSM
answering

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αγγελος

n-NSM
messenger

ειπεν

viIndPastAct3S
said

ταις

t-DPF
to-the

γυναιξιν

n-DPF
women

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing

ὑµεις

PersP2-NP
you℗,

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

γαρ

Conj
for

ὁτι

Conj
that

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the-(one)

εσταυρωµενον

vpComPresMidASM
having-been-fastened-to-a-stake

ζητειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-seeking.

MATT. 28:6

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

ὡδε

Adv
here,

ηγερθη

viIndPastPass3S
he-was-roused

γαρ

Conj
for

καθως

Conj
according-as

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said.

δευτε

Interjection
hither

ιδετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeing

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

ὁπου

Adv
where

εκειτο

viIndPastMid3S
^he-was-laid.

MATT. 28:7

και

Conj
and

ταχυ

Adv
swiftly

πορευθεισαι

vpIncPresPassNPF
being-gone

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ὁτι

Conj
that

ηγερθη

viIndPastPass3S
he-was-roused

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones),

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

προαγει

viIncPresAct3S
he-is-leading-forth

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee,

εκει

Adv
there

αυτον

PersP3-ASM
him

οψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-seeing.

ιδου

Interjection
behold!

ειπον

viIndPastAct1S
I-said

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗.

MATT. 28:8

και

Conj
and

απελθουσαι

vpIncPresActNPF
coming-away

ταχυ

Adv
swiftly

απο

PrepG
from

του

t-GSN
the

µνηµειου

n-GSN
memorial-(tomb)

µετα

PrepG
with

φοβου

n-GSM
fear

και

Conj
and

χαρας

n-GSF
joy

µεγαλης

a-GSF
great

εδραµον

viIndPastAct3P
they-ran

απαγγειλαι

vnIndIndAct
to-report-back

τοις

t-DPM
to-the

µαθηταις

n-DPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

MATT. 28:9

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

ιησους

n-NSM
Jesus

ὑπηντησεν

viIndIndAct3S
meets

αυταις

PersP3-DPF
them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

χαιρετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-rejoicing.

αἱ

t-NPF
the-(ones)

δε

Conj
thus

προσελθουσαι

vpIncPresActNPF
coming-near

εκρατησαν

viIndIndAct3P
seize

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet,

και

Conj
and

προσεκυνησαν

viIndIndAct3P
they-pay-homage

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him.

MATT. 28:10

τοτε

AdvTemporal
Then

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

αυταις

PersP3-DPF
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

µη

PartNeg
not

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing:

ὑπαγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-going-away

απαγγειλατε

vmIndFutAct2P
report-back

τοις

t-DPM
to-the

αδελφοις

n-DPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me

ἱνα

Conj
in-order-that

απελθωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-coming-away

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee,

κα᾿

Conj
and

᾿κει

AdvPlace
there

µε

PersP1-AS
me

οψονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-seeing.

MATT. 28:11

πορευοµενων

vpIncPresMidGPF
¶ going

δε

Conj
thus

αυτων

PersP3-GPF
of-them(f)

ιδου

Interjection
behold!

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

της

t-GSF
of-the

κουστωδιας

n-GSF
guard

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

πολιν

n-ASF
city

απηγγειλαν

viIndIndAct3P
report-back

τοις

t-DPM
to-the

αρχιερευσιν

n-DPM
chief-priests

ἁπαντα

a-APN
all(emphatic)

τα

t-APN
the-(things)

γενοµενα

vpIncPresMidAPN
coming-to-be.

MATT. 28:12

και

Conj
and

συναχθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gathered

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

πρεσβυτερων

a-GPM
elders

συµβουλιον

n-ASN
counsel-together

τε

Conj
both

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

αργυρια

n-APN
silvers

ἱκανα

a-APN
adequate

εδωκαν

viIndIndAct3P
they-give

τοις

t-DPM
to-the

στρατιωταις

n-DPM
soldiers

MATT. 28:13

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

ειπατε

vmIndFutAct2P
say

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

µαθηται

n-NPM
disciples

αυτου

PersP3-GSM
of-him

νυκτος

n-GSF
of-night

ελθοντες

vpIncPresActNPM
coming

εκλεψαν

viIndIndAct3P
steal

αυτον

PersP3-ASM
him

ἡµων

PersP1-GP
of-us

κοιµωµενων

vpIncPresMidGPM
being-reposed.

MATT. 28:14

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

ακουσθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-heard

τουτο

DemonsP-NSN
this

επι

PrepG
upon

του

t-GSM
the

ἡγεµονος

n-GSM
governor,

ἡµεις

PersP1-NP
we

πεισοµεν

viIncFutAct1P
will-be-convincing

και

Conj
and

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αµεριµνους

a-APM
not-anxious

ποιησοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-making.

MATT. 28:15

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

λαβοντες

vpIncPresActNPM
getting

αργυρια

n-APN
silvers

εποιησαν

viIndIndAct3P
they-do

ὡς

Conj
as

εδιδαχθησαν

viIndPastPass3P
they-were-taught.

και

Conj
and

διεφηµισθη

viIndPastPass3S
was-publicised-abroad

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

οὑτος

DemonsP-NSM
this

παρα

PrepD
alongside

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

µεχρι

PrepG
up-to

της

t-GSF
the

σηµερον

AdvTemporal
today

ἡµερας

n-GSF
day.

MATT. 28:16

οἱ

t-NPM
¶ the

δε

Conj
thus

ἑνδεκα

ai-Numeral
eleven

µαθηται

n-NPM
disciples

επορευθησαν

viIndPastPass3P
went

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

γαλιλαιαν

n-ASF
Galilee

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ορος

n-ASN
mountain

οὑ

AdvPlace
where

εταξατο

viIndIndMid3S
^sets?

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus,
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MATT. 28:17

και

Conj
and

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αυτον

PersP3-ASM
him

προσεκυνησαν

viIndIndAct3P
they-pay-homage,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εδιστασαν

viIndIndAct3P
they-vacillate.

MATT. 28:18

και

Conj
and

προσελθων

vpIncPresActNSM
coming-near

ὁ

t-NSM
the

ιησους

n-NSM
Jesus

ελαλησεν

viIndIndAct3S
speaks

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

εδοθη

viIndPastPass3S
was-given

µοι

PersP1-DS
to-me

πασα

a-NSF
all

εξουσια

n-NSF
authority

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth.

MATT. 28:19

πορευθεντες

vpIncPresPassNPM
being-gone

ουν

Conj
therefore

µαθητευσατε

vmIndFutAct2P
disciple-you℗/make-learners

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations,

βαπτιζοντες

vpIncPresActNPM
immersing

αυτους

PersP3-APM
them

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit,

MATT. 28:20

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

αυτους

PersP3-APM
them

τηρειν

vnIncPresAct
to-be-keeping

παντα

a-APN
all

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ενετειλαµην

viIndIndMid1S
^I-command/direct

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗:

και

Conj
and

ιδου

Interjection
behold!

εγω

PersP1-NS
I

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ειµι

viSubIncPresAct1S
am

πασας

a-APF
all

τας

t-APF
the

ἡµερας

n-APF
days

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

συντελειας

n-GSF
conclusion

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age.

MARK 1:1

αρχη

n-NSF
¶ beginning

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

MARK 1:2

καθως

Conj
¶ According-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ησαιᾳ

n-DSM
Isaiah

τῳ

t-DSM
the

προφητῃ

n-DSM
prophet

ιδου

Interjection
behold!

αποστελλω

viIncPresAct1S
I-am-sending-off

τον

t-ASM
the

αγγελον

n-ASM
messenger

µου

PersP1-GS
of-me

προ

PrepG
before

προσωπου

n-GSN
face

σου

PersP2-GS
of-you,

ὁς

RelP-NSM
which

κατασκευασει

viIncFutAct3S
will-be-making-ready??

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

σου

PersP2-GS
of-you:

MARK 1:3

φωνη

n-NSF
sound

βοωντος

vpIncPresActGSM
crying-out

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

ἑτοιµασατε

vmIndFutAct2P
Make-you℗-ready

την

t-ASF
the

ὁδον

n-ASF
way

κυριου

n-GSM
of-Lord(Yahweh)??,

ευθειας

a-APF
straight

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-making

τας

t-APF
the

τριβους

n-APF
worn-paths

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

MARK 1:4

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ιωανης

n-NSM
John

ὁ

t-NSM
the-(one)

βαπτιζων

vpIncPresActNSM
immersing

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place)

κηρυσσων

vpIncPresActNSM
proclaiming

βαπτισµα

n-ASN
immersion

µετανοιας

n-GSF
of-thinking-change

εις

PrepA
into

αφεσιν

n-ASF
letting-go

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins.

MARK 1:5

και

Conj
and

εξεπορευετο

viIndPastMid3S
^went-out

προς

PrepA
toward

αυτον

PersP3-ASM
him

πασα

a-NSF
all

ἡ

t-NSF
the

ιουδαια

a-NSF
Judean

χωρα

n-NSF
region

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

ιεροσολυµειται

n-NPM
Jerusalemites

παντες

a-NPM
all,

και

Conj
and

εβαπτιζοντο

viIndPastMid3P
^they-were-immersed

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

ιορδανῃ

n-DSM
Jordan

ποταµῳ

n-DSM
River

εξοµολογουµενοι

vpIncPresMidNPM
avowing-openly

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins

αυτων

PersP3-GPM
of-them.

MARK 1:6

και

Conj
and

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

ιωανης

n-NSM
John

ενδεδυµενος

vpComPresMidNSM
having-put-on

τριχας

n-APF
hairs

καµηλου

n-GSF
of-camel

και

Conj
and

ζωνην

n-ASF
girdle

δερµατινην

a-ASF
skin

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

οσφυν

n-ASF
loin

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

εσθων

vpIncPresActNSM
eating

ακριδας

n-APF
locusts

και

Conj
and

µελι

n-ASN
honey

αγριον

a-ASN
wild.

MARK 1:7

και

Conj
and

εκηρυσσεν

viIndPastAct3S
he-proclaimed

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

ερχεται

viIncPresMid3S
^Is-coming

ὁ

t-NSM
the

ισχυροτερος

aCompar-NSM
stronger-(one)

µου

PersP1-GS
of-me

οπισω

Adv
behind

µου

PersP1-GS
me,

οὑ

RelP-GSM
of-whom

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱκανος

a-NSM
adequate

κυψας

vpIndIndActNSM
stooping

λυσαι

vnIndIndAct
to-loose

τον

t-ASM
the

ἱµαντα

n-ASM
thong

των

t-GPN
of-the

ὑποδηµατων

n-GPN
sandals

αυτου

PersP3-GSM
of-him.
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